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PREFACE 



A long preface is unnecessary for the work we now pre- 
sent to the public. We will only say that the study of 
Foreign Languages, especially that of Spanish, is becoming 
more than ever indispensable for commercial use and social 
intercourse with our newly acquired territory, as well as 
with other countries such as México, Central and South 
America ; and oür object is to make this study as simple 
and as interesting as possible. 

This work is divided into three parts, to which is ap- 
pended a vocabulary for ready reference. 

Part I consists mainly of the fundamental rules of gram- 
mar, with the conjugation of the verbs, which is of such 
importance that without a thorough knowledge of them 
correct conversation becomes very difficult. 

Part II consists of a series of reading lessons, introdu- 
cing new words in each successive lesson. They are un- 
pretentious in style, and easy to remember. The exercises 
in conversation, properly studied, will greatly facilítate the 
acquisition of a speedy knowledge of correct speaking. 

Part III consists of extracts taken from some of the best 
Spanish authors, and we have selected only short and in- 
teresting paragraphs. 
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That this work will find its way into the hands of many 
who are desirous of learning the Castilian language, and 
that its simpUcity will enable students to rapidly acquire a 
proper knowledge of the language both for commercial and 
conversational use, is the sincere wish of the authors. 

T. SILVA. 

A. FOURCAUT. 
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PART L— PRIMERA PARTE 



ALPHABET 

I. The Spanish alphabet is the same as the English, 
with the addition oí the characters ch, 11, ñ and rr. But 
k and w occur only in words taken from other languages : 
kilogramo, Washington. The letters belong to the femi- 
nine gender : la p ; una n. 





Nams 




Namb 


a 


Tiiah) 


n 


eñe {ainyay) 


b 


be {bay) 





o {oh) 


c 


ce {thay) 


P 


pe ipay) 


ch 


che {ckay) 


q 


cu {coo) 


d 


de (Jhey) 


r 


ere {airay) 


e 


e {ay) 


rr 


erre {airray) 


f 


efe {aifay) 


s 


ese (aissay) 


g 


ge ikay) 


t 


te (tay) 


h 


hache (atchay) 


u 


u (oo') 


i 


i(ee) 


V 


ve (vay') 


j 


jota {hotah) 


w 


doble u (Jhough-blay-oo) 


k 


ka {kaK) 


X 


equis {aikees) 


1 


ele {ailay) 


y 


ye or i griega {yay or ee 


U 


elle (^ailyay') 




greeaigak) 


m 
n 


eme (^aimay) 
ene (ainay) 


z 


zeta (Jhayta) 
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PRONUNCIATION 

VOWELS 

2. a = « ín caltn : andar, go, 

3. e = ^j in they : manteca, butter. Before n ov r 
final zz:^ in where : también, also ; comer, eat, Where 
final and ngt accented = ay in Sunday : donde, where ; 
padre, father^ 

4. iz=Lt in machine : sí, yes. 

5. 0=10 m no : mano, hand, Before « or r final z=lo \w 
long : nación, naíion ; valor, valué, 

6. Vl-=ioo in boot : uno, one ; mucho, much. Silent in 
Ihe combinations gue, gui (unless marked with the 
diaeresis), and in que, qui (see 13 and 18): guerra, 
war ; seguir, follow ; que, what ; aquí, here ; but 
lingüista, linguist. Before another vowel in the same 
syllable = ze; : bueno, good. 

7. y, alone or at the end of a word = i in machine : 
y, and ; rey, king. (See 23.) 

DIPHTHONGS AND TRIPHTHONGS 

8. A diphthong is the combination of two vowels; a 
triphthong of three vowels, in one syllable. In both 
diphthongs and triphthongs one of the vowels is slightly 
emphasized, each vowel, however, retaining its own sound : 
causa, cause (= cah-oo-sah, not cow-sah) 

CONSONANTS 

9. b is formed without pressing the lips together as in 
English b. Henee it has a sound somewhat resembling 
that of w, and is often confused with v : Habana = English 
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Havana. After m, b has the English sound: hombre, 
man, 

10. C = ^ before a^ Oy «, and consonants : casa, house ; 
criado, servant; = th in thin before e and / / cxnzOyfive, 

The ^ sound before e and í is represented by ^« (see 
l8). The th sound before a, o, u is represented by ^, 
which is not used before e and i (see 24). 

ce (used only before i) z=l kth : acción, acHon, 

11. thznch m chin : muchacho, boy. 

12. d never = English d, It is pronounced with much 
less pressure of the tongue than in English, and henee its 
sound approaches that of th in though (not as in thin") ; 
dinero, money, At the end of a word ít is almost like / .• 
^2Áx\A, Madrid ; usted, j¿?«. 

13. g zz: ^ in ^£? before a, o^ «, and before consonants : 
gusto, taste ; grande, large. 

Before e and /, g has a guttural sound, as in Germán 
ach, Scotch loch : general, general, 

gu before e and / zz: ^ in go : guitarrai, guitar (see 6). 

14. h is silent except before ue, where it has a slight 
sound of English h : hoy, to-day ; huevo, egg, 

15. j = guttural chy as in loch : joven, young man, 

16. 11 zz: lli in million : llamar, calL 
Vj. ñ zz: ni in dominión : señora, lady, 

18. q is used only before ue and uiy where qu = k (see 
6 and 10). 

19. r zz: English r between vowels : caro, dear, At the 
beginning or end of a word, or following /, «, or s, it is 
trilled : por, by ; honra, honor, 

20. rr is pronounced with a strong roll : perro, dog, 

21. s := j in see y never as in is : silla, chair. 

22. V = English Vy but is pronounced without pressure 
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of the teeth and lips, and approaches the sound of b (see 
9) : vivir, Uve, 

23. y consonant =: jy in yon : yo, /. 

24. z =z /A in íkin : zapato, skoe, 

The other letters are pronounced as ¡n English. 



VARIATIONS IN PRONUNCIATION 

25. In Spanish-American countries, and in some parts 
of Spain, c (before e and i) and ^ are pronounced like s ; 
d final and in the ending ado is silent ; g before uo and 
uUy b before uCy and s final, are almost or altogether 
dropped ; ex becomes es ; guttural g is writteny: — 



García, 



pronounced Garsla 



Gómez, * 


' Gomes 


usted, yon y * 


* usté 


comprado, boughty * 


' cotnprao 


agua, water y * 


' a-wa 


bueno, goody ' 


' weno 


pues, íkeHy * 


' pue 


excelente, excellenty * 


' escelente 


reloj, c/ock, ' 


rero 


general, writ 


ten jeneral. 



ACCENT 

26. The rules in regard to accentuation can be reduced 
to two principal laws. 

27. Rule I. Words ending in a vowel except j, or in 
n or 5, are accented on the first syllable from the last, that 
is, t\iQ pemdt: calle, street ; hablan, they speak ; recibieron, 
they received, 

When a change occurs, an accent is marked on the syl- 
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lable whích is accentuated : jardín, garden ; Andrés, 
Andrew ; amaré, / will love, 

28. I. Words ending in two vowels forming one syl- 
lable or díphthong follow this first rule: palacio, palace ; 
evidencia, evidence ; precio, price, 

2. Words ending in two vowels not forming a diph- 
thong, are accented on the first of the two vowels, each 
vowel then forming a distinct syllable: poesía, poetry ; 
rocío, dew ; había, he had ; vendría, he would come, 

29. Rule II. Words ending in a consonant (except n 
orj) or in j, are accented on the last syllable: amistad, 
friendship ; caracol, snail ; mujer, woman ; reloj, clock. 
Words not pronounced according to this rule bear- the 
written accent on some other preceding syllable : azúcar, 
sugar ; í&c'ú, easjy ; slc&zar y pa lace ; diíicú, difficuU, 

PUNCTUATION 

30. The only difference existing between the English 
and Spanish punctuations is that, besides the regular signs 
of interrogation and interjection used in both languages 
at the end of a sentence, reverscd signs are also placed in 
Spanish at the beginning of the same: ¿Quiere Vd. 
hablar conmigo? Do yon wish io speak with me ? \ Viva 
América! America forever ! 

VERBS 

31. In Spanish there are three conjugations, known by 
the termination of the infinitive. 

FIRST CONJUGATION 

32. I. The infinitive of the First Conjugation ends in 
ar : tomar, to take ; mirar, to look. 
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2. The gerund or present participle is formed by 
changing ar to ando: tomar, to take ; tomando, taking ; 
mirar, to look ; mirando, looking. 

3. The past participle is formed by changing ar to ado : 
tomar, to take ; tomado, taken ; mirar, to look ; mirado, 
looked, 

TENSES OP THE PRESENT 

33. The tenses of the present are three: the Present 
Indicative, the Imperative, the Present Subjunctive. 



I. Present Indicative 



Singular : 

1 pers. 

2 pers. 

3 pers. 



Plural : 
I pers. 



yo tomo, 
tú tomas, 
él toma, 
ella toma, 
usted toma. 



/ take, 

thou takest^zyou take. 

he takes. 

she takes. 

your honor takes •=. you take. 



2 pers. 



3 pers. 



nosotros 

nosotras 

vosotros 

vosotras 

ellos, m 

ellas, /. 

ustedes 



\ tomamos, we take, 

\ tomáis, you take, 
' /• i 

I toman, they take. 



toman, your honor s take = 
you take. 



2. Since the verb has a different ending for each per- 
son, the nominative pronouns are ordinarily dispensed 
with, and are used only to give emphasis. 

3. The forms of the second person singular and plural 
are used only in speaking to relatives or intimate friends. 
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In formal or polite address the peculiar pronoun usted 
(V.), sing., ustedes (VV.), plur., is used. Usted is a 
contraction of Vuestra Merced, Your Grace^ and thereíore 
requires a verb ¡n the third person. The same use of the 
third person is seen in English with such expressions as 
Your Majesty, Your Grace, Your Worship, Your Honor, 
etc. 

4. Since the English pronoun thou is never used in 
ordinary conversation, tú should be translated by " you." 

5. IMPERATIVE 

toma, take (thou). 

tome (V.), take {you), 

tomemos, let us take, 

tomad, take (you), 

tomen (ellos), let them take. 

tomen (W.), take (you). 

6. Present Subjunctive 

yo tome, (that) I may take, 

\Á tomes, thou mayest take, 

él tome, he may take, 

V. tome, you may take, 

nosotros tomemos, we may take, 

vosotros toméis, you may take, 

ellos tomen, they may take, 

W. tomen, you may take, 

TENSES OF THE PAST 

34. The tenses of the past are three: the Imperfect 
Indicative, the Preterite or Past Definite, s^nd the Imper* 
fect Subjunctive. 
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Imperfect Indicative 



yo tomaba, 
tu tomabas, 
él tomaba, 
V. tomaba, 
nosotros tomábamos, 
vosotros tomabais, 
ellos tomaban, 
VV. tomaban, 



/ was taking (did take, or took), 

thou wast taking. 

he was taking, 

you were taking, 

we were taking, 

yon were taking, 

they were taking, 

you were taking. 



yo tomé, / took, 
tu tomaste, thou tookest. 
él tomó, he took, 
V. tomó, you took. 



Preterite 

nosotros tomamos, we took, 

vosotros tomasteis, yoií took. 

ellos tomaron, they took, 

W. tomaron, you took. 



yo tomase, 
\n tomases, 
él tomase, 
V. tomase, 
nosotros tomásemos, 
vosotros tomaseis, 
ellos tomasen, 
W. tomasen, 



Imperfect Subjunctive 

(^that) I should or might take (took. ) 
thou shouldst take, 
he should take, 
you should take, 
we should take, 
you should take, 
they should take, 
you should take. 



TENSES OF THE FUTURE 



35. The tenses of the future are four: the Fiiture In- 
dicative, the Conditional Indicative, the Conditional Sub- 
junctive, and the Future Subjunctive, 
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FUTURE INDICATIVE 



yo tomaré, 
tu tomarás, 
él tomará, 
V. tomará, 
nosotros tomaremos, 
vosotros tomaréis, 
ellos tomarán, 
VV. tomarán, 



/ shall take, 
thoii wilt take. 
he will take. 
yon will take. 
we shall take. 
yon will take, 
they will take. 
yon will take. 



CONDITIONAL INDICATIVE 



yo tomaría, 
tú tomarías, 
él tomaría, 
V. tomaría, 
nosotros tomaríamos» 
vosotros tomaríais, 
ellos tomarían, 
W. tomarían, 



/ should take (Jook^. 
thou wouldst take. 
he would take. 
yon would take. 
we should take. 
you would take. 
they would take. 
you would take. 



CONDITIONAL SUBJUNCTIVE 



yo tomara, (jhat^ 

tú tomaras, 
él tomara, 
V. tomara, 
nosotros tomáramos, 
vosotros tomarais, 
ellos tomaran, 
W. tomaran, 



/ should take. 
thou shouldst take. 
he should take. 
you should lake. 
we should take. 
you should take. 
they should take. 
you should take. 
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FUTURE SUBJUNCTIVE 



yo tomare, 
tu tomares, 
él tomare, 
V. tomare, 
nosotros tomáremos, 
vosotros tomareis, 
ellos tomaren, 
W. tomaren, 



(í/, etc.) / íake {shall take). 
thou take, 
he takes, 
you take, 
we take, 
you take, 
they take. 
you take. 



36. Some verbs of the First Conjugation, ending in 
car in the infinitive, change c to qu before the vowel e 
(see 10): 





buscar, to lookfor 


tocar, to touch 


Pret, Ind, 


busqué 


toqué 


Fres. Subj, 


busque 


toque 




busques 


toques 




busque 


toque 




busquemos 


toquemos 




busquéis 


toquéis 




busquen 


toquen 



37. Verbs ending in gar in the infinitive take u after 
the g before e (see 13): 





pagar, to pay 


llegar, to arrive 


Pret, Ind, 


pagué 


llegué 


Pres, Subj, 


pague 


llegue 




pagues 


llegues 




pague 


llegue 




paguemos 


lleguemos 




paguéis 


lleguéis 




paguen 


lleguen 
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38. Verbs ending in zar in the infinitive change js to c 
before e (see lo): 





alzar, to raise 


rezar, to pray 


Preí. Ind. 


alcé 


recé 


Fres. Subj, 


alce 


rece 




alces 


reces 




alce 


rece 




alcemos 


recemos 




alcéis 


recéis 




alcen 


recen 



39. Verbs ending in guar change u to ü before e (see 
6): 

Pret, índ, averigüé 

Fres, Subj. averigüe 

averigües 

averigüe 

averigüemos 

averigüéis 

averigüen 



IRREGULAR VERBS OP THE FIRST CONJUGATION 

40. I . Confesar, to confess : 

Fres, Ind, confieso, / confess Fres, Subj, confiese, that Imay 

confiesas confieses [confess 

confiesa confiese 

confesamos confesemos 

confesáis confeséis 

confiesan confiesan 
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2 . Probar, to prove : 



Fres. Ind. pruebo, I prove 
pruebas 
prueba 
probamos 
probáis 
prueban 



Pres, Subj\ pruebe, that I may 
pruebes [prm^e 
pruebe 
probemos 
probéis 
prueben 



3. Some irregular verbs of the First Conjugation are 
conjugated like confesar: 



acertar, to hit 
calentar, to heat 
cegar, to blind 
comenzar, to commence 
denegar, to deny 
desmembrar, to dismember 
despertar, to wake up 
enmendar, to amend 



empezar, to begin 
enterrar, to ínter 
fregar, to rub 
gobernar, to govem 
helar, to freeze 
serrar, to saw 
temblar, to trembU 



4. Some irregular verbs of the First Conjugation are 
conjugated like probar : 



acordarse, to agree 
almorzar, to breakfast 
avergonzar, to shame 
consolar, to consolé 
contar, io count 
costar, to cost 
demostrar, to demónstrate 
despoblar, io depopulate 
engrosar, to fatten 
encontrar, to meet 



forzar, to forcé 
hollar, to irample 
jugar, to play 
renovar, to renew 
rogar, to pray 
sonar, to sound 
soñar, to dream 
tronar, to thunder 
volar, io fly 
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41. CONJUGATION OF A FEW IRREGULAR VERBS 
OF THE FIRST CONJUGATION 



Dar, 

to give ; 



Estar, 

to be ; 



Jugar, 

to play ; 



Andar, 

to walk: 



PRESENT INDICATIVE 



doy 


estoy 


juego 


das 


estás 


juegas 


da 


está 


juega 


damos 


estamos 


jugamos 


dais 


estáis 


jugáis 


dan 


están 


juegan 



Regular 



PAST DEFINITE GR PRETERITE INDICATIVE 



dé 


estuve 


diste 


estuviste 


dio 


estuvo 


dimos 


estuvimos 


disteis 


estuvisteis 


dieron 


estuvieron 



jugué 



Regular 



anduve 

anduviste 

anduvo 

anduvimos 

anduvisteis 

anduvieron 



Regular 



Regular 



PRESENT SUBJUNCriVE 

juegue 

juegues 

juegue 

juguemos 

juguéis 

jueguen 



Regular 
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diese 


estuviese 


dieses 


estuvieses 


diese 


estuviese 


diésemos 


estuviésemos 


dieseis 


estuvieseis 


diesen 


estuviesen 



IMPERFECT SUBJUNCTIVE 



Regular 



anduviese 

anduvieses 

anduviese 

anduviésemos 

anduvieseis 

anduviesen 



CONDITIONAL SUBJUNCTIVE 



diera 


estuviera 


dieras 


estuvieras 


diera 


estuviera 


diéramos 


estuviéramos 


dierais 


estuvierais 


dieran 


estuvieran 



Regular 



anduviera 

anduvieras 

anduviera 

anduviéramos 

anduvierais 

anduvieran 



FUTÜRE SUBJUNCTIVE 



diere 


estuviere 


dieres 


estuvieres 


diere 


estuviere „ , 

. , Regular 
estuviéremos 


diéremos 


diereis 


estuviereis 


dieren 


estuvieren 




IMPERATIVE 




juega 




juegue 


Regular 


Regular juguemos 




jugad 




jueguen 



anduviere 

anduvieres 

anduviere 

anduviéremos 

anduviereis 

anduvieren 



Regular 
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SECOND CONJUGATION 

42. 1. The infinitive of the Second Conjugation ends 
in er : beber, ío drink ; comer, to eat. 

2. The gerund or present participle is formed by 
changing er to iendo: beber, to drink; bebiendo, drink- 
ing ; comer, to eat ; comiendo, eating, 

3. The past participle is formed by changing er to ido: 
beber, to drink ; bebido, drunk ; comer, to eat ; comido, 
eaten. 

43* TENSES OP THE PRESENT 

PRESENT INDICATIVE 

Singular : 

ist pers. yo bebo, I drink. 

2d pers. tú bebes, thou drinkest = you drink. 

3d pers. él bebe, he drinks. 

ella bebe, she drinks. 

usted bebe, your honor drinks = you drink. 
Plural: 

ist pers. nosotros, m. | ^ ^^ ^^ .^^ 

nosotras,/. ) * 

2d pers. vosotros, m.^ . ^,. j - 1, 

vosotras,/. } bebéis, ^^« ^««*. 

ustedes beben, your honors drink = you 

drink. 

IMPERATIVE 

bebe, drink {thou). 
beba (V.), drink {you). 
bebamos, let us drink. 
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bebed, drink (you), 

beban (ellos) /ef thetn drink. 

beban (VV.), drink {you), 

PRESENT SUBJUNCTIVE 

yo beba, {that) I may drink, 
tú bebas, thou mayest drink, 
él beba, he may drink, 
V. beba, you may drink, 
nosotros bebamos, we may drink, 
vosotros bebáis, you may drink, 
ellos beban, they may drink, 
VV. beban, you may drink. 



44. TENSES OF THE PAST 

IMPERFECT INDICATIVE 

yo bebía, / ivas drinking {did drink, or drank), 
tú bebías, thou ivast drinking, 
él bebía, he was drinking, 
V. bebía, you were drinking, 
nosotros bebíamos, we were drinking, 
vosotros bebíais, you were drinking, 
ellos bebían, they were drinking, 
VV. bebían, you were drinking, 

PRETERITE 

yo bebí, / drank, nosotros bebimos, we drank, 

tú bebiste, thou drankest. vosotros bebisteis, you drank, 

él bebió, he drank, ellos bebieron, they drank, 

V. bebió, you drank, VV. bebieron, you drank. 
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IMPERFECT SUBJUNCTIVE 

yo bebiese, {that) I should or tnight drmk (drank), 

tú bebieses, thou shouldst drink. 

él bebiese, he should drink, 

V. bebiese, you should drink. 

nosotros bebiésemos, we should drink. 

vosotros bebieseis, you should drink. 

ellos bebiesen, they should drink. 

W. bebiesen, you should drink. 

45- TENSES OF THE FUTURE 

FUTURE INDICATIVE 

yo beberé, / shall drink. 
tú beberás, thou wilt drink. 
él beberá, he will drink. 
V. beberá, you will drink. 
nosotros beberemos, we shall drink, 
vosotros beberéis, you will drink. 
ellos beberán, they will drink. 
W. beberán, you will drink. 

CONDITIONAL INDICATIVE 

yo bebería, I should drink {drank). 
tú beberías, thou wouldst drink. 
él bebería, he would drink. 
V. bebería, you would drink. 
nosotros beberíamos, we should drink, 
vosotros beberíais, you would drink. 
ellos beberían, they would drink. 
VV. beberían, you would drink. 
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CONDITIONAL SUBJUNCTIVE 

yo bebiera, {that) I should drink, 
tú bebieras, thou shouldst drink, 
él bebiera, he should drink, 
V. bebiera, you should drink, 
nosotros bebiéramos, we should drink. 
vosotros bebierais, you should drink, 
ellos bebieran, they should drink, 
W. bebieran, you should drink, 

FUTÜRE SUBJUNCTIVE 

yo bebiere {if^ etc.) I drink {shall drink). 
tú bebieres, thou drink, 
él bebiere, he drink, 
V. bebiere, you drink, 
nosotros bebiéremos, we drink, 
vosotros bebiereis, you drink, 
ellos bebieran, they drink, 
VV. bebieran, you drink, 

46. Some verbs of the Second Conjugation, ending in 
cer in the infinitive, change c to z before the vowels a and 
o (see 10). 

Meceti to swing Venceri to conquer 

Fres, Ind, : mezo venzo 



Fres. Subj, : 


meza 


venza 




mezas 


venzas 




meza 


venza 




mezamos 


venzamos 




mezáis 


venzáis 




mezan 


venzan 
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Imperative : meza (V.) venza (V.) 

mezamos (nosotros) venzamos (nosotros) 
mezan (ellos) venzan (ellos) 

47. Verbs ending in ger in the infinitiva changa g to j 
befora a and o (see 13). 

Recoger, to gather up 



Fres, Iftíi. : 


recojo 


Fres, 


Subj. 


recoja 


Imperative : 


recoja (V.) 

recojamos 

recojan 






recojas 

recoja 

recojamos 

recojáis 

recojan 



IRREGULAR VERBS OF THE SECOND CONJUGATION 

48. I. Absolver, to absolve Atender, to attend 

PRESENT INDICATIVE. 

yo absuelvo yo atiendo 

tú absuelves tú atiendes 

él absuelve él atiende 

nosotros absolvemos nosotros atendemos 

vosotros absolvéis vosotros atendéis 

ellos absuelven ellos atienden 

IMPERATIVE 

absuelve (tú) atiende (tü) 

absuelva (V.) atienda (V.) 

absolvamos (nogotros) atendamos (nosotros) 

absolved (vosotros) atended (vosotros) 

absuelvan (ellos) atiendan (ellos) 
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PRESENT SUBJUNCnVE 

yo absuelva 
tú absuelvas 
él absuelva 
nosotros absolvamos 
vosotros absolváis 
ellos absuelvan 



yo atienda 
tü atienda 
él atienda 
nosotros atendamos 
vosotros atendáis 
ellos atiendan 



2. Some irregular verbs oí the Second Conjugation are 
conjugated like absolver : 

disolver, to dissolve morder, to bite 

doler, to grieve mover, io move 

llover, io rain torcer, to twist 

moler, to grind volver, to return 



3. Some irregular verbs of the Second Conjugation are 
conjugated like atender: 

ascender, to ascend entender, to understand 

defender, to deferid perder, to lose 

descender, to descend tender, to stretch cut 

encender, to kindle verter, to pour otit 

4. Irregular verbs of the Second Conjugation ending 
in acer, ecer, ocer, take z before c followed by a or o, ex- 
cepting the verb hacer. 





placer, 


favorecer, 


conocer. 




to p léase 


to favor 


to know 


Fres. Ind, : 


plazco 


favorezco 


conozco 


Fres, Subj, : 


plazca 


favorezca 


conozca 




plazcas 


favorezcas 


conozcas 




plazca 


favorezca 


conozca 
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Imperative : 



plazcamos favorezcamos conozcamos 

plazcáis favorezcáis conozcáis 

plazcan favorezcan conozcan 

plazca favorezca conozca 

plazcamos favorezcamos conozcamos 

plazcan favorezcan conozcan 



5. Irregular verbs oí the Second Conjugation ending in 
eer, change ie and io to ye and yo : 



leer, 

to read 



creer, 

io belieife 



poseer, 

to possess 



proveer, 

to provide 



GERUND 

leyendo creyendo poseyendo proveyendo 



leyó 



PRETERITE 



creyó 



poseyó 



proveyó 



CONDITIONAL SUBJUNCTIVE 

yo leyera creyera poseyera proveyera 

tü leyeras creyeras poseyeras proveyeras 

él leyera creyera poseyera proveyera 

nosotros leyéramos creyéramos poseyéramos proveyéramos 

vosotros leyerais creyerais poseyerais proveyerais 

ellos leyeran creyeran poseyeran proveyeran 



IMPERFECT SUBJUNCTIVE: 

yo leyese creyese poseyese proveyese 

tú leyeses - creyeses poseyeses proveyeses 

él leyese creyese poseyese proveyeses 

nosotros leyésemos creyésemos poseyésemos proveyésemos 

vosotros leyeseis creyeseis poseyeseis proveyeseis 

ellos leyesen creyesen poseyesen proveyesen 
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49. CONJUGATION OF A FEW IRREGULAR VERBS 
OF THE SECOND CONJUGATION 



caber, 


cocer, 


poder. 


querer. 


poner. 


to contain 


to cook 


to be able 


to wish 


to put 




INDICATIVE PRESENT 




quepo 


cuezo 


puedo 


quiero 


pongo 


cabes 


cueces 


puedes 


quieres 


pones 


cabe 


cuece 


puede 


quiere 


pone 


cabemos 


cocemos 


podemos 


queremos 


ponemos 


cabéis 


cocéis 


podéis 


queréis 


ponéis 


caben 


cuecen 


pueden 

IMPERFECT 


quieren 


ponen 


cabía 


cocía 


podía 


quería 


ponía 


cabías 


cocías 


podías 


querías 


ponías 


cabía 


cocía 


podía 


quería 


ponía 


cabíamos 


cocíamos 


podíamos 


queríamos 


poníamos 


cabíais 


cocíais 


podíais 


queríais 


poníais 


cabían 


cocían 


podían 


querían 


ponían 






PAST DEFINITE 




cupe 


cocí 


pude 


quise 


puse 


cupiste 


cociste 


pudiste 


quisiste 


pusiste 


cupo 


coció 


pudo 


quiso 


puso 


cupimos 


cocimos 


pudimos 


quisimos 


pusimos 


cupisteis 


cocisteis 


pudisteis 


quisisteis 


pusisteis 


cupieron 


cocieron 


pudieron 

FUTURE 


quisieron 


pusieron 


cabré 


coceré 


podré 


querré 


pondré 


cabrás 


cocerás 


podrás 


querrás 


pondrás 


cabrá 


cocerá 


podrá 


querrá 


pondrá 


cabremos 


coceremos 


podremos 


querremos 


pondremos 


cabréis 


coceréis 


podréis 


querréis 


pondréis 


cabrán 


cocerán 


podrán 


querrán 


pondrán 
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IMPERATIVE 



cabe (tú) 


cuece (tú) 




pon (tú) 


quepa (V.) 


cueza (V.) 




ponga (V.) 


quepamos 


cozamos Wanting 


Wanting 


pongamos 


(nosotros) 


(nosotros) 




poned 


cabed 


coced 




pongan 


(vosotros) 


(vosotros) 




(ellos) 


quepan 


cuezan (ellos) 




pongan 


(ellos) 






(VV.) 




SUBJUNCTIVE ] 


PRESENT 




quepa 


cueza pueda 


quiera 


ponga 


quepas 


cuezas puedas 


quieras 


pongas 


quepa 


cueza pueda 


quiera 


ponga 


quepamos 


cozamos podamos 


queramos 


pongamos 


quepáis 


cozáis podáis 


queráis 


pongáis 


quepan 


cuezan puedan 


quieran 


pongan 



CONDITIONAL INDICATIVE 

cabría cocería podría querría pondría 

cabrías cocerías podrías querrías pondrías 

cabría cocería podría querría pondría 

cabríamos coceríamos podríamos querríamos pondríamos 

cabríais coceríais podríais querríais pondríais 

cabrían cocerían podrían querrían pondrían 

CONDITIONAL SUBJUNCTIVE 

cupiera cociera pudiera quisiera pusiera 

cupieras cocieras pudieras quisieras pusieras 

cupiera cociera pudiera quisiera pusiera 

cupiéramos cociéramos pudiéramos quisiéramos pusiéramos 

cupierais cocierais pudierais quisierais pusierais 

cupieran cocieran pudieran quisieran pusieran 



IMPERFECT SUBJUNCTIVE 

cupiese cociese pudiese quisiese pusiese 

cupieses cocieses pudieses quisieses pusieses 

cupiese cociese pudiese quisiese pusiese 
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cupiésemos cociésemos pudiésemos quisiésemos pusiésemos 
cupieseis cocieseis pudieseis quisieseis pusieseis 
cupiesen cociesen pudiesen quisiesen pusiesen 

FUTURE SUBJUNCTIVE 



cupiere 


cociere 


pudiere quisiere pusiere 


cupieres 


cocieres 


pudieres quisieres pusieres 


cupiere 


cociere 


pudiere quisiere pusiere 


cupiéremos 


cociéremos 


pudiéremos quisiéremos pusiéremos 


cupiereis 


cociereis 


pudiereis quisiereis pusiereis 


cupieren 


cocieren 


pudieren quisieren pusieren 



THIRD CONJUGATION 

50. I. The infinitive of the third conjugation ends 
in ir : acudir, to assist ; partir, to part. 

2. Tlie gerund or present participle is formed by 
changing ir to iendo: acudiendo, assisting; partiendo, 
parting. 

3. The past participle is formed by changing the ter- 
mination of the infinitive to ido: acudido, assisted, partido, 
parted. 



51. 



TENSES OF THE PRESENT 



PRESENT INDICATIVE 



yo acudo, I assist. 
tú acudes, thou assistest. 
él acude, he assists, 
V. acude, yon assist. 



nosotros acudimos, we assist, 
vosotros acudís, you assist. 
ellos acuden, they assist. 
VV. acuden, you assist. 



IMPERATIVE 

acude, assist {thou). 
acuda (V.), assist {you). 
acudamos, let us assist. 
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acudid, assist (you). 
acudan, /<?/ ^Aem assist 
acudan (VV.), assist you. 

PRESENT SUBJUNCTIVE 

yo acuda, that I tnay assist. 
tú acudas, that thou mayest assist. 
él acuda, that he may assist. 
V. acuda, that you tnay assist. 
nosotros acudamos, that we may assist. 
vosotros acudáis, that you may assist, 
ellos acudan that they may assist. 
VV. acudan, that you may assist. 



52. TENSES OF THE PAST 

IMPERFECT INDICATIVE 

yo acudía, I was assisting {did assist or assisted). 
tú acudías, thou wast assisting. 
él acudía, he was assisting. 
V. acudía, you were assisting. 
nosotros acudíamos, we were assisting. 
vosotros acudíais, you were assisting. 
ellos acudían, they were assisting. 
VV. acudían^ you were assisting. 

PRETERITE 

yo acudí, I assisted. 
tú acudiste, thou assistedst. 
él acudió, he assisted. 
V. acudió, you assisted. 
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nosotros acudimos, we assisted, 
vosotros acudisteis, you assisted, 
ellos acudieron, they assisted, 
VV. acudieron, you assisted, 

IMPERFECT SUBJUNCTIVE 

yo acudiese, / should or might assist, 
tú acudieses, thou shouldst assist, 
él acudiese, he should assist, 
V. acudiese, you should assist, 
nosotros acudiésemos, we should assist, 
vosotros acudieseis, you should assist, 
ellos acudiesen, they should assist, 
VV. acudiesen, you should assist, 

53. TENSES OF THE FUTURE 

FUTURE INDICATIVE 

yo acudiré, / shall assist, 
tií acudirás, thou wilt assist, 
él acudirá, he will assist, 
V. acudirá, you will assist, 
nosotros acudiremos, we shall assist. 
vosotros acudiréis, you will assist, 
ellos acudirán, they will assist, 
VV. acudirán, you will assist, 

CONDITIONAL INDICATIVE 

yo acudiría, I should assist, 
tú acudirías, thou shouldst assist. 
él acudiría, he would assist, 
V. acudiría, you would assist. 
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nosotros acudiríamos, we should assist 
vosotros acudiríais, you would assist, 
ellos acudirían, they would assist 
VV. acudirían, you would assist 

CONDITIONAL SUBJUNCTIVE 

yo acudiera, tkat I should assist 
tú acudieras that thou shouldst assist 
él acudiera, that he should assist 
V. acudiera, that you should assist, 
nosotros acudiéramos, that we should assist, 
vosotros acudierais, that you should assist, 
ellos acudieran, that they should assist, 
W. acudieran, that you should assist, 

FUTURE SUBJUNCTIVE 

yo acudiere, (Jf, etc.) I assist (shall assist), 
tú acudieres, {if, etc.) thou assistest 
él acudiere, {if, etc.) he assists. 
V. acudiere, (if, etc.) you assist 
nosotros acudiéremos, {i/y etc.) we assist 
vosotros acudiereis, (if^ etc.) you assist 
ellos acudieren, (if, etc.) they assist, 
VV. acudieren, (t/ etc.) you assist 

54. In the third conjugation, verbs which have their 
infinitiva ending in cir changa c to z befora the vowels a 
and o ; v. g. : 

Resarcir, to compénsate 

Fres, Ind,: resarzo Imperative: 

Fres. Suhj,:xt,s^xz2i resarzamos resarza (V). 

resarzas resarzáis resarzamos 

resarza resarzan resarzan (ellos, VV.) 
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55- Distinguir, to distinguishy and all verbs whose 
infinitive ends in guir, drop the // between g and a and o : 

Fres, Ind,: distingo 

Pres, Subj.: distinga distingamos 

distingas distingáis 

distinga distingan 



Imperative : 
distinga (V.) 
distingamos 
distingan (ellos, VV.) 



56. Delinquir, to offendy and the like, change qu into 
c before the vowels a and o : 



Pres, Ind. : delinco 
Pres, Subj, : delinca 
delincas 
delinca 



delincamos 

delincáis 

delincan 



Imperative : 
delinca (V.) 
delincamos 
delincan (ellos, VV.) 



57. Verbs in uir in the infinitive change i into y before 
the vowels a, e, o ; v. g., atribuir, to attribute ; concluir, 
to conclude ; construir, to construct: 








a 


eses 


eréis 


eras 


atribuy- 


ó 


as 


endo 


eran 


ramos 


concluy- < 


ese 


amos 


ere 


e 


erais 


construy- 


ésemos 


ais 


eres 


en 


eran 




esen 


an 


remos 


era 


eron 



58. The following verbs of the third conjugation are 
irregular in the present indicative; imperative, subjunc- 
tive, present participle and in the third persons singular 
and plural of the preterite : 



servir, to serve 
pedir, to ask, 
rendir, to render 
vestir, to dress 
concebir, to conceive 
elegir, to elect 



freir, to fry 
seguir, to follow 
corregir, to correct 
medir, to measure 
impedir, to prevent 
regir, to rule 
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PRESENT INDICATIVE 



Sirvo, sirves, sirve, servimos, servís, sirven 
Pido, pides, pide, pedimos, pedís, piden 
Rindo, rindes, rinde, rendimos, rendís, rinden 
Visto, vistes, viste, vestimos, vestís, visten 



PRES. PARTIC. 

sirviendo 
pidiendo 
rindiendo 
vistiendo 



SUBJUNCTIVE AND IMPERATIVE 

Sirva, sirvas, sirva, sirvamos, sirváis, sirvan. 
Pida, pidas, pida, pidamos, pidáis, pidan, 
etc. etc. etc. 



PRETERITE 



Sirvió, sirvieron 
Pidió, pidieron 
Vistió, vistieron 



Corrigió, corrigieron 
Midió, midieron 
Rigió, rigieron 



Sentir, to feel; divertir, to amuse ; preferir, to prefer; 
mentir, to lie: arrepentir, to repent : hervir, to boily 
change e to ie as follows : 



Sient 






Mient 


-o 


-as 


J_/1V1C1 L 

Hierv 

Arrepient 

Prefier 


- -es 
-e 


-an 
-en 



59. CONJUGATION OF A FEW IRREGULAR VERBS 
OF THE THIRD CONJUGATION 

Conducir, conduciendo, conducido, to conduct. 
Decir, diciendo, dicho, to say, to telL 
Dormir, durmiendo, dormido, to sleep. 
Morir, muriendo, muerto, to die. 
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Ir, yendo, ido, to go, 

Oir, oyendo, oído, to hear. 

Venir, viniendo, venido, to come. 



INDICATIVE PRESENT 

Conduzco, conduces, conduce, conducimos, conducís, conducen. 

Digo, dices, dice, decimos, decís, dicen. 

Duermo, duermes, duerme, dormimos, dormís, duermen. 

Muero, mueres, muere, morimos, morís, mueren. 

Voy, vas, va, vamos, vais, van. 

Oigo, oyes, oye, oímos, oís, oyen. 

Vengo, vienes, viene, venimos, venís, vienen. 



FUTURE 

(Decir) Dir- 

" ^ é, ás, á, emos, éis, án 



(Venir) Vendr- 



CONDITIONAL 



Vendr- ^ 

Ir- ^ía, ías, ía, íamos, íais, ían 

Dir- 



>ía, ías, ía, 



PRESENT SUBJUNCTIVE 

Conduzca, as, a, amos, ais, an. 

Diga, as, a, amos, ais, an. 

Duerma, as, a, durmamos, durmáis, duerman. 

Vaya, as, a, amos, ais, an. 

Muera, as, a, muramos, muráis, mueran. 

Oiga, as, a, amos, ais, an. 

Venga, as, a, amos, ais, an. 
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IMPERATIVE 

Conduce, conduzca, conduzcamos, conducid, conduzcan. 

Di, diga, digamos, decid, digan. 

Duerme, duerma, durmamos, dormid, duerman. 

Vé, vaya, vamos, id, vayan. 

Muere, muera, muramos, morid, mueran. 

Oye, oiga, oigamos, oid, oigan. 

Ven, venga, vengamos, venid, vengan. 

PRETERITE 

Conduje, condujiste, condujo, condujimos, condujisteis, con- 
dujeron. 

Dije, dijiste, dijo, dijimos, dijisteis, dijeron. 

Dormí, dormiste, durmió, dormimos, dormisteis, durmieron. 

Fui, fuiste, fué, fuimos, fuisteis, fueron. 

Morí, moriste, murió, morimos, moristeis, murieron. 

Oí, oíste, oyó, oímos, oísteis, oyeron. 

Vine, viniste, vino, vinimos, vinisteis, vinieron. 

SUBJUNCTIVE IMPERFECT, FUTURE 

Condujese, condujera, condujere. Fuese, fuera, fuere. 
Dijese, dijera, dijere. Muriese, muriera, muriere. 

Durmiese, durmiera, durmiere. Viniese, viniera, viniere. 

COMPOUND TENSES 

60. The compound tenses are conjugated with the 
auxíliary verb haber, to have, and the past participle, 
in all the conjugations : 

Perfect Definite : / have taketiy etc., he, has, ha, hemos, 
habéis, han tomado. 

Pluperfect : / had taken, etc., había, habías, había, había- 
mos, habíais, habían tomado. 
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Past Anterior: I had taken^ etc., hube, hubiste, hubo, hubi- 
mos, hubisteis, hubieron tomado. 

FuTURE Perfect : / shall have taken^ etc., habré, habrás, 
habrá, habremos, habréis, habrán tomado. 

CoNDiTiONAL Perfect : / should, would, could have taken^ 
etc., habría, habrías, habría, habríamos, habríais, habrían 
tomado. 

Preterite Perfect (subjunctive) : / may or might have 
taken, etc., haya, hayas, haya, hayamos, hayáis, hayan tomado. 

Pluperfect : hubiera, hubieras, hubiera, hubiéramos, hu- 
bierais, hubieran tomado. 

Hubiese, hubieses, hubiese, hubiésemos, hubieseis, hubiesen 
tomado. 

PASSIVE VERBS 
6i. These verbs are conjugated with the auxiliary verb 
ser to be and the past participle of any of the three con- 
jugations ; the past participle agreeing then \\\ gender and 
¡n number with the subject of the verb. 



Sing, 



Plural 



Ser amado, to be loved 




^ Yo (mase.) 


soy 


amado 


I am loved 


Yo (fem.) 


soy 


amada 


I am loved 


Tü (m.) 


eres 


amado 


Uhou art loved 
\you are loved 


Tú (f.) 


eres 


amada 


you are loved 


Él (m.) 


es 


amado 


he is loved 


^Ella (f.) 


es 


amada 


she is lo7fed 


" Nosotros (m.) 


somos 


amados 


we are loved 


Nosotras (f.) 


somos 


amadas 


we are loved 


Vosotros (m.) 


sois 


amados 


you are loved 


Vosotras (f.) 


sois 


amadas 


you are loved 


Ellos (m.) 


son 


amados 


they are loved 


Ellas (f.) 


son 


amadas 


they are loved 


Ustedes (m.) 


son 


amados 


you are loved 


^Ustedes (f.) 


son 


amadas 


you are loved 
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In the compound tenses, they are conjugated with haber 
and ser: 

Yo he sido amado, / have been loved 
Tú has sido amado 
etc. etc. etc. 

REFLEXIVE VERBS 

62. The reflexive verbs are those which are conjugated 
with two pronouns. 

In the infinitive and in the imperative, one of the pro- 
nouns is used after the verb and malees one word with it. 

Marcharse to go ; márchate ^¿? {thou), 
In the other tenses the two pronouns are placed befo re 
the verbs : 

Yo me marcho, I go {I myself gó), 
Tü te marchas, thou goest 
Él se marcha, he goes. 
Nosotros nos marchamos, we go. 
Vosotros os marcháis, you go. 
Ellos se marchan, they go, 

IMPERSONAL VERBS 

63. Verbs indicating actions proper to animáis and 
which men cannot perform are called impersonal and are 
only used in the infinitive and in the third persons, sin- 
gular and plural ; 

Graznar, to cackle; rebuznar, to bray; zumbar, to buzz ; 
etc. 

Other verbs, indicating action peculiar to nature itself, 
are used only in the third person singular; as, llover, to 
rain; nevar, to snow; relampaguear, to lighten; etc., etc. 
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THE NOUN ABTD THE ARTICLE. 

64. I. Words used to ñame persons or things are 
nouns. Nouns are masculine and feminine. 

2. Masculine nouns are preceded by the definite artícle 
el for the singular, los for the plural ; or by the índefinite 
article, un (uno) for the singular, unos for the plural : 

El libro, the book. Un perro, a dog. 

Los libros, the books. Unos perros, some dogs, 

3. Feminine nouns are preceded by the definite article 
la for the singular, las for the plural ; or by the indefinite 
article, una for the singular, unas for the plural. 

La estrella, the star. Una mosca, afly. 

Las estrellas, the stars. Unas moscas, someflies, 

4. The article el is used instead of la before feminine 
nouns beginning with an accented a: el alma, the soul ; el 
águila, the eagle ; el agua, the water ; but we say la abeja, 
the bee, and not el abeja, because the accent is not on the a, 

5. The article el preceded by á or de, loses the e. 
forming thus one word with á or de ; thus, al is used foi 
á el ; del, for de el. 

6. The article lo, being of the neuter gender, is used 
only in connection with an adjective, which then is con- 
sidered a noun : 

Lo bueno, the good. Lo necesario, the necessary. 

Lo justo, thejust. Lo grande, the large, 

Meaning tkat which is good, just, necessary, large. 

65. Definite Article 

Masculine ( J'i'^},^, Feminine ( ¡f^ ff' 

Singular | ^i/,/,^. Singular | ¿ i^/,/,^. 
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Masculine 
Plural 



( los, tAe 

< de los, o/tAe 

( á los, ío the 



Feminine ) , ', ^ .1, 
Plural i de las, ^/M^ 
^^"^^^ ( á las, /(? Mi? 



Indefinite Article 



Masculine 
Singular 



i uno, un, one 
•< de un, de uno, 
( á un, á uno, to 



of one 
one 



^g 1- í unos, some 
Masculine 1 j x 

Plural ) ^^ ""^^' ^-^^^^ 
( á unos, to some 



T^ . . í una, one 

Femmine 1 j t 

g. , -^ de una, of one 



Feminine 
Plural 



i unas, J(?w<í 
•< de unas, Oj 
( á unas, to 



some 

of some 
some 



THE ADJECTIVE 

66. The adjective agrees in gender and ¡n number with 
the nouns which it qualifies : 

Un hombre blanco, a white man. 
Una mujer negra, a black woman. 
Mujeres negras, black women. 

Malo, mala, malos, malas, bad 

Holgazán, holgazana, holgazanes, holgazanas, lazy 

Charlatán, charlatana, charlatanes, charlatanas, quack 

Bribón, bribona, bribones, bribonas, rascal 

Poltrón, poltrona, ppltrones, poltronas, poltroon 

Traidor, traidora, traidores, traidoras, traitor 

Deudor, deudora, deudores, deudoras, debtor 

67. The following adjectives do not change ¡n the femi- 
nine singular and plural : 

M. and F. Sing, M. and F, Plur, 

Superior superiores superior 

Inferior inferiores inferior 

Anterior anteriores anterior 

Posterior posteriores posterior 



42 1.FXTURA Y CONVERSACIÓN 



Mayor, 


mayores, 


larger 


Menor, 


menores, 


minor 


Mejor, 


mejores. 


better, best 


Peor, 


peores. 


worse 



COMPARATIVE AND SUPERLATIVE OF THE 
ADJECTIVE 

68. I . The comparative of eqiiality is formed by placing 
the word tan before the adjective, and the word como, 

after it : 

Es tan alto como su padre. 
He is as tall as his father, 

2. The comparative of inferiority is formed by píacing 
the word menos before the adjective and the word que 

after it : 

Es menos alto que su padre. 
He is less tall than hisfather. 

3. The comparative of superiority is formed by placing 
the word más before the adjective and the word que after it : 

Es más alto que su padre. 
He is taller than hisfather, 

4. The superlative is formed by placing the word muy 
before the adjective, or by adding ísimo to it : 

Es muy alto 



^ , , . ^ He is very tall. 

Es altísimo * 

5. Adjectives ending in io change o to ísimo in the 

superlative: 

Amplio, amplísimo, ampie. 

6. The adjectives agrio, bitter; frió, cold; and ^io.pious^ 
are an exception to the rule : 

Agrio, agrifsimo ; frfo, friísimo ; pío, piísimo. 
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7. Adjectives ending in ble change this termination 
into bilísimo : 

Amable, amabilísimo; apreciable, apreciabilísimo. 

8. Adjectives ending in lente and lerto drop the 1 of 
the diphthong: 

Ardiente, ardentísimo ; corriente, correntísimo ; cierto, certísimo. 

9. Adjectives ending in or do not take the termination 
ísJmo in the superlative. 



10. 



A FEW^ IRREGULAR SUPERLATIVES 



Antiguo, 


ancient^ 


antiquísimo. 


Áspero, 


hard^ 


aspérrimo or asperísimo. 


Benévolo, 


benevolente 


benevolentísimo 


Bueno, 


good, 


bonísimo. 


Célebre, 


celebrated. 


celebérrimo. 


Fuerte, 


strong, 


tortísimo. 


Nuevo, 


new, 


novísimo. 


Pobre, 


poor, 


paupérrimo. 


Salubre, 


heathful, 


salubérrimo, etc., etc. 



THE PRONOUNS 



69. 



PERSONAL PRONOUNS 



FIRST PERSON 

yo, I 

de mí, of me 

á mí (me), to me 

me (á mí), me 

de, por mí, of, by me 



Singular 



SECOND PERSON 

tú, thou ; you 

de tí, of thee, you 

á tí (te), to thee, you 

te (á tí) thee, you 

de, por tí, of by thee, you 
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Plural 



nosotros (nos), we 

de nosostros, of us 

á nosotros (nos), to us 

nos (á nosotros), us 

de, por nosotros, of^ by us 



vosotros (vos), you^ {ye) 
de vosotros, of you 
á vosotros (os), to you 
os (á vosotros), you 
de, por vosotros, of byyou 



THIRD PERSON 

Singular 



MASCULINE 

é\he 

de él, of him 

á él (le), to him 

le (á él), him 

de, por él, of by him 

ellos, they 

de ellos, of them 

á ellos, to them 

los (á ellos), them 

de, por ellos, of by them 

ello, that (thing), // 
de ello, of that y of it 



Plural 



Neuter 



FEMIMINB 



ella, she 

de ella, of her 

á ella (le, la) to her 

la (á ella) her 

de, por ella, of by her 

ellas, they 

de ellas, of them 

á ellas, to them 

las (á ellas), them 

de, por ellas, of by them 

á ello, to thaty to it 
lo that, it 



de, por ello, of by that^ it 



70. 


DE 


:monstr/ 


este. 


ese. 


aquel. 


esta. 


esa. 


aquella. 


esto. 


eso. 


aquello, 


estos. 


esos. 


aquellos. 


estas. 


esas. 


aquellas. 



this, that y that (mase, sing.) 
this, that, that (fem. sing.) 
this, thaty that (neuter) 
these, those, those (mase, pl.) 
these, those, those (fem. pl.) 
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71. POSSESSIVE PRONOUNS (Absolute) 

M. Sing, Fem, Sing, M, pl. F, pl. 

(eno)mío, (la) mía, (los) míos, (las) mías, mine 

tuyo, tuya, tuyos, tuyas, thine 

suyo, suya, suyos, suyas, his^ her^ its 

nuestro, nuestra, nuestros, nuestras, ours 

vuestro, vuestra, vuestros, vuestras, yours 

suyo, suya, ' suyos, suyas, theirs 



72. 



POSSESSIVE PRONOUNS (Conjunctive) 



Sing. 




Plur. 






mi. 




mis. 




my 


tu. 




tus. 




thy 


su, 




sus, 




his, ker, its 


nuestr-o. 


-a, 


nuestr-os. 


-as. 


our 


vuestr-o. 


-a, 


vuestr-os. 


-as. 


your 


su. 




sus. 




their 



73. 



74. 



RELATIVE PRONOUNS 

que, quien, who^ which 

cual, which 

cuyo, cuya, cuyo, whose 

cuyos, cuyas, cuyos, whose 

cualquier, cualquiera, anyone 

quienquier, quienquiera, whosoei)er 

INDEFINITE PRONOUNS 
Alguien, somebody Cada, each, every 



Alguno, someone 



Nadie, ninguno, nobody 



THE ADVERB 

75. Many adverbs are formad by adding mente to the 
adjective, aíter having changad the final o into a : 
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Cierto, ciertamente, certain^ certainly; positivo, positivamente, 
positive, positively; oportuno, oportunamente, opportune, oppor- 
tunely ; último, últimamente, last^ ¡astly ; entero, enteramente, 
entire, entirely, 

Adverbs ending in ^ or in a consonant only add the ter- 
mination mente : 

Abundante, abundantemente, abundant, abundantly; grande, 
grandemente, grand, grandly ; hábil, hábilmente, clever, deverly ; 
natural, naturalmente, natural^ naturally ; cortés, cortésmente, 
poiite, politely ; audaz, audazmente, audacious^ audaciously, 

76. ADVERBS OF PLACE 

Aquí, acá, here; ahí, allí, allá, acullá, there ; lejos, /¿zr/ donde, 
adonde, where ; dentro, inside ; fuera, ou fs t'de ; enírente, opposite ; 
]\into, jointly ; arriba, up; abajo, debajo, down; delante, infront; 
detrás, behind; encima, on top, over, 

77. ADVERBS OF TIME 

Ayer, yesterday ; anteayer, day before yesterday ; ahora, now; 
antes, before ; antaño, last year ; después, afterwards ; hoy, to- 
day ; hogaño, this year; jamás, at no time; luego, at once; 
mañana, to-morrow ; mientras, meanwhile ; nunca, never; pronto, 
promptly ; presto, quickly ; tarde, late ; temprano, early ; todavía, 
yet^ still ; siempre, always ; ya, already, 

78. ADVERBS OF MANNER 

Apenas, scarcely ; así, so; adrede, purposely ; bien, well ; 
como, how ; duro, firtnly ; despacio, slowly ; excepto, except ; 
recio, strongly ; salvo, saving. 

79. ADVERBS OF QUANTITY 

Bastante, sufficiently ; casi, almost ; cuanto, how much ; harto, 
enough ; muy, very ; nada, now i se ; mucho, much; poco, /////?; 
tan, so ; tanto, so much. 



LECTURA Y CONVERSACIÓN 47 

80. ADVERES OF COMPARISON 

Más, more; menos, less ; etc., etc. 

81. ADVERES OF ORDER 

Pripieramente,y?rj//y/ últimamente, lately ; etc. 

82. ADVERES OF AFFIRMATION 

Sí, yes ; ciertamente, certainly ; es verdad, // is so ; verdade- 
ramente, truly, 

83. ADVERES OF NEGATION 

No, no ; de ningún modo, by no means ; etc. 

84. ADVERES OF UNCERTAINTY 
Quizá, quizás, talvez, acaso, perhaps ; etc. 

85. ADVEREIAL EXPRESSIONS 

A ciegas, hlindly ; á obscuras, darkly ; á tientas, at random ; 
á sabiendas, knowingly ; por mayor, wholesale ; en íín^Jinally ; 
and many others. 

THE PREPOSITION 

86. The prepositions most in use are the following : 

A, to ; ante, be/ore; acerca de, about ; además de, besides ; 
antes de, be/ore; cerca de, near; conforme á, according to; dentro 
de, within ; át,ofy/rom; desde, stnce ; en, in ; entre, between ; 
frente á, opposite ; hacia, towards ; hasta, until ; junto á, cióse by; 
para, to,for; por, for, through, by ; según, according to ; sobre, 
on^ over ; sin, without ; tras, behind. 
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THE CONJUNCTION 

87. The conjunctions mostly used are these : 

Y, é, and ; 6, ú, or ; aunque, although ; á menos que, unless; á 
fin de que, in order that ; con tal c{\xe,provided that ; en caso que, 
in case that ; mas, pero, but ; mientras que, while ; puesto que, 
since ; sino, but; sin embargo, notwithstanding ; también, also ; 
tampoco, neither. 

THE INTERJECTION 

88. I Ahí ah/ jAy de mil poor me! \^X2l\o\ good^ good / 
\Q\í\to\ hush ! I De veras 1 indeed! ¡ Hombre 1 is that so I i Oja- 
lá I God grant ! \ Caramba 1 strange I \ Hola 1 hallo / ; Por 
Diosl for God^s sakel 



PART II. — SEGUNDA PARTE 



89. DE LA GRAMÁTICA 

Estudio y Aplicación 
Forman á la juventud, 
Y emulación de virtud 
Sin envidia ni ambición. 

J. J. Olmkdo. 

Manifestamos nuestros pensamientos por medio de 
palabras. 

Las palabras se componen de sílabas. 

Las sílabas se forman de voces y de articulaciones. 

Las voces y las articulaciones se representan por letras. 

Las letras a^ e^ /, o, u representan las voces y se llaman 
vocales. 

La letra y es vocal cuando la precede otra vocal, for- 
mando así con ella un diptongo, y también cuando es 
partícula conjuntiva. En casi todos los demás casos, la 
y es consonante. 

Las letras ¿, c, ch, d^ f^ g, hyj\ /, //, /«, n, «, /, ^, r, rr, 
s, ty Vy Xy z representau las articulaciones y se llaman con- 
sonantes. 

Las vocales y consonantes constituyen el abecedario ó 
alfabeto español. 

El conocimiento de la lengua española debiera estar 
tan generalizado entre las personas cultas como lo estuvo 
en otros tiempos. Sus sonidos son claros é invariables, 
y de la bien equilibrada proporción de vocales y conso- 
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nantes resulta un conjunto de grata sonoridad. Su gran 
riqueza de expresiones y giros peculiares, así como su 
sintaxis lógica á la par que flexible, se prestan para todas 
las formas de dicción y elegancias de estilo. Sus reglas 
de pronunciación son tan sencillas, que cualquier estu- 
diante las aprende en una sola lección, y á la tercera ó 
cuarta puede leer de corrido. Treinta lecciones bastan 
para entender el texto de un escrito de estilo usual, con 
ayuda de diccionario. 

No tiene declinaciones propiamente dichas como las 
tienen, muy complicadas y difíciles, el griego, el latín y el 
alemán. 

Sólo tiene dos verdaderos verbos auxiliares y tres con- 
jugaciones, las cuales se distinguen fácilmente por la ter- 
minación del infinitivo. Y sus preposiciones lo son siempre 
en realidad, pues nunca dejan de preceder á las palabras 
cuyo sentido han de modificar, contra lo que ocurre en 
otros idiomas. 

Las partes de la oración son diez, á saber: artículo, 
nombre substantivo, nombre adjetivo, pronombre, verbo, 
participio, adverbio, preposición, conjunción é interjección. 
El nombre adjetivo se une al substantivo para modificar 
su significación, calificando ó caracterizando lo expresado 
por el nombre común ó apelativo. 



90. Ejercicio de Conversación 

1. ¿De qué modo manifestamos nuestros pensa- 
mientos? 

2. ¿De qué se componen las palabras? 

3. ¿De qué se forman las sílabas? 

4. ¿Cómo se representan las voces y las articulaciones? 



s 

6 

7 
8 

9 
I o 
II 

12 

13 

14 

iS 
i6 
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¿Qué representan las letras a, e, i, o, u? 

¿Qué representan las demás letras? 

¿ Cuándo es la letra y vocal ? 

¿Cuándo es consonante? 

¿ Como se forma el abecedario ó alfabeto español ? 

¿Es el español una lengua fácil de aprender? 

¿Tiene el español declinaciones como el latín? 

¿Cuántos verbos auxiliares hay? 

¿ Cuántas conjugaciones ? 

¿Cómo se conocen las conjugaciones? 

¿Cuáles son las partes de la oración? 

¿Para qué sirve el adjetivo? 



91. DE LA ARITMÉTICA 

Cuando por la mañana oigo que da la hora el reloj 
cercano á mi habitación, cuento con cuidado los golpes ; 
y, si son las ocho, ya sé que es hora de ir á la oficina, é 
inmediatamente me pongo en marcha para atender á mi 
obligación. Esto es lo que debe 'hacer siempre toda per- 
sona diligente. 

La niña Beatriz ha dejado caer su collar de perlas falsas, 
y se han esparcido las cuentas por el suelo. ¡ Lástima ! 
Pero ella las ha recogido todas con sumo cuidado y sabe 
que no le falta ninguna, porque las ha contado una á una 
y son veinticuatro. 

Así, por estos dos ejemplos, se ve la utilidad de saber 
contar. 

Cada una de las cosas que se cuentan se llama unidad. 

Numero es la reunión de varias unidades. 

Las cifras sirven para representar los números. 

Uno, i; dos, 2; tres, 3; cuatro, 4; cinco, 5; seis, 6; 
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siete, 7; ocho, 8; nueve, 9; diez, 10; once, 11 ; doce, 12 ; 
trece, 13 ; catorce, 14; quince, 15 ; diez y seis, 16; diez y 
siete, 17; diez y ocho, 18; diez y nueve, 19; veinte, 20; 
veintiuno, 21 ; veintidós, 22 ; veintitrés, 23 ; veinticuatro, 
24; veinticinco, 25 ; veintiséis, 26; veintisiete, 27; vein- 
tiocho, 28; veintinueve, 29; treinta, 30; treinta y uno, 
31, etc., etc. (et cétera). La reunión de diez unidades se 
llama decena. La decena se representa con una de las 
nueve cifras seguida de un cero. El cero solo no tiene 
valor ninguno. 

Diez y diez son veinte (20). 

Veinte y diez son treinta (30). 

Treinta y diez son cuarenta (40). 

Cuarenta y diez son cincuenta (50). 

Cincuenta y diez son sesenta (60). 

Sesenta y diez son setenta (70). 

Setenta y diez son ochenta (80). 

Ochenta y diez son noventa (90). 

Noventa y diez son cien (100). 

Diez veces ciento hacen mil (1000). 

Doscientos, 200 ; trescientos, 300 ; cuatrocientos, 4CX) ; 
quinientos, 500 ; seiscientos, 600 ; setecientos, 700 ; ocho- 
cientos, 800; novecientos, 900; mil, 1000. Mil veces 
mil hacen un millón. 

Un medio, ^ ; un tercio, ^ ; dos tercios, ^ ; un cuarto, 
^ ; tres cuartos, ^ ; un octavo, ^, etc., son fracciones 
de la unidad, ó quebrados. 

92. Ejercicio de Conversación 

I. Cite Vd. dos ejemplos que hagan ver la utilidad de 
saber contar. 
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2. ¿Qué cosa es unidad? ' 

3. ¿Qué es numero? 

4. ¿De qué se hace uso para representar los números? 

5. ¿Cómo se llama la reunión de diez unidades? 

6. ¿Qué es decena? 

7. ¿Tiene el cero algún valor propio? 

8. ¿Qué son fracciones ó quebrados? 

9. Sabe Vd. contar en español? — Pues, hágame el 
favor de contar desde uno hasta ciento — por decenas. 

10. Cite Vd. algunos quebrados. 

93. DIVISIÓN DEL TIEMPO 

El tiempo se divide en horas, días, semanas, meses, 
arios y siglos. 

Un día tiene veinticuatro horas. 

Los siete días de la semana son: Domingo, Lunes, 
Martes, Miércoles, Jueves, Viernes, Sábado. El Domingo 
es el primer día ; el Lunes es el segundo ; el Martes, el 
tercero; el Miércoles, el cuarto; el Jueves es el quinto; 
el Viernes, el sexto ; y el Sábado es el sétimo ó séptimo. 

Los doce meses del año son : Enero, del dios Jano ó 
de la palabra latina " Janua " que significa puerta, entrada. 
Januario es la palabra latina que corresponde á la española 
'* Enero."» 

Febrero, así llamado por Numa Pompilio en honor del 
dios Februo. 

Marzo, del dios Marte. 

Abril, de la palabra latina "Aprilis" que significa abrir. 
En efecto, durante este mes empiezan las plantas á crecer 
y la tierra abre su seno para producirlas. 

Mayo, del latín **Majus." 
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Junio, consagrado al culto de la diosa Juno. 

Julio, deriva su nombre de Julio César que nació en él. 

Agosto, así nombrado por el emperador romano 
** Augusto." 

Setiembre ó Septiembre, Octubre, Noviembre y Di- 
ciembre, así llamados por ser uno el séptimo mes, otro el 
octavo, y los dos últimos, el noveno y el décimo, cuando 
comenzaba el año en Marzo. 

El año común se compone de trescientos sesenta y 
cinco días y el año bisiesto de un día más, ó sean tres- 
cientos sesenta y seis días. Un año se compone de cin- 
cuenta y dos semanas. Algunos meses tienen treinta 
días, son los meses de Abril, Junio, Septiembre, No- 
viembre. Febrero tiene sólo veintiocho días en los años 
comunes y veintinueve en los años bisiestos ; los demás 
meses tienen treinta y un días. 

El primer día del año es el día primero del mes de 
Enero, y se llama también el día de Año Nuevo. En ese 
día, deseamos un feliz año nuevo á todos nuestros amigos 
y parientes. El ultimo día del año es el treinta y uno de 
Diciembre. 

Cien años hacen un siglo, y pocas personas pueden vivir 
tanto tiempo. 



94. Ejercicio de Conversación , 

¿Cuántos días tiene la semana? 

¿Cómo se llaman? 

¿Cuántos meses tiene el año? 

¿Cuáles son? 

¿De dónde se derivan los nombres de los meses? 

Cuántos días tiene el año común? — ¿el año b¡- 
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¿Cuándo principia el año? 
¿Qué es Año Nuevo? 
¿ Cuál es el iiltimo día del año ? 
¿Cuántas horas tiene el día? 
¿Qué es siglo? 



95. DIVISIÓN DE LA TIERRA 

Los cuatro puntos cardinales son el Norte ó Septen- 
trión; el Sur ó Mediodía; el Este u Oriente; el Oeste u 
Occidente. 

La tierra se divide en cinco partes, que son : América, 
Europa, Asia, África, Oceanía. 

La América comprende tres partes : la América del 
Norte ; la América Central y la América del Sur. 

Los Estados Unidos del Norte comprendien regiones 
muy extensas y muy hermosas. La población actual de 
los Estados Unidos asciende como á setenta y cinco mi- 
llones de habitantes. La forma de gobierno de esta 
nación es la de una República, cuyo presidente, elegido 
por el pueblo, vive la mayor parte del tiempo en la ciudad 
de Washington, que es el centro del gobierno y la capital 
de la nación. 

96. Ejercicio de Conversación 

1. ¿En cuántas partes se divide la tierra? 

2. ¿Cuáles son los cuatro puntos cardinales? 

3. ¿Cuántas partes comprende América? 

4. ¿Qué clase de regiones hay en los Estados Unidos? 

5. ¿Hay muchas ciudades grandes? 

6. ¿A cuánto asciende la población de los EE. UU.? 

7. ¿Cuál es la forma del gobierno Norte-Americano? 
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8. ¿Quién elige al presidente y por cuántos años? 

9. ¿Dónde vive el presidente? 

10. ¿Cuál es la capital de los Estados Unidos? 



97. DEL AIRE 

La necesidad del aire que rodea la tierra es tan grande, 
que sin él ninguno de nosotros podría vivir; todos los 
animales se morirían, las plantas no podrían crecer, no se 
oirían los sonidos ni se percibirían los olores. El aire 
sostiene los pájaros cuando vuelan y tiene las nubes en 
suspensión. El aire en movimiento se llama viento. Los 
vientos secan la humedad de la tierra, templan los calores 
del verano, empujan las velas de los barcos y purifican la 
atmósfera cargada de emanaciones impuras y pestilentes. 

98. Ejercicio de Conversación 

1. ¿De qué está rodeada la tierra? 

2. ¿Para qué es necesario el aire? 

3. ¿Qué ocasionaría la falta de aire? 

4. ¿Cuáles son las cosas sostenidas por el aire? 

5. ¿Qué es viento? 

6. ¿Cuáles son los buenos ó los malos efectos del 
viento ? 

99. DEL AGUA 

El agua está repartida en abundancia sobre la superficie 
de la tierra. El agua pura no tiene color, no tiene ni olor 
ni sabor, es transparente y móvil, é indispensable para la 
vida orgánica. El agua limpia y fresca es la mejor de 
todas las bebidas. Es de absoluta necesidad para cocer 
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los alimentos, lavar la ropa y para el aseo personal. El 
agua del mar no es potable ; es salada y de un sabor in- 
grato. El agua se evapora del mar, de los ríos, de los 
lagos, y después de diseminada en el aire se condensa, 
formando entonces las nubes. Cuando hay tempestad, el 
choque de las nubes entre sí, ó más bien la electricidad 
engendrada en ellas, producen primero el relámpago y 
luego el trueno. 

Las nubes dan la lluvia; la lluvia fecunda la tierra. 
Las aguas estancadas son perniciosas á la salud, vician la 
atmósfera y ocasionan fiebres y otras enfermedades muy 
graves. 

IDO. Ejercicio de Conversación 



¿ Cuáles son las principales propiedades del agua ? 

¿Qué sabor tiene el agua del mar? 

¿Dónde se encuentra el agua dulce? 

¿Es potable el agua estancada? 

¿Cómo se evapora el agua? 

¿Cuándo se forman las nubes? 

¿Qué es lluvia, tempestad, relámpago, trueno? 



loi. DE LAS CUATRO ESTACIONES 

La primavera es muy hermosa, alegre y risueña; la 
temperatura es agradable, templada ; no hace ni dema- 
siado calor ni demasiado frío. Los campos y los árboles 
reverdecen, los pájaros cantan en los bosques, las abejas 
extraen el néctar de las flores para hacer la miel, y los cor- 
derinos al lado de sus madres brincan contentos en medio 
de los prados. 

El estío ó verano es la estación del calor )' el estado at- 
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mosférico es entonces favorable para los frutos de la tierra. 
Los días son largos, las flores abundan y los árboles fru- 
tales se cargan todos de sabrosas frutas. Las espigas de 
los trigos se llenan de granos. Los campesinos hacen la 
recolección, siegan el heno y no tienen un solo momento 
de descanso. 

En el otoño, los días se acortan y disminuyen los calores. 
El otoño es la estación de las frutas ; se recogen entonces 
las manzanas y las peras ; también es el tiempo de la ven- 
dimia. De la uva se hace el vino. Las hojas de los ár- 
boles se ponen amarillas y caen al suelo, acábase el otoño 
y le sucede el invierno. 

En el invierno los días son cortos y hace frío. En al- 
gunos países del Norte, cae la nieve en grandes cantidades ; 
las montañas y los campos se ponen blancos. La nieve es 
agua congelada; cuando el frío disminuye en cierta pro- 
porción, la nieve se derrite y se vuelve agua. Durante 
los meses de invierno, si el frío es intenso, el agua de los 
lagos y de los ríos se hiela. Los niños que patinan en los 
lagos son muy incautos, porque si se rompe el hielo pueden 
ahogarse. Las gentes pobres padecen mucho durante el 
invierno ; no tienen leña ni carbón para calentarse ; no 
tienen vestidos de bastante abrigo para cubrirse ; no tienen 
pan para alimentarse y muchos infelices están sin trabajo. 
Los ricos deben, entonces, socorrer á los pobres en sus 
necesidades. 

102. Ejercicio de Conversación 

1 . ¿ Cuántas estaciones tiene el año ? 

2. ¿Cuáles son? 

3. ¿En qué mes principia la primavera? 

4. ¿Cuándo acaba la primavera? 
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5. t Cuándo principia y acaba el verano? 

6. ¿Cuándo principia el otoño? 

7. ¿Cuándo acaba el otoño y cuándo principia el in- 
vierno ? 

8. ¿Cuándo acaba el invierno? 

9. ¿Qué es la nieve? 

10. ¿Cuándo se derrite la nieve? 

1 1. ¿Qué es patinar. 

12. ¿Qué es hielo? 

13. ¿Cuáles son los deberes de los ricos hacia los 
pobres durante la estación del invierno? 

103. DE LOS SIETE COLORES 

Un solo rayo de luz se compone de siete colores dife- 
rentes: el colorado ó rojo, el anaranjado, el amarillo, el 
verde, el azul obscuro, el azul claro y el violeta. De la 
unión de estos colores resultan otros varios. Cuando los 
rayos del sol se refractan en una nube de lluvia, entonces 
se forma ese arco magnífico que llamamos el arco iris. 

104. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Cuáles son los siete colores primitivos? 

2. ¿Qué es arco iris? 

3. ¿Cómo se forma el arco iris? 

4. ¿Qué resulta de la unión de los siete colores? 

5. Nombre Vd. los siete colores y algunos otros. 
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IOS. ^^ LOS METALES 

Oro es un bien apreciable 
Para el cómodo sustento; 
Pero es el mayor tormento 
La sed del oro insaciable. 

J. J. Olmedo. 

1-os metales se encuentran en la tierra mezclados con 
otras materias, y en ese estado se llaman minerales. 

El mineral se somete a la acción de un fuego muy vivo 
y a diversos procedimientos por los cuales los metales se 
obtienen puros de toda mezcla. 

Metales son ql oro, la plata, la platina, el cobre, el hierro, 
el estaño, el plomo, el níquel, el zinc y otros muchos que 
no son tan conocidos. 

io6. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Cuántas clases diferentes hay de metales? 

2. ¿Cuáles son? 

3. ¿No hay otros? 

4. ¿De dónde se extraen los metales? 

5. ¿Cómo se preparan? 

107. DE LAS PIEDRAS PRECIOSAS 

Los diamantes son piedras preciosas encontradas en las 
minas del Indostán y del Brazil. Tienen más valor que 
cualquiera otra piedra preciosa por ser más duros y más 
brillantes. Las piedras preciosas, además de los dia- 
mantes, son el rubí, la esmeralda, el topacio, el granate, 
el zafiro, la amatista, la turquesa y varias otras. 
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io8. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Qué son los diamantes? 

2. ¿Porqué tienen los diamantes más valor que otras 
piedras preciosas? 

3. ¿Cuáles son las piedras preciosas? 

4. ¿De qué color son los diamantes? 

5. ¿De qué color son las diferentes piedras preciosas? 

109. DEL CUERPO HUMANO 

El cuerpo humano es de una estructura admirable. 
Lo componen tres partes principales, que son la cabeza, 
el tronco y las extremidades. En la cabeza están los dos 
ojos para ver los objetos; las dos orejas para oir los 
sonidos; la nariz para percibir los olores; la boca y la 
lengua para hablar ; los dientes y las muelas para comer. 
La parte anterior de la cabeza es la cara ; la parte supe- 
rior y posterior cubierta de pelo es el cráneo. La parte 
más grande del cuerpo se llama el tronco. La cabeza, 
los hombros y una parte del tronco forman el busto. Los 
brazos y las piernas forman las extremidades. Los brazos, 
por su posición en la parte superior del cuerpo, se llaman 
extremidades superiores. Los brazos y las manos se 
mueven por medio de las coyunturas y la parte media del 
brazo donde se juntan y juegan los dos huesos ó canillas 
es el codo. Por medio de las manos sentimos si un objeto 
es liso ó áspero, caliente ó frío, blando ó duro. Una de 
nuestras manos es la mano derecha y la otra es la mano 
izquierda. Siempre damos la mano derecha á las personas 
á quienes queremos saludar. Por la mañana decimos 
" Buenos días " ; después del mediodía, " Buenas tardes " 
y por la noche ** Buenas noches." 
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Se aplica el epíteto de zurdo al que usa de la mano 
izquierda para todo cuanto las demás personas emplean 
la derecha. 

Cada mano tiene cinco dedos, a saber; el pulgar que es 
el más grueso de los dedos y es el primero ; el índice que 
es el segundo y sirve comunmente para indicar ó señalar; 
el dedo medio ó de en medio y también cordial ó del co- 
razón, que es el tercero y el más largo de todos ; el anular, 
el cuarto, por ser en él que se acostumbra llevar anillos ; 
el auricular ó meñique, el quinto, el más pequeño y más 
delgado de la mano. Se llama auricular por ser el que 
más fácilmente se introduce en el conducto auditivo. Las 
uñas son esa materia dura y córnea que nace en los ex- 
tremos de los dedos de los pies y de las manos. Las 
piernas sirven para andar, y los pies las sostienen en el 
suelo. Los pies tienen dedos como las manos. La rodilla 
es la articulación del muslo con la pierna. Las tres 
filas de huesos que hay en los dedos de los pies y de 
las manos son las falanges. Por estar las piernas situadas 
en la parte inferior del cuerpo, se llaman extremi- 
dades inferiores. ¡ Cuan admirable es nuestro cuerpo ! 
Estemos, pues, agradecidos al Supremo Hacedor que lo 
ha formado. 

lio. Ejercicio de Conversación 

1. ¿De cuántas partes principales se compone el 
cuerpo humano? 

2. ¿Qué es cabeza? 

3. ¿Cuál es la parte anterior de la cabeza? 

4. ¿Cuál es la parte posterior? 
J. ¿Qué es cráneo? 
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6. ¿ Para qué sirven las orejas, los ojos, la nariz, las 
manos, los pies ? 

7. ¿ Cuántos ojos tiene Vd. ? — Cuántas orejas ? 

8. ¿ Cuántos pies ? — ¿ Cuántos dedos ? — Cuente Vd. 
los dedos. 

9. ¿Qué es dedo anular? — ¿Dedo índice, de en 
medio, pulgar, meñique ? 

10. ¿A qué dedo se le llama cordial ? 

11. ¿ Qué es tronco, respecto al cuerpo humano ? 

12. ¿Cuáles son las extremidades superiores ? — ¿Las 
inferiores ? 

13. ¿ Por qué medio se mueven los brazos y las manos ? 

14. ¿ Qué es codo, rodilla, pierna, muslo ? 

15. ¿Qué son falanges, uñas.? 

III. DE LOS ANIMALES 

El numero de los animales es inmenso, pero todos no 
son de la misma especie. Hay muchas especies dife- 
rentes. 

Muchos están cubiertos de pelo, tienen cuatro patas y 
caminan sobre la tierra, como el perro, el gato, el caballo, 
el buey, el toro, la vaca, etc., y todos estos son los que 
llamamos cuadrílpedos. 

El gato y el perro son animales domésticos; el león, el 
tigre, la pantera y el leopardo son animales selváticos y 
feroces, llamados fieras. 

Otros tienen plumas de variados colores y vuelan en el 
aire, como el cóndor, el águila, el gavilán, el gorrión, el 
ruiseñor, la golondrina, la paloma, el colibrí. Hay muchos 
muy notables por su plumaje y otros por su canto ; todos 
estos se llaman aves. 
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Otros animales viven en el agua y nadan por medio de 
aletas, como la ballena, el tiburón, el arenque, la carpa, 
la trucha, etc., y se llaman peces ó pescados. 

Otros se arrastran por el suelo como las serpientes, las 
víboras, las culebras y son los reptiles. 

También en el aire, en el agua, sobre la tierra, sobre 
las plantas, sobre el cuerpo mismo de otros animales se 
encuentran animalitos en una variedad prodigiosa, unos 
con alas, otros sin ellas ; y se llaman insectos. 

Todos los animales saben encontrar lo que necesitan 
para vivir, se defienden cuando los atacan y ellos mismos 
se alejan de todo lo que les puede hacer daño. Eso es lo 
que se llama el instinto. 

112. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Cuál es el numero de los animales y cuáles son 
sus diversas formas? 

2. ¿Qué significa la palabra *• cuadrúpedo **? 

3. ¿Cuáles son los cuadriipedos, las aves? 

4. ¿Qué son reptiles, peces, insectos? 

5. Nombre Vd. algunos de los animales. 

6. ¿Qué es instinto? 

113. DE ALGUNAS PLANTAS 

Para sustentarse el hombre necesita alimento, vestidos 
para cubrirse y casa para habitar. El labrador cultiva la 
tierra, siembra las semillas y recoge las cosechas. Las 
plantas más útiles al hombre son los cereales y las le- 
gumbres. 

Las principales legumbres son los frijoles ó judías, las 
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cebollas, los chícharos ó guisantes, el garbanzo, los nabos, 
las coles, las zanahorias, las coliflores, etc., etc. No son 
menos útiles las papas. 

Los cereales son el trigo, el centeno, la cebada, la avena, 
el maíz, el arroz, etc. El principal alimento del hombre 
es el trigo reducido á harina, de la cual el panadero hace 
el pan que él cuece en el horno y que nosotros comemos. 

114. Ejercicio de Conversación 

1 . ¿ Cuáles son las plantas más útiles al hombre ? 

2. ¿Cómo se dividen las plantas? 

3. Diga Vd. el nombre de algunas legumbres de las 
más conocidas. 

4. ¿Cuáles son los cereales? 

5. ¿Come Vd. trigo, centeno? 

6. ¿Le gusta á Vd. el pan de centeno? 

7. ¿Come Vd. el trigo en su estado natural? 

8. ¿Quién labra la tierra? 

9. ¿Quién la siembra y quién hace la cosecha? 

10. ¿En dónde y por quién se cuece el pan que come- 
mos diariamente ? 

11 . ¿ Cómo se llama el trigo reducido á polvo ? 

lis- DE LOS VESTIDOS 

Los carneros y las ovejas proveen al hombre de la lana 
necesaria para la fabricación de sus vestidos. El cardador 
la carda, el hilador la hila, el tintorero la tiñe de varios 
colores y el tejedor la teje. Del lino y del algodón se 
hacen camisas, servilletas, manteles, toallas, sábanas, pa- 
ñuelos y muchos otros artículos de ropa. 
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Del paño hace el sastre los vestidos ; los cuales no deben 
usarse por vana ostentación, teniendo presente que del 
valor de las personas no se puede juzgar por la ropa que 
llevan, sino por sus méritos, y que el aspecto exterior no 
es siempre indicio seguro de lo que realmente existe en lo 
interior. 

El sombrerero hace los sombreros con el pelo de los 
conejos, de las liebres y de los castores. De la piel del 
becerro, del buey y de otros animales ya preparada por el 
curtidor, el zapatero hace los zapatos. 

ii6. Ejercicio de Conversación 

1. ¿De dónde proviene la lana? 

2. ¿Quién trasquila los carneros? 

3. ¿De qué color es la lana? 

4. ¿Cuál es el oficio del cardador, del hilador, del teje- 
dor, del tintorero? 

5. ¿Para qué sirven las telas? 

6. ¿Dan mérito los vestidos a las personas? 

7. ¿Qué es lo que siempre debe considerarse con pre- 
ferencia en las personas? 

8. ¿Qué es Vd.? 

9. ¿Es sombrerero? 

10. ¿Qué es sombrero? 

11. ¿Quién hace los sombreros? 



117, DE LA HABITACIÓN 

Las personas acomodadas viven en casas grandes y 
bien amuebladas. Tienen servidumbre numerosa, criados 
y criadas, cocineras, lavanderas, planchadoras, niñeras para 
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atender á los niños. Sus habitaciones están lujosamente 
amuebladas ; cortinajes de gran valor adornan las puertas 
y ventanas, y en toda la casa hay alumbrado de gas ó luz 
eléctrica. 

Las personas de menos recursos se conforman con una 
casa más modesta, pero no menos agradable. Además 
hay gentes en gran número que están mucho menos favo- 
recidas por la fortuna. En ciertos países muchísimos 
pobres viven todavía en chozas cubiertas de paja ó en 
miserables cabanas insuficientes para resguardarlos de la 
lluvia, del frío ó de los vientos. Muy dura es la vida de 
estas pobres gentes, pero si saben sobrellevar con resigna- 
ción sus penalidades y trabajos, recibirán algún día recom- 
pensa abundante de las manos del Creador. ¡ Qué bien 
hacen los ricos cuando se compadecen de los pobres que 
son honrados, prestándoles auxilio en sus necesidades ! 
Amemos, pues, á todos nuestros semejantes como á pro- 
pios hermanos, tratémoslos á todos con benevolencia, y 
hagámosles todo el bien que podamos. Para dar un 
bocado de pan al infeliz hambriento, para vestir al des- 
nudo y para aliviar al enfermo, no es necesario ser rico ; 
basta con tener buen corazón y caridad, acordándose 
siempre de que 

La sana moral 

Consiste en amarse bien, 

En hacer á todos bien 

Y en no hacer á nadie mal. 

• J. J. Olmedo. 

ii8. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Cómo es la morada de las personas acomodadas? 

2. ¿Cuál es el aspecto de sus casas? 
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¿Cómo alumbran sus habitaciones? 

¿Qué es servidumbre? 

¿Con qué se conforman las personas menos ricas? 

¿Viven todas las gentes en casas bien hechas? 

¿Qué son chozas? 

¿De qué color es la paja? 

¿Cómo hemos de portarnos para con el prójimo? 

¿Qué es caridad? 

¿Es Vd. caritativo? 



119. DE LA PARENTELA 

Respecto á los superiores, 
Respecto y amor al padre, 
Amor, ternura á la madre. 
Reverencia á los mayores. 

J. J. Olmedo. 

Yo soy hijo de mi padre y de mi madre; los otros 
hijos é hijas de mis padres son mis hermanos y mis her- 
manas, ó solamente mis hermanos. El padre de mi padre 
es mi abuelo paterno, la madre de mi padre es mi abuela 
paterna. Los padres de mi madre son mis abuelos . ma- 
ternos. El abuelo de mi padre es mi bisabuelo paterno, 
la abuela de mi padre es mi bisabuela paterna. Los 
abuelos de mi madre son mis bisabuelos maternos. Los 
tatarabuelos y tataranietos son de la quinta generación. 

Yo soy el nieto de mis abuelos, mi hermana es nieta. 

Los hermanos de mi padre y de mi madre son mis tíos 
y sus hermanas son mis tías. Yo soy el sobrino de mi 
tío y de mi tía, mi hermana es la sobrina. Los hijos de 
mis tíos son mis primos hermanos y sus hijas son mis 
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primas hermanas. Se llama padrastro y madrastra al 
hombre casado ó a la mujer casada, respecto á los hijos 
que el hombre ó la mujer tienen de otro casamiento ante- 
rior, y se da el nombre de hijastro 6 entenado, hijastra ó 
entenada a esos mismos hijos con relación al padastro ó 
madrastra. 

El marido y la mujer forman una generación. Los 
hijos forman una nueva generación. En una familia donde 
viven el bisabuelo, el abuelo, el padre y sus hijos hay 
cuatro generaciones. Los padres del marido ó de la 
mujer respecto á los cónyuges son suegro y suegra, 
padre político ó madre política; el hombre casado con la 
hija es yerno ó hijo político, y la mujer casada con el hijo 
es la nuera ó hija política. 

Los padrinos de boda son las dos personas, hombre y 
mujer, que asisten a los novios en la ceremonia del ca- 
samiento y así sirven de primeros testigos. 

Mi padrino y mi madrina son las personas que me re- 
presentaron en el bautismo y me pusieron el nombre. 
Son compadres de mis padres y soy su ahijado. 



120. ^ Ejercicio de Conversación 

1. ¿De quién es Vd. el hijo ó la hija? 

2. ¿Qué son hermanos, primos hermanos y sobrinos? 

3. Si el padre de mi padre es mi abuelo, ¿qué soy 
de él? 

4. Mi padre tiene dos hermanos y dos sobrinos. 
¿Qué parentesco tienen conmigo? 

5. ¿Qué es tatarabuelo, tataranieto, padrino, madrina, 
ahijado, compadre, novios, marido, mujer ó esposa? 
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121. DE LAS COSAS Ú OBJETOS 

El nombre de personas se da solo á los seres racionales, 
á cualquier hombre ó mujer cuyos nombres se ignoran ; y 
lo que no es persona es animal, cosa u objeto. Una casa, 
una silla, una mesa, son objetos ó cosas. Una cama, una 
cómoda, un espejo son cosas movibles ó muebles que se 
pueden mover. Un campo, un jardín, un solar de casa 
no se pueden mover ni cambiar de sitio y son inamovibles 
ó bienes inmuebles. 

Un portaplumas es un objeto, el lápiz es un objeto. 

La manzana, la pera, la cereza, el durazno ó melocotón, 
la chirimoya, el mango, el mamey, son frutas ; la rosa es 
una flor. 

El cortaplumas, el libro, el tocador, el aguamanil, son 
objetos; el geranio, el tulipán, el jazmín, la madreselva, 
el clavel^ el pensamiento, la trinitaria, el girasol son flores. 
La cereza, la ciruela, la uva y las naranjas son frutas. 
Algunas flores son silvestres, otras son cultivadas ; algunas 
frutas también son cultivadas, otras son silvestres. Las 
cosas necesarias son las de que uno no puede prescindir. 
Aquellas de que se puede prescindir son cosas innece- 
sarias. 

Si el hombre no come, muere ; luego, el comer es una 
cosa necesaria. 

Si no tiene vestidos para cubrirse, tirita de frío ; luego, 
para resguardarse del frío son necesarios los vestidos. 

Si por fin, el hombre no tiene habitación, está expuesto 
a todas las inclemencias del clima ó de los fenómenos at- 
mosféricos ; lo cual es perjudicial á su bienestar y á su 
salud ; luego, la casa es necesaria. 
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Las cadenas de oro, los aretes ó pendientes, los braza- 
letes ó pulseras, los anillos ó sortijas, los diamantes y otras 
muchas cosas que sirven para el adorno de las mujeres 
no son necesarias, porque bien se puede prescindir de 
ellas. 

122. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Qué es objeto ó cosa? 

2. ¿Qué entiende Vd. por cosa movible? 

3. ¿Qué es cosa inamovible? 

4. ¿ Entiende Vd. lo que son bienes inmuebles ó bienes 
raíces ? 

5. ¿Es una cama cosa inamovible? 

6. ¿Qué cosas son casa, jardín, solar? 
• 7- ¿Qué es cosa necesaria? 

8. Si no come Vd., ¿qué le pasará? — Luego el co- 
mer es . . . 

9. Vd. quiere comprar vestidos nuevos. — ¿Qué cosa 
necesita Vd. para comprarlos? Luego el dinero es . . . 

10. ¿Es el agua necesaria? 

11. ¿ Es el aire necesario ? 

II. ¿ Es el tabaco muy necesario ? 

123. DE DIOS 

Dios es el sabio Creador 

Que conserva y ama al hombre 

Sea cual fuere su nombre, 

Condición, secta y color. 

J. J. Olmedo. 

Dios es el Creador del cielo, de la tierra y de todas 
las cosas. Dios creó el sol, la luna, las estrellas, los 
montes, los valles, los árboles, las plantas y las flores del 
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campo. Dios creó al hombre y también todos los ani- 
males ; El los alimenta y los conserva. 

Dios está en todas partes, El conoce nuestros más 
secretos pensamientos porque El lee en el fondo de los 
corazones. Cuando el niño duerme, cuando estudia, 
cuando trabaja, Dios está siempre á su lado. Cuando se 
divierte entre las flores de los prados. Dios lo protege, 
porque á Dios agradan los juegos inocentes de los niños. 
Amemos, pues, á ese buen Padre que está en los cielos. 
Y como Dios ve todas las cosas, tengámosle un santo y 
filial temor. Recurramos á El por la oración en todas 
nuestras necesidades, principalmente por la mañana al 
levantarnos y por la noche al acostarnos, rezando con 
profunda devoción, la oración que Jesucristo nos ha en- 
señado por conducto de sus Apóstoles : 

** Padre nuestro que estás en los cielos, santificado sea 
el tu nombre ; venga á nos el tu reino ; hágase tu volun- 
tad así en la tierra como en el cielo. 

" El pan nuestro de cada día dánosle hoy ; perdónanos 
nuestras deudas, así como nosotros perdonamos á nuestros 
deudores ; no nos dejes caer en la tentación, mas líbranos 
de mal. Amen." 

124. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Quién es Dios? 

2. ¿Dónde está Dios? 

3. ¿Conoce Dios nuestros más secretos pensamientos? 

4. ¿Qué cosas han sido creadas por Dios? 

5. ¿Cuántos días necesitó Dios para formar este gran- 
dioso Universo? 

6. ¿Cuáles son nuestros deberes para con Dios? 
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7. ¿Por qué medio podemos recurrir á Dios en nues- 
tras necesidades? 

8. ¿Cómo asiste Dios al hombre? 

9. ¿Cuándo hemos de pedir a Dios? 
10. ¿Rece Vd. el Padre Nuestro. 

125. DEL ALMA 

Dios elevó al hombre sobre todas las demás criaturas y 
le comunicó ese destello divino llamado alma que es el 
origen de todo su poder. 

El alma es un espíritu puro é invisible ; todos tenemos 
alma. Sin el alma seríamos semejantes á las estatuas de 
piedra ó de bronce que adornan nuestros parques y nues- 
tras plazas publicas ; es decir, como esas figuras sin vida 
que tienen ojos y no ven, también oídos tienen y no oyen. 

El alma piensa, quiere, imagina las cosas, recuerda lo 
pasado y tiene libertad para aplicarse al bien ó al mal. 

El alma ve por medio de los ojos, oye por medio de los 
oídos, percibe los olores por medio del olfato y experi- 
menta el placer y el dolor. 

Cuando el alma se separa del cuerpo, este se vuelve 
cadáver y por fin polvo: mas el alma no muere porque 
es un ser inmortal. 

126. Ejercicio de Conversación 

1. ¿En qué se diferencia el hombre de los animales? 

2. ¿Qué es alma? 

3. ¿Por qué no se ve el alma? 

4. ¿Somos nosotros inmortales? 

5. ¿Qué sucede cuando el alma se separa del cuerpo? 

6. ¿Piensa el cuerpo del hombre? 
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7. ¿Cómo ve el alma? 

8. ¿Cómo oye? 

9. ¿Cómo percibe los olores? 
10. ¿Tienen los animales alma? 



127. REFLEXIONES MORALES 

La modestia es la prenda más amable de una doncella. 
La hermosura es don accidental de la naturaleza, pero la 
virtud sola da la hermosura interior á cualquiera que desea 
conseguirla. 

La conciencia limpia ocasiona tranquilidad de espíritu 
y dulzura de carácter. La conciencia es el espejo del 
alma, y cuando se miran en este espejo el justo y el peca- 
dor, suele suceder á ambos lo que á la hermosa y á la fea 
al verse en el cristal ; aquella se complace porque ve per- 
fecciones ; ésta, al contrario, se entristece al verse llena de 
defectos. 

La muerte es la enemiga implacable del género humano. 
Ella persigue sin cesar á los ricos lo mismo que á los pobres ; 
los fuertes contra ella pierden las fuerzas ; los sabios no la 
saben evitar ; los poderosos no la pueden huir. La muerte 
es un martillo que siempre hiere, una espada que nunca 
pierde el filo. No tiene lástima á nadie ; llena el mundo 
de huérfanos. Es una cruel cuya memoria es amarga, cuya 
venida es pronta, cuyos caminos son secretos. 

128. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Qué es modestia? 

2. ¿Qué es hermosura? 

3. ¿Qué es conciencia? 
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4. ¿A qué se puede comparar la conciencia? 

5. ¿ Qué efecto produce en la mujer hermosa la vista de 
sus perfecciones naturales? 

6. ¿Qué piensa la mujer fea de sus imperfecciones? 

7. ¿Qué es muerte? 

8. ¿Nos moriremos todos? 

9. ¿Quién fué la primera victima de la muerte? 

10. ¿Puede evitarse la muerte? 

11. ¿Tienen muchas fuerzas con ella los fuertes? 

12. ¿ Saben evitarla los sabios ? 

13. ¿Qué es sabio? ¿Tiene lástima la muerte? 

14. ¿Pueden huirla los ricos y poderosos? 

15. ¿ Qué son " huérfanos " ? 

16. ¿Es dulce la memoria de la muerte? 



129. LAS DOS ZORRAS 

Entraron una noche furtivamente dos zorras en un ga- 
llinero : mataron el gallo, las gallinas y los pollos ; des- 
pués de esta matanza, empezaron a devorar su presa. 
Una que era joven y sin reflexión, propuso comerlos todos 
de una vez; la otra vieja y codiciosa quería dejar parte 
para otro día. " Hija, dijo la vieja, la experiencia me hizo 
sabia ; en mi tiempo he visto mucho mundo. No consu- 
mamos de una vez pródigamente todo nuestro caudal; 
tuvimos buena suerte, y no conviene derrochar lo obte- 
nido." 

Replicó la joven : ** Estoy resuelta á recrearme mientras 
lo tengo delante, y saciar mi apetito toda una semana ; por 
lo que toca a venir aquí mañana, es cuento ; eso es expo- 
nernos; mañana vendrá aquí el amo y por vengar la 
muerte de sus pollos, nos dará con una tranca en la ca- 
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beza." Después de esta réplica, cada una de ellas obra 
como le parece más propio. La joven come hasta que 
revienta, sin poder apenas arrastrarse a su cueva antes de 
morir. La vieja, que consideró mucho más prudente go- 
bernar su apetito y ser frugal, fué el día siguiente al ga- 
llinero y la mato el labrador. 

Así cada edad tiene su vicio dominante: los jóvenes 
son fogosos é insaciables en sus placeres ; y los viejos in- 
corregibles en su avaricia. 



130. Ejercicio de Conversación 
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¿Qué hicieron las dos zorras en el gallinero? 

¿Qué hicieron después de la matanza? 

¿Qué propuso la más joven? 

¿Qué quería hacer la vieja codiciosa? 

¿Qué cosa había hecho sabia á la zorra? 

¿Por cuánto tiempo quería la joven saciar su ape- 

¿Qué decía sucedería si volvían al día siguiente? 

¿Qué hicieron las dos después de esto? 

¿Qué sucedió á la joven? 

¿Y á la vieja? 

¿Cuál es el vicio dominante de los jóvenes? 

¿En qué son incorregibles los viejos? 



131. EL LOBO Y EL CORDERO 

Desconfiad siempre de las lenguas engañosas de los 
que se jactan de su propia virtud. Formad vuestro juicio 
según sus acciones y no según sus palabras. 
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Había un rebaño de ovejas que pacían seguras de todo 
mal en un cercado ; todos los perros dormían, y sus amos 
tocaban la gaita con sus compañeros bajo de un álamo 
frondoso. Un lobo hambriento vino al redil a observarlos 
por las rendijas. Un cordero inexperto y que nunca 
había estado fuera trabó conversación con él. Y le dijo : 
'*¿Qué es lo que tu quieres aquí, lobo?*' '*Un poco de esta 
hierba fresca, le respondió el lobo. Bien sabes que no 
hay cosa más agradable que matar el hambre en un prado 
verde esmaltado de flores y apagar la sed en una fuente 
cristalina. Aquí encuentro en abundancia lo uno y lo 
otro; ¿qué puede uno desear más? Por mi parte, soy 
amante de la filosofía que nos enseña á contentarnos con 
poco." 

" ¿Es verdad, pues, replicó el cordero, que tu te abstie- 
nes de la carne de las bestias, y que un poco de hierba 
te satisface? Si es así, vivamos como hermanos y paste- 
mos juntos." 

El cordero, luego, saltó del redil al prado en donde el 
grave filósofo descuartizó y devoró al incauto. 

132. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Cuál era la ocupación de las ovejas y de los perros? 

2. ¿Qué hacían los amos? 

3. ¿A qué fué nuestro amigo el lobo al redil? 

4. ¿Cuál era la experiencia del corderito? 

5. ¿Qué conversación tuvo lugar entre los dos? 

6. ¿Cuáles fueron las consecuencias de tan larga plá- 
tica ? 

7. ¿Cuál es la moraleja de esta fábula? 

8. ¿Qué clase de personas representa el lobo? 
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133, EL MUCHACHO Y LA FORTUNA 

A la orilla de un pozo, 
Sobre la fresca hierba, 
Un incauto mancebo 
Dormía á pierna suelta. 
Gritóle la Fortuna ; 
¿No ves que ahogarte puedes 
A poco que te muevas? 
Por ti y otros canallas 
A veces me motejan 
Los unos de inconstante 
Y los otros de adversa. 
Reveses de fortuna 
Llamáis á las miserias : 
¿Por qué, si son reveses 
De la conducta necia? 



134. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Sabe Vd. esta fábula de memoria? 

2. ¿Qué consejo da la Fortuna al mancebo? 

3. ¿Por qué quiere la Fortuna que despierte el joven? 

4. ¿ Está su vida en peligro ? 

5. ¿Y, de ocurrirle algo al joven, á quién se culparía? 

6. ¿ Qué dicen de la Fortuna las gentes cuando no parece 
favorecer á alguno? 

7. ¿Tienen razón de culparla? 

8. ¿De dónde suelen provenir casi todos los reveses? 

9. ¿Qué hemos de hacer para goaar siempre de los 
favores de la Fortuna? 
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135. LA CIGARRA Y LA HORMIGA 

Todo el verano cantó 

La cigarra, pobre artista, 

Y estaba muy desprovista 

Cuando el invierno llegó. 

Sin la más leve porción 

De mosca ni de lombriz 

A llamar fué la infeliz 

De la hormiga á la mansión. 

"Suplico a Vd. que me preste 

Siquiera un poco de grano, 

Hasta que llegue el verano, 

Cara vecina y amiga ; 

Antes de Agosto sin duda, 

Pagaré á fe de animal. 

Réditos y capital. 

Venga, señora, en mi ayuda.*' 

La hormiga dura y mezquina, 

(Es su defecto mayor) : 

'*¿Qué hizo durante el calor?" 

Dijo á la triste vecina. — 

'* ¿Qué hice, señora? — Cantar," 

Contestó la interpelada. 

" ¿Cantó entonces la cuitada? 

Pues, hoy, vayase á bailar." 

136. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Qué hizo todo el verano la cigarra? 

2. ¿Qué le sucedió cuando llegó el invierno? 

3. ¿A quién fué la cigarra á pedir grano? 
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¿Fué amable la hormiga? 
¿Cuál es su defecto dominante? 
¿Qué preguntó a la cigarra, y qué le contestó esta? 
¿De quién es la hormiga el retrato? 
¿Es bueno imitarla? 

¿Qué piensa Vd. de la conducta de la hormiga? 
¿Había hecho bien la cigarra en descuidarse? 
¿Qué provecho pudo sacar de la dureza de su 
amiga? 

137. LA ELECCIÓN DE UIT REY POR LOS 

ANIMALES 

Habiendo muerto el león, todas las aves y bestias se 
congregaron en su cueva para dar el pésame a la reina 
viuda, que hacía resonar sus lamentos y gritos en los 
montes y bosques. Después de los acostumbrados cum- 
plimientos, procedieron todos a la elección de rey ; la co- 
rona del difunto monarca fué colocada en medio de la 
Asamblea. Su presunto heredero era demasiado joven 
para obtener la dignidad real, a la que tantos animales 
más fuertes que él aspiraban. Déjenme crecer un poco, 
dijo su Alteza, y entonces veréis si puedo ocupar el trono, 
y con el tiempo hacer felices a mis vasallos. Entretanto 
estudiaré las acciones heroicas de mi padre, con la espe- 
ranza de que algún día, mi gloria llegue á igualar á la 
suya. 

138. Ejercicio de Conversación 

1 . ¿ Cuál era U razón por que los animales se congre- 
garon en la cueva del león? 

2. ¿Qué hacía la pobre viuda? 

3. ¿Qué hicieron entonces los animales? 
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4. ¿Qué defecto tenía el heredero de la corona? 

5. ¿Qué pedía su Alteza real a la Asamblea? 

6. ¿Cuáles eran sus buenos propósitos? 

139. LA ELECCIÓN DE UN REY 

(Continuación) 

— Por mi parte, dijo el leopardo, insisto en reclamar 
mi derecho a la corona, por ser yo el más parecido al 
último rey entre todos los candidatos. — Yo, gritó el oso, 
sostendré que se me hizo injusticia cuando su majestad 
anterior se me prefirió ; soy tan fuerte, intrépido y sangui- 
nario como él era ; y además, soy maestro en un arte que 
él jamás pudo aprender, cual es el trepar á los árboles. — 
Yo apelo, dijo el elefante, al juicio de esta augusta Asam- 
blea, á ver si alguno de los presentes puede con viso de 
razón jactarse de ser tan alto ó tan circunspecto como yo. 
— Yo soy la más noble y la más hermosa criatura entre 
todos vosotros, dijo el caballo. — Yo soy la más política, 
dijo la zorra; y soy el más veloz en la carrera, dijo el 
corzo. — ¿ En dónde encontraréis, dijo el mico, un rey 
más agradable, más ingenioso y más divertido que yo? 
Yo divertiría continuamente á mis vasallos, y soy además 
el más semejante al hombre, que es el señor del universo. 

Interrumpiéndole, el papagayo hizo su arenga diciendo : 
Ya que Vd. se alaba de su semejanza al hombre, me parece 
que puedo yo alabarme con mucha más justicia. 

Toda la Asamblea confirió la corona al elefante porque 
era fuerte y sabio; y no sólo estaba exento de la natural 
barbarie de las fieras, sino también de la vanidad y amor 
propio. 
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140. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Como fué la protesta del leopardo? 

2. ¿Qué opinión sostenía el oso? 

3. ¿A qué apeló el elefante? 

4. ¿Qué dijo el caballo? 

5. ¿De qué hizo alarde la zorra? 

6. ¿Qué alegaron el corzo, el mico y el papagayo? 

7. ¿En qué cree Vd. que se parece al hombre el papa- 
gayo? 

8. ¿A quién confirió la corona la Asamblea? 

9. ¿Cuáles eran las virtudes que hacían al elefante 
merecedor de la elección ? 

141. EL CORDERITO 

La madre, — Querido hijo, te he traído un regalo muy 
hermoso. 

El hijo, — ¿Es una caja de dulces? 

La madre, — No, niño, no es eso. Ahora lo verás, que 
ya lo trae el criado. Aquí lo tienes. 

El hijo, — ¡ Oh ! qué bonito ! Es un corderito. Yo 
quiero besarlo y acariciarlo ! ¡ Cuánto te lo agradezco, 
madrecita ! ¡ Qué contenta va a ponerse mi hermaníta ! 
. . . Hermana, mira, ven á ver el corderito que mamá me 
ha regalado. 

La niña, — ¡ Oh ! ¡ qué lindo ! ¡ No hay otro como él ! 

El hijo, — Tómalo, hermanita mía, ya te lo regalo. 

La niña, — ¿ A mí me lo regalas ? . . . ¡ Qué hermano 
tan bueno ! Pues el corderito será de los dos. 

El hijo, — Así será, y entre los dos le querremos mu- 
chísimo. 
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La madre, — \j^ pondremos al cuello una cinta con 
lazo. 

El hijo, — Y todos los días lo llevaremos a pastar a la 
huerta. ¡ Cómo nos divertiremos al verlo pastar y brincar ! 
Y también le daremes pedazitos de pan. 

La madre, — Yo quiero lavarlo y peinarlo todos los 
días. Así, estará más bonito. 

El hijo, — Dése prisa, mamita, porque lo queremos 
llevar en brazos á su corralito. 

La madre, — ¡ Buenos hijos ! ¡ Cómo me alegran el 
corazón ! Los hermanos deben siempre amarse los unos 
á los otros, vivir en buena harmonía y lo que es de uno 
ha de ser también del otro. Los placeres repartidos entre 
hermanos siempre agradan más. 

142. Ejercicio de Conversación 

1. ¿Qué ha traído la señora á su hijo? 

2. ¿Quién entregará el regalo al niño? 

3. ¿Qué dice el niño al verlo? 

4. ¿A quién llama el muchacho? 

5. ¿Es egoista? 

6. ¿Qué planes forman los dos niños acerca del cor- 
derito ? 

7. ¿Cuál es la moraleja de este cuento? 



PART III— TERCERA PARTE 

143. SALIDA DEL SOL 

(Almeyda) 

¡ Ved como el perezoso se levanta tarde ! Si viene rubi- 
cundo tiene razón para venir avergonzado; pues hasta 
ahora no había abierto las cortinas de las nubes para 
darnos los buenos días. Toda la naturaleza impaciente 
lo estaba esperando, y él estaba muy tranquilo. Parece 
que las montañas levantan las cabezas para verle primero, 
y los pajarillos subiéndose a las ultimas puntas de los más 
altos ramos, quieren desde allí descubrirlo para ir volando 
á ganar las albricias, publicando por todas partes que el 
sol ha nacido. 

144. LA RELIGIÓN 

(MONTESQUIEU) 

La religión es el solar de todas las virtudes; la filosofía 
de todos los siglos; la base de las costumbres publicas; 
la rueda principal en el mecanismo de la máquina política ; 
el único motivo de acción, más fuerte que el interés, más 
universal que el honor, más eficaz que el patriotismo; la 
única prenda que responde á los gobiernos de la fidelidad 
de los subditos, y á estos de la justicia de aquellos; el 
consuelo de los desgraciados ; la alianza de Dios con los 
hombres, y la cadena de oro con que la tierra está suspen- 
dida del trono del Eterno. 

84 
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145. POESÍA 

¿ Qué dicen las olas 
Rompiéndose á solas 
En recios peñascos? 
Murmuran a Dios. 

¿Qué cantan las aves 
En trinos suaves 
Volando en el monte? 
Le cantan á Dios. 

¿ Qué nombre bosqueja 
La luz que refleja 
De tantas estrellas? 
El nombre de Dios. 

¿Por qué de su seno 
Aborta en el trueno 
La nube su rayo? 
Tronando que hay Dios. 

¿Qué suena la palma 
Moviendo con calma 
Su verde ramaje? 
Loores á Dios. 

¿Qué dice ese velo 
De azul que en el cielo 
Los astros sostiene? 
Detrás está Dios. 

¿Cuál eco tremendo 
Con hórrido estruendo 
Nos dan los volcanes? 
El eco de Dios. 
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¿ Qué dice en el sueño 
Dormida sin dueño 
La quieta natura? 
Suspira por Dios. 

¿Qué gran excelencia 
Tu misma conciencia 
Repite a tu oído? 
La imagen de Dios. 



Un sacerdote, queriendo sorprender á un niño, le dijo : 
** Si me dices donde está Dios te regalo una manzana." — 
'* Muy bien, padre, dijo el niño, yo le regalo á Vd. dos, si 
me puede decir donde no está." 



146. EL NOVELISTA Y EL ZAPATERO 

Alejandro Dumas debía á un zapatero la suma de veinte 
luises ; el zapatero le visitaba con frecuencia para cobrar 
su cuenta, la cual el novelista nunca pagaba, pero sí daba 
á su acreedor invariablemente su almuerzo y un luis para 
sus gastos, y dulces para sus niños. Esto duró por espacio 
de dos años y en este tiempo había recibido el obrero poco 
más de doscientos luises é igual cantidad de almuerzos, 
sin que la cuenta original hubiese disminuido en nada. 

Un día se le occurrio a Dumas pagar al zapatero, pero 
este le rehuso su dinero y llorando, le dijo: ** Señor, soy 
pobre, y mi esposa está enferma, pues le suplico a Vd. 
no altere su modo agradable de arreglar negocios." 
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La Gratitud 

Gratitud siempre al favor 
Es un deber justo y grato ; 
Y por eso el hombre ingrato 
Es un monstruo que da horror. 

J. J. Olmedo. 



147. EL BESO MATERNAL 

¡ Felices los que han sentido 
Su tierno rostro oprimido 
Por el labio maternal ! 
¡ Dichosos los que han oído, 

Y al canto se han adormido 
De aquella voz celestial ! 

Tu no puedes comprender 
La dicha de poseer 
Lo que tienes, niño, ahora; 
Lo que vale esa mujer 
Que ríe con tu placer 

Y que si tu lloras, llora ; 

Que vela siempre á tu lado 
Con solícito cuidado, 

Y tu querer adivina 

Su amor desinteresado. 
Tan dulce, tan sosegado. 
Como el aura matutina. 

Niño, cuando la razón 
Alumbre tu corazón 

Y veas como es debido. 
Recuerda con qué ilusión, 
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Con qué delirio y pasión 
Esa mujer te ha querido. 

Besa el polvo que pisó, 

Y la cuna que meció 
Con un afán tan prolijo ; 
Respeta lo que tocó, 

Lo que te dijo y mandó ; 
¡ Mucho debe hacer un hijo ! 

Alza su lánguido brazo, 
Forma con el tuyo un lazo 

Y no lo sueltes jamás ; 
Dirige su tardo piaso, 

No andes en amarla escaso, 
¡ Nunca cual ella amarás ! 



148. Algunos jóvenes comían juntos en un restaurant, 
y uno de ellos se puso á hablar tanto de los prodigios que 
sabía hacer, que, cansado de oírle, uno de los concurrentes 
le dijo : ** Mira, amigo, ya basta, cuéntanos ahora una 
cosa que no puedas hacer." — '* ¡ Ay ! eso es muy fácil, 
contestó el joven ; — no puedo pagar la parte de la cuenta 
que me corresponde." 

149. DE LA ENVIDIA 

(Almeyda) 

La envidia es un dragón que siempre vuela á lo alto; 
no se arrastra por la tierra como las demás serpientes, 
nunca tuvo ojos para mirar hacia abajo. Salta, embiste y 
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acomete á cuanto mira superior. Si os queréis libertar de 
ella, no os fiéis en la inocencia, porque vuestro mismo 
mérito será vuestra perdición. La virtud es su presa más 
gustosa, á la que, cuanto es más perfecta y elevada, con 
tanto mayor ímpetu la invade para morderla y destrozarla 
con sus dientes de fiera. A este monstruo, como se formó 
y salió de los abismos tenebrosos, todo lo que brilla le da 
en ojos. Por lo que, si os ve lucir, hierve luego inquieto 
y desesperado ; y revolviendo fiíriosamente la cabeza, con 
la cola se despedaza mientras no ve en sus garras lo que 
anhela. La dilación no le cansa, ni las dificultades le aco- 
bardan ; antes parece que con el tiempo el veneno se le 
refina, y cada vez asalta con mayor ímpetu, la desespera- 
ción dándole fuerzas, y la rabia atrevimiento. Aun antes 
de heriros, os aterrará con solos los silbos. En una pala- 
bra : quien quisiere escapar del dragón de la envidia, ó no 
ha de brillar, ó ha de huir. 

150. LOS ESPASTOLES en AMERICA 

(A. H. FoRNE — "Historia de España") 

Después de la muerte de Cristóbal Colón (1506), las 
expediciones de los españoles á la América se multipli- 
caron en proporción al desarrollo del espíritu emprende- 
dor y aventurero que exigía la grandeza de los descubri- 
mientos hechos, las tentadoras utilidades que producían, 
y la gloria que se esperaba de las grandes conquistas 
que en tan ricos y extensos territorios podían y de- 
bían hacerse. Y desgraciadamente más que todo esto, 
estimuló el pasaje al Nuevo Mundo el sistema de ex- 
plotación allí adoptado por los primeros invasores, que 
al obtener, con el nombre de repartimientos, propiedade3 
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agrícolas de más ó menos importancia y extensión, cre- 
yeron más lucrativo y fácil hacérselas cultivar, ó beneficiar 
si eran minas, por los pobres indios, que por sí propios ; 
produciendo, como era consiguiente, la sórdida avaricia 
de desalmados mercaderes, de arruinados hidalgos y aun 
de nobles sin entrañas, tan infame esclavitud, que conclu- 
yeron por hacer odioso el nombré español, y objeto de 
merecidas y constantes maldiciones. Y no fueron sufi- 
cientes á curar de pronto tan calamitoso abuso, 6 mejor 
iniquidad, ni las enérgicas medidas de Isabel I, ni los 
paternales sentimientos de algunos de nuestros vireyes» 
gobernadores y prelados, ni las filípicas del entusiasta 
defensor de los indios, Bartolomé de las Casas. 

El infeliz indígena, a pesar de las leyes y de tan emi- 
nentes protectores, fué sometido á la más servil depen- 
dencia y condenado á insufrible trabajo, que diezmó la 
población de comarcas antes ricas y venturosas. Esta 
sombra, que es nuestra vergüenza en el bellisimo cuadro 
de nuestras inmortales glorias en América, se debilita un 
poco ante el esplendente fulgor de las proezas españolas 
en las navegaciones, descubrimientos y conquistas de sus 
más opulentas regiones. 



Un caballero decía que las necedades eran como los 
duelos, que uno nunca viene solo. Y así, cuando oía 
alguna necedad, decía : " Bien vengas si vienes sola." 



Un caballero fué á hacer visita á una señora, y, aunque 
la criada le dijo que estaba ausente, él alcanzó á verle la 
cabeza en un espejo opuesto á la puerta de la sala. Una 
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hora después, aquel caballero halló á la señora en casa de 
un amigo y le dijo: — *' Precisamente acabo de llegar de 
su casa, y sentí mucho no haber tenido el gusto de verla." 
— ** Lo siento, buen amigo, pero tuve que salir muy de 
prisa." — "Muy de prisa hubo de ser, puesto que dejó 
Vd. su cabeza, la cual vi en el espejo del comedor." — 
" Es muy posible, soy tan distraida." 



151. LA ESCUADRA INVENCIBLE 

(A. H. FoRNE — " Historia de España") 

Con febril actividad se hicieron en todos los puertos de 
los dominios de España aprestos marítimos en escala tal, 
que al reunirse en el puerto de Lisboa aquel terrible 
armamento, se le llamó por sus coetáneos la Escuadra 
invencible. Orgullosa calificación, sin duda, pero funda- 
da ; atendiendo al numero y grandeza de sus ciento y cin- 
cuenta buques, con dos mil seiscientos cincuenta cañones, 
al valor y pericia de sus marinos, y al heroísmo y nombre 
de los caballeros y gente de desembarco, que no bajaban 
de veinte mil. Nombrado caudillo el marqués de Santa 
Cruz, el hombre de mar más reputado de su siglo, espe- 
raba solo la orden de marcha, con la razonable confianza 
de un éxito seguro, cuando atacado de una fiebre maligna, 
murió. La pérdida esta, fué la primera y la más gran 
desgracia para España, y para los resultados de la expe- 
dición contra Inglaterra. El nuevo almirante duque de 
Medina Sidonia, de carácter pundonoroso y bravo, carecía 
sin embargo de las cualidades de hombre de mar que 
principalmente se necesitaban. El 30 de Mayo de 1588 
zarpó la escuadra del Tajo con dirección á Dunquerque, 
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para embarcar los treinta mil hombres del duque de 
Parma, pero al doblar el cabo de Finisterre, un recio tem- 
poral le obligó á buscar abrigo en los puertos de Galicia, 
después de haber perdido algunas naves. Penetró un mes 
adelante en el Canal de la Mancha,^ y al llegar al paso de 
Calais, sufrió otro percance, acometida por las escuadras 
inglesa y holandesa, precedidas de ocho brulotes. 

Resuelto á volverse á España por el norte de la Escocia, 
una continuada y horrenda tempestad dispersó sus buques ; 
otros fueron apresados por los ingleses; y los restantes 
llegaron á los puertos de la Península en un estado lamen- 
table. Únicamente el rey recibió conformado y sereno la 
noticia de tan terrible desgracia, limitándose á decir : '* No 
envié yo mis naves á luchar con los elementos ; bendiga- 
mos el nombre de Dios por lo que se ha salvado." 



152. LA CUNA VACIA 

(José Selgas) 

Bajaron los ángeles 
Besaron su rostro, 

Y cantando á su oido dijeron : 
" Vente con nosotros." 

Vio el niño á los ángeles 
De su cuna en torno, 

Y agitando los brazos les dijo : 
" Me voy con vosotros." 

Batieron los ángeles 
Sus alas de oro, 

1 English Channel. 
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Suspendieron al niño en sus brazos 
Y se fueron todos. 

De la aurora pálida 

La luz fugitiva 

Alumbro á la mañana siguiente 

La cuna vacía. 

153. LA SOBERBIA 

(O. Mendoza) 

El monarca estaba desesperado. Si de mendigo había 
ascendido hasta la cumbre del poder, si tenía á su arbitrio 
la suerte del mundo, si á su voz temblaban los más pode- 
rosos reyes, la naturaleza permanecía impasible á sus or- 
denes. Los cortesanos, lejos de combatir su insensata 
ambición, se prosternaban en su presencia y levantaban 
estatuas en su honor, ante las que hacían sacrificios. 
Aquella conducta exaltó el orgullo del tirano. . . . 

Un día el monarca queriendo hacer ostentación de su 
gran poder, subió acompañado de sus cortesanos á una 
altísima montaña y levantando la diestra con arrogancia, 
mandó al sol que brillaba en el zenit, que se ocultase. Y 
el sol siguió luciendo ; pero el orgullo cegaba al monarca 
y sólo vio los celajes del crepúsculo en Occidente. Y 
mandó al torrente detuviese su curso, y no dejó de preci- 
pitarse este, y el orgulloso lo vio detenerse al borde del 
abismo y levantarse como una muralla de cristal. Todos 
los elementos le obedecían ciegamente y el monarca son- 
reía. Y verdaderamente llegó la noche y soplaba un 
viento helado. Y como la montaña era muy alta y llena 
de escarpaduras, los cortesanos temían por la bajada. 
Pero el soberbio sonrió con desprecio al ver tales temores, 
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irguó la cabeza con arrogancia y extendiendo los brazos, 
saltó al abismo, creyendo bajar en alas de los querubes. 
Lanzaron los cortesanos un grito de horror y al asomarse 
al abismo, vieron al monarca descender despedazándose 
contra las rocas. 



154. MUERTE DE MOTEZUMA 

(A. H. FoRNE — "Historia de España") 

La respetuosa consideración con que aparentemente 
eran tratados en Méjico los españoles, hija más bien del 
temor que de la buena voluntad, se acreditó por el ataque 
que sufrió la colonia de Veracruz, y el degüello de varios 
soldados de la misma, efectuado por un general del imperio. 
Al enterarse Cortés del peligro que aquel principio de 
hostilidades podía tener para sus pequeños destacamen- 
tos y para él mismo, y urgiendo por un golpe de audacia 
aterrar á sus enemigos, presentóse rodeado de una porción 
de sus oficiales á Motezuma, é increpándole duramente, 
suponiéndole instigador ó cómplice de lo sucedido en 
Veracruz, lo cargó de cadenas y lo llevó preso al cuartel 
de los españoles. Castigados que fueron los verdaderos 
culpables, el abatido emperador recibió la libertad, pero 
exigiéndole que había de pasar las noches en el cuartel 
español, y se había de reconocer vasallo de Carlos V. 
Tal era su consternación y la de su pueblo, que á todo 
accedió; aunque recordando con timidez al jefe hispano 
que, conseguido el objeto de su viaje, era tiempo de vol- 
verse á su país. Como esta vuelta no entraba en las miras 
del caudillo español, para salir del paso pretextó no tener 
naves, y Motezuma, que no esperaba tan pacífica respuesta, 
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ofreció que sus vasallos le ayudarían a construirlas. Entre- 
tanto, envidioso Diego Velazquez de los triunfos de su 
lugar-teniente, envió a las costas de Veracruz a Panfilo 
de Narvaez, con escuadra y ejército competente, encar- 
gado de aprisionar a Cortés, remitírselo encadenado a 
Cuba, y tomando a sus órdenes la expedición continuar la 
conquista. Al saber tales nuevas el audaz extremeño, dejó 
en Méjico ochenta hombres a las órdenes de Alvarado ; y 
sin detenerse, fué al encuentro de Narvaez, le sorprendió 
de noche en su campamento, y vencido y prisionero este 
orgulloso rival, hallóse Hernán Cortés al volver á Méjico 
al frente de mil trescientos soldados, cien caballos y diez y 
ocho cañones. Y los hubo bien menester, hallando la 
capital sublevada contra Alvarado ; el cual estaba sitiado 
en su cuartel por irritadas muchedumbres. Continuaron 
los choques más sangrientos todavía cuando Cortés hizo 
jugar por las calles sus cañones y sus terribles cargas de 
caballería. A pesar de todo, los mejicanos no estaban 
dispuestos a ceder. Motezuma, que intervino para aplacar 
la saña de sus vasallos, recibió de los mismos en la cabeza 
una pedrada mortal. Los españoles, bloqueados en su 
cuartel, sin hallar medios de proporcionarse víveres, tuvie- 
ron que aprovechar la oscuridad de la noche, noche triste 
se llama, para efectuar una terrible y funesta retirada. . . . 



Un profesor, explicando a sus discípulos las costumbres 
de los pueblos antiguos, decía: ** Los antiguos griegos no 
construían techos para sus teatros." 

— ** ¿ Y cómo hacían cuando llovía } " preguntó uno de 
los discípulos. 
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El profesor se quitó los anteojos, los limpió cuidadosa- 
mente con su pañuelo de seda, y con acento de convicción 
profunda, contestó : 

'* Se mojaban." 

155. A UNA ESTRELLA 

(D. José de Espronceda) 

¿ Quién eres tu, lucero misterioso. 
Tímido y triste entre luceros mil. 
Que, cuando miro tu esplendor dudoso, 
Turbado siento el corazón latir ? 

¿ Es acaso tu luz recuerdo triste 
De otro antiguo perdido resplandor, 
Cuando, engañado como yo, creíste 
Eterna tu ventura que pasó ? 

Tal vez con sueños de oro la esperanza 
Acarició tu pura juventud, 

Y gloria y paz y amor y venturanza 
Vertió en el mundo tu primera luz 

Y al primer triunfo del amor primero 
Que embalsamó en aromas el Edén, 
Luciste acaso, mágico lucero. 
Protector del misterio y del placer 

Y era tu luz voluptuosa y tierna 
La que entre flores resbalando allí 
Inspiraba en el alma un ansia eterna 
De amor perpetuo y de placer sin fin. 
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Mas ; ay ! que luego el bien y la alegría 
En llanto y desventura se trocó ; 
Tu esplendor empañó niebla sombría 
Sólo un recuerdo al corazón quedó. 

Y ahora melancólico me miras 

Y tu rayo es un dardo del pesar; 
Si amor aíin al corazón inspiras, 
Es un amor sin esperanza ya. 

Mas hoy miro tu luz casi apagada, 

Y un vago padecer mi pecho siente ; 
Que está mi alma de sufrir cansada, 
Seca ya de las lágrimas la fuente. 

¡ Quién sabe ! . . . Tu recobrarás acaso 
Otra vez tu pasado resplandor ; 
A tí tal vez te anunciará tu ocaso 
Un oriente más puro que el del sol. 

A mí tan solo penas y amargura 
Me quedan en el valle de la vida ; 
Como un sueño pasó mi infancia pura. 
Se agosta ya mi juventud florida. 

Astro sé tu de candidez y amores 
Para el que luz te preste en su ilusión, 
Y, ornado el porvenir de blancas flores. 
Sienta latir de amor su corazón. 

Yo, indiferente sigo mi camino 
A merced de los vientos y la mar, 

Y entregado en los brazos del destino 
Ni me importa salvarme ó zozobrar. 
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156. EL VOLCAN DE POPOCATEPETL 

(SOLIS) 

Acompañaron á Diego de Ordaz dos soldados de su 
compañía y algunos indios principales que ofrecieron llegar 
con él hasta las Hermitas, lastimándose mucho de que iban 
a ser testigos de su muerte. Es el monte muy delicioso 
en su principio ; hermoséanle por todas partes frondosas 
arboledas, que subiendo largo trecho con la cuesta suavizan 
el camino con su amenidad ; y al parecer, con engañoso 
divertimiento, llevan al peligro por el deleite. Vase des- 
pués esterilizando la tierra, parte con la nieve (que dura 
todo el año en los parajes que desampara el sol ó perdona 
el fuego), y parte con la ceniza que blanquea también 
desde lejos con la oposición del humo. . . . Cuando llegaron 
a poca distancia de la cumbre, sintieron que se movía la 
tierra con violentos y repetidos vaivenes, y percibieron los 
bramidos horribles del volcán, que a breve rato disparó, 
con mayor estruendo, gran cantidad de fuego, envuelto en 
humo y ceniza; y aunque subió derecho, sin calentar lo 
transversal del aire, se dilató después en lo alto y volvió 
sobre los tres una lluvia de ceniza, tan espesa y tan encen- 
dida, que necesitaron de buscar su defensa en el concavo 
de una peña, donde faltó el aliento á los españoles y qui- 
sieron volverse ; pero Diego de Ordaz, viendo que cesaba 
el terremoto, que se mitigaba el estruendo y salía menos 
denso el humo, los animó con adelantarse y llegó intrépi- 
damente a la boca del volcán, en cuyo fondo observó una 
gran masa de fuego que al parecer hervía con materia 
líquida y resplandeciente; y reparó en el tamaño de la 
boca, que ocupaba casi toda la cumbre, y tendría como un 
cuarto de legua su circunferencia. . . . 



LECTURA Y CONVERSACIÓN 99 

157. LA NINFA Y LA ABEJA 

(Luis Marín) 

Iba cogiendo flores 

Y guardando en la falda 

Mi ninfa, para hacer una guirnalda; 

Mas primero las toca 

A los rosados labios de su boca, 

Y les da de su aliento los olores; 

Y estaba (por su bien) entre una rosa 
Una abeja escondida, 

Su dulce amor hurtando ; 

Y como en la hermosa 

Flor de los labios se halló, atrevida 
La picó, sacó miel, fuese volando. 

158. SUSPIROS 

(José Selgas) 

— ¿Por qué suspira el agua 
Con quejumbrosa voz 

Al saltar en las piedras 
De su corriente en pos? 

— El agua es un viajero 
Que en continuo rumor 
A todo lo que encuentra 
Le va diciendo : '* adiós.*' 

-^ ¿ Porqué suspira el aire 
Que va de flor en flor. 
Con tan tristes lamentos 
Que parte el corazón? 
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— El aire fugitivo 
En ráfaga veloz, 

De su propia inconstancia 
Llora el cruel dolor. 

— ¿Y por qué yo suspiro 
En callada aflicción ? 

¿ Podrás también decirme 
Por qué suspiro yo ? 

— Suspiras, dulce niña, 
Y tus suspiros son 

Las primeras tristezas 
De tu primer amor. 



159. A ITÑAS FLORES 

(Calderón de la Barca) 

Estas que fueron pompa y alegría, 
Despertando al albor de la mañana, 
A la tarde serán lástima vana. 
Durmiendo en brazos de la noche fría. 

Este matiz que al cielo desafía. 
Iris listado de oro, nieve y grana. 
Será escarmiento de la vida humana, 
¡ Tanto se aprende en término de un día ! 

A florecer las rosas madrugaron 
Y, para envejecerse, florecieron : 
Cuna y sepulcro en un botón hallaron. 

Tales los hombres sus fortunas vieron ; 
En un día nacieron y espiraron ; 
Que pasados los siglos, horas fueron. 
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i6o. PEPITA JIMÉNEZ 

(Juan Valera) 

El sol acababa de ocultarse detrás de los picos gigan- 
tescos de las sierras cercanas, haciendo que las pirámidas, 
agujas y rotos obeliscos de la cumbre se destacasen sobre 
un fondo de purpura y topacio, que tal parecía el cielo, 
dorado por el sol poniente. Las sombras empezaban á 
extenderse sobre la vega, y en los montes, opuestos á los 
montes por donde el sol se ocultaba, relucían las peñas 
más erguidas, como si fueran de oro ó de cristal hecho 
ascua. 

Los vidrios de las ventanas y los blancos muros del re- 
moto santuario de la Virgen, patrona del lugar, que está 
en lo más alto de un cerro, así como otro pequeño templo 
ó ermita que hay en otro cerro más cercano, que llaman 
el Calvario, resplandecían aún como dos faros salvadores, 
heridos por los postreros rayos oblicuos del sol mori- 
bundo. Una poesía melancólica inspiraba á la naturaleza, 
y con míisica callada que sólo el espíritu acierta á oir, se 
diría que todo entonaba un himno al Creador. El lento 
son de las campanas, amortiguado y semiperdido por la 
distancia, apenas turbaba el reposo de la tierra, y convi- 
daba á la oración sin distraer los sentidos con rumores. 
Don Luis se quitó su sombrero, se hincó de rodillas al pie 
de la cruz, cuyo pedestal le había servido de asiento, y 
rezó con profunda devoción el *• Ángelus Domini." Las 
sombras nocturnas fueron pronto ganando terreno ; pero 
la noche, al desplegar su manto y cobijar con él aquellas 
regiones, se complace en adornarle de más luminosas 
estrellas y de una luna más clara. La bóveda azul no 
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troco en negro su color azulado ; conservó su azul, aunque 
le hizo más obscuro. El aire era tan diáfano y tan sutil, 
que se veían millares y millares de estrellas fulgurando en 
el éter sin término. La luna plateaba las copas de los 
árboles y se reflejaba en la corriente de los arroyos, que 
parecían de un líquido luminoso y transparente, donde se 
formaban iris y cambiantes como en el ópalo. Entre la 
espesura de la arboleda cantaban los ruiseñores. Las 
hierbas y flores vertían más generoso perfume. Por las 
orillas de las acequias, entre la hierba menuda y las flores 
silvestres, relucían como diamantes ó carbunclos los gusa- 
nillos de luz en multitud innumerable. No hay por allí 
luciérnagas aladas ni cocuyos, pero estos gusanillos de 
luz abundan y dan un resplandor bellísimo. Muchos 
árboles frutales, en flor todavía, muchas acacias y rosales 
sin cuento embalsamaban el ambiente, impregnándole de 
suave fragrancia. Don Luis se sintió dominado, seducido, 
vencido por aquella voluptuosa naturaleza, y dudó de sí. 
Era menester no obstante, cumplir la palabra dada y 
acudir á la cita. 

Aunque dando un largo rodeo, aunque recorriendo otras 
sendas, aunque vacilando á veces en irse á la fuente del 
río, donde al pie de la sierra brota de una peña viva todo 
el caudal cristalino que riega las huertas, y es sitio deli- 
cioso, Don Luis, á paso lento y pausado, se dirigió hacia 
la población. 

Conforme se iba acercando, se aumentaba el terror que 
le infundía lo que se determinaba á hacer. Penetraba por 
lo más sombrío de las enramadas, anhelando ver algún 
prodigio espantable, algún signo, algún aviso que le re- 
trajese. Se acordaba á menudo del estudiante Lisardo, y 
ansiaba ver su propio entierro. Pero el cielo sonreía con 
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SUS mil luces y excitaba á amar ; las estrellas se miraban 
con amor unas á otras; los ruiseñores cantaban enamora- 
dos ; hasta los grillos agitaban amorosamente sus elictras 
sonoras, como trovadores el plectro cuando dan una sere- 
nata ; la tierra toda parecía entregada al amor en aquella 
tranquila y hermosa noche. Nada de aviso ; nada de 
signo ; nada de pompa fúnebre ; todo vida, paz y deleite. 
¿Dónde estaba el Ángel de la Guarda? 

161. CONGRESO DE RATONES 

(Lope de Vega) 

Juntáronse los ratones 
Para librarse del gato, 

Y después de un largo rato 
De disputas y opiniones. 
Dijeron que acertarían 

En ponerle un cascabel, 
Que andando el gato con él 
Guardarse mejor podrían. 
Salió un ratón barbicano. 
Colilargo, ojiquerromo, 

Y encrespando el grueso lomo, 
Al senado dijo ufano 
Después de hablar culto un rato: 
¿Quién de todos ha de ser 

El que se atreva a poner 
Ese cascabel al gato? 
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A FEW PROVERBS AND IDIOMS. 



1. An unfortunate man is i. 

always imposed upon. 

2. At night all cats are gray. 2. 

3. A good man's children are 3. 

often rascáis. 

4. A fool that talks little may 4. 

pass for a wise person. 

5. A rich woman always com- 5. 

mands at home. 

6. A cat in mittens seldom 6. 

catches mice. 

7. A burnt child dreads the 7. 

fire. 

8. A bad composition is bet- 8. 

ter than a good lawsuit. 

9. A bird in the hand is 9. 

worth two in the bush. 

I o. A fool knows more of his i o. 

own business than a 

wise man can tell him. 

11. A good ñame is better than 11. 

a fortune. 

12. All is not gold that glitters. 1 2 . 

13. A bird builds its nest little 13. 

by little. 

14. A cheerful spirit lessens 14. 

many troubles. 

15. Adversity often follows for- 15. 

tune. 

16. An empty stomach is deaf 16. 

to reasoning. 



Del árbol caído todos ha- 
cen leña. 
De noche todos los gatos 

son pardos. 
De padre santo, hijo dia- 
blo. 
El bobo, si es callado, 

por sesudo es reputado. 
En casa de mujer rica, 

ella manda y grita. 
Gato con guante no caza 

ratones. 
Gato escaldado del agua 

fría huye. 
Más vale avenencia mala 

que buena sentencia. 
Más vale pájaro en mano 

que ciento volando. 
Más sabe el loco en su 

casa que el cuerdo en 

la ajena. 
Más vale buena fama que 

cama dorada. 
No es oro todo lo que 

reluce. 
Poco á poco hila la vieja 

el copo. 
Quien canta, sus males 

espanta. 
Tras la fortuna viene la 

adversidad. 
Vientre vacío no entiende 

de razones. 
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17. Birds of a feather flock 

together. 

18. Bad beginning, bad end. 

19. Better late than never. 

20. Better to keep silent than 

to speak foolishly. 

2 1 . Better something than noth- 

ing. 

22. Barking dog seldom bites. 

23. Charity begins at home. 

24. Don't sign a letter without 

reading it, ñor drink 
water without seeing it. 

25. Experience is a great 

teacher. 

26. Every man has his own 

ways. 

27. Everybody is not of the 

same mind. 

28. Familiarity breeds con- 

tempt. 

29. Fools and obstinate men 

make the lawyers rich. 

30. Grasp all, lose all. 

3 1 . He who has lost his repu- 

tation is as dead, though 
living. 

32. He who hopes also fears. 
^^, He who avoids temptation 

avoids sin. 
34. He who acts rashly will 
repent of it. 



í Cada oveja con su pareja. 

17. ■< Todas las aves con sus 
( pares. [tras. 

18. De tales bodas, tales cos- 

19. Más vale tarde que nunca. 

20. Más vale callar que mal 

hablar. 

2 1 . Más vale algo que nada. 

2 2 . Perro que ladra no muerde. 

23. La caridad empieza por 

nosotros mismos. 

24. No firmes carta que no 

leas, ni bebas agua que 
no veas. 

25. Si juventud supiera y si 

vejez pudiera. 

26. Cada maestrillo tiene su 

librillo. 

27. Cada cabeza es un mundo. 

28. La mucha confianza es 

causa de menosprecio. 

29. Necios y porfiados hacen 

ricos á los letrados. 

30. Quien mucho abarca, poco 

aprieta. 

31. Quien la fama ha perdido, 

muerto está, aunque vivo. 

32. Quien espera, desespera. 

33. Quien quita ' la ocasión 

quita al ladrón. 

34. Quien al cielo escupe, en 

la cara le cae. 
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35. He who takes the wrong 

road makes the journey 
twice. 

36. Hunger makes the wolf 

come out of the woods. 

37. He who lends to a friend 

often makes an enemy. 

38. Look before you leap. 

39. Money moves everything. 

40. Man proposes and God 

disposes. 

41. Much ado about nothing. 

42. No disputing about tastes. 

43. One excess is cured by 

another. 

44. Out of sight, out of mind. 

45. Poverty is no crime. 

46. A roUing stone gathers no 

moss. 

47. Silence gives consent. 

48. Silence is golden. 

49. Skill does more than forcé. 

50. The pitcher that goes too 

often to the well is 
broken at last. 

51. Like master, like man. 

52. Like father, like son. 

53. The more one has, the 

more he wants 



35. Quien anda al revés, anda 

el camino dos veces. 

36. El hambre hace salir al 

lobo del monte. 

37. Quien presta al amigo, á 

menudo cobra enemigo. 

38. Antes que te cases, mira 

lo que haces. 

39. Todo lo alcanza el dinero. 

40. El hombre propone y Dios 

dispone. 

41. Mucho ruido y pocas 

nueces. 

42. Sobre gustos no hay nada 

escrito. 

43. Un clavo saca otro clavo. 

44. Ojos que no ven, corazón 

que no siente. 

45. Pobreza no es vileza. 

46. Piedra movediza no cría 

moho. 

47. Quien calla, otorga. 

48. En boca cerrada no entra 

mosca. [za. 

49. Más puede maña que fuer- 

50. Tantas veces va el cántaro 

á la fuente que al fin se 
quiebra. 

51. Tal amo, tal criado. 

52. Tal padre, tal hijo. 

53. Quien más tiene más 

quiere. 
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54. There is no evil that may 

not be turned to good. 

55. There is no rose without 

a thorn. 

56. None so deaf as he that 

will not hear. 

57. Cheap goods are dearest. 

58. To put the cart before the 

horse. 

59. Don't mention it. 

60. From head to tail. 

61. In the Spanish manner. 

62. Joy I joy I (for good news) 

63. Let US come to the point. 

64. Long live the king I 

65. Once in a while. 

66. That is very becoming to 

you. 

67. To be bom to good luck. 

68. To be bom to bad luck. 

69. To be disappointed. 

70. To be easily oífended. 

71. To be on one's guard. 

72. To be very parsimonious. 

73. To be very angry. 

74. To drink like a fish. 

75. To give a good scolding. 

76. To give up a business. 

77. To go to bed early. 

78. To have neither property 

ñor profession. 

79. To hit the mark. 

80. To hide disappointment. 

81. To laugh at a feather. 



54. No hay mal que por bien 

no venga. 

55. No hay rosa sin espinas. 

56. No hay peor sordo que el 

que no quiere oír. 

57. Lo barato es caro. 

58. Tomar el rábano por las 

hojas. 

59. No hay de qué. 

60. De cabo á rabo. 

61. A la española. 

62. I Albricias 1 

63. Vamos al caso. 

64. I Viva el Rey 1 

65. Una que otra vez. 

66. Eso le sienta á Vd. á las 

mil maravillas. 

67. Nacer de pies. 

68. Nacer de cabeza. 

69. Soplarse las manos. 

70. Tener malas cosquillas. 

71. Andar sobre aviso. 

72. Sacar agua de las piedras. 

73. Echar sapos y culebras. 

74. Beber como una cuba. 

75. Cardarle á uno la lana. 

76. Echar la bendición á algo. 

77. Acostarse con las gallinas. 

78. No tener oficio ni bene- 

ficio. 

79. Dar en el blanco. 

80. Hacer de tripas corazón. 

8 1 . Reirse por nada. 
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82. To lose one's senses. 

83. To make a long face. 

84. To play a trick on 

some one. 

85. To run away. 

86. To give one the mitten. 

87. To shake with fear. 
SS. To stick to one's word. 

89. To sleep soundly. 

90. To take things easy. 

91. To unmask. 

92. To wind up a dock. 

93. Unexpected. 

94. When in Rome, do as 

the Romans do. 

95. Word of mouth. 

96. What a fine thing 1 

97. What is that to you? 

98. With ifs and ands. 

99. What does that mean? 
100. Welcome to you I 



82. Perder la cabeza. 

83. Poner cara de Viernes 

Santo. 

84. Dar un chasco á alguno. 

85. Irse por los pies. 

86. Darle á uno calabazas. 

87. Temblarle á uno la barba. 

88. Tener palabra de rey. 

89. Dormir á pierna suelta. 

90. Andar k las bonicas. 

91. Quitarse el embozo. 

92. Dar cuerda á un reloj. 

93. Bajado del cielo. 

94. A donde fueres, haz lo que 

vieres. 

95. Viva voz. 

96. I Qué gracia I 

97. i Qué le importa á Vd.? 

98. Con dimes y diretes. 

99. i Qué quiere decir eso ? 
100. I Sea Vd. bien venido I 



EXPLICACIÓN DE LAS ABREVIACIONES 



adj, adjective adjetivo^ 

adv, adverb adverbio, 

m. masculine substantive . . . substantivo masculitUK 

f. feminine substantive . . . substantivo feminino, 

//. plural substantive .... substantivo plural, 

art, article articulo. 

conj, conjugation conjugación, 

refl, v. reflexive verb verbo reciproco, 

V, verb verbo. 

c. conjunction conjunción, 

/«. pronoun pronombre. 

imp. v. impersonal verb verbo impersonal, 

imper, imperative imperativo. 

irr, V. irregular verb verbo irregular, 

prep, preposition preposición. 

past part. past participle participio pascuio. 



VOCABULARIO 



á, prep, to, on, of, by, for, at, ac- 

cording to. 
abandonar, v. ist conj. to abandon. 
abatimiento, m. depression. 
abecedario, m. alphabet. 
abeja,/, bee. 
abierto, past part irr, of abrir, 

opened. 
abismo, m. abyss. 
abogado, m. lawyer, advócate, 
abonar, v. ist conj. to pay in ad- 

vance. 
abril, m. April. 
abrir, v. jd conj. to open. 
absorbente, adj. absorbent. 
abstener, v, 2d conj. irr. to abstain 

{conjugated like tener), 
absurdo, -a, adj, absurd. 
abuela,/, grandmother. 
abuelo, m. grandfather. 
abundancia, /. abundance. 
abundante, adj. abundant. 
abundar, v. ist. conj. to abound. 
abuso, m. abuse, 
acabar, v. ist conj, to fínish. 
acariciar, v. ist conj. to caress, to 

fondle. 
acaso, adv. by chance. 
acatamiento, m. respect, reverence. 
acéfalo, m. headless. 
acerbo, -a, adj. rude, cruel, hard. 
acerca (^€) y prep. abput. 



acero, m. steel. 

acertar, v. ist conj. to make certain, 

to hit. 
acobardar, v. ist conj. to intimi- 

date. 
acogida,/, reception. 
acometer, v. 2d conj. to attack. 
acomodado, -a, adj. wealthy. 
acompasado, past part. accom- 

panied. 
acompasar, v. ist conj. to accom- 

pany. 
acordar (se), rejl. v. ist conj. to re- 

member, to agree {see 62). 
acortar, v. ist conj. to shorten. 
acostar (se), reJl. v. ist conj. to go 

to bed (see 62). 
acostumbrar (se), refi. v. ist conj. to 

get accustomed {see 62). 
acreedor, m. creditor. 
actividad,/ activity. 
actual, adj. actual, 
acudir, v.^d conj. to assist {see 51). 
accidental, adj. accidental. 
acción,/ action. 
además, adv. besides. 
adivinar, v. ist conj. to guess. 
adjetivo, m. adjective. 
admirable, adj. admirable. 
admiración, / admiration, amaze- 

ment. 
admirar, v. ist conj.^ to admire. 
admirar (se), refl. v. to be amazed 

{see 62). 
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adoptado, past parU of adoptar, 
adopted. 

adorar, v. ist conj\ to adore. 

adornar, v. ist conj, to adom. 

adverbio, m. adverb. 

adverso, -a, adj. adverse. 

afamado, -a, adj, famed, famous. 

afán, m, ardor, zeal. 

afanar, v. ist conj, to toil; to be 
oversolicitous. 

afligido, -a, adj. afflicted. 

afortunado, -a, adj, f ortunate,happy. 

agitar, v. ist conj. to stir, to agí- 
tate. 

aglomeración,/ agglomeration. 

agonfa,/, agony. 

agostar, v. ist conj, to be parched 
with heat. 

agosto, m, August. 

agua,/ water. 

aguamanil, m. washstand. 

aguantar, v, ist conj. to suffer, to 
bear. 

águila,/ eagle. 

aguja,/ needle. 

agraciar, v. ist conj, to embellish. 

agradable, adj. agreeable. 

agradar, v, ist conj. to please, to 
gratify. 

agradecer, v. 2d conj, to be thank- 

agregado, -d^^past part, aggregated, 

aggregate. 
ahijado, -a, m, f, godson, god- 

daughter. 
ahogar, v. ist conj. to drown. 
ahora, adv. at present, now. 
ahorcar, v. isi conj. to hang. 
ahorrar, v. ist conj. to economize. 
ajeno, -a, adj. foreign, strange, be- 

longing to others. 



al, art. m, contraction of á el, to 

the {see 64, § 5). 
ala,/, wing. 
alabanza,/ praise. 
alabar, v. ist conj. to praise. 
alado, -a, adj. winged. 
álamo, m. poplar tree. 
alarde (hacer), to boast. 
alborotar, v, ist conj, to disturb, to 

mix up. 
albricias,///, reward. 
alcanzar, v. ist conj. to reach, to 

get {see 38). 
alegar, v. ist, conj, to dispute. 
alegre, adj, merry, content. 
alegría,/ joy, pleasure. 
alejar (se), refl. v. to go away, to 

shun {see 62). 
alemán, m. Germán, 
aleta,/ ñn. 
alfabeto, m, alphabet. 
alfombrar, v, ist conj. to carpet. 
algodón, m. cotton. 
alguien, indef, pron. somebody. 
alguno, -a, indef. pron. someone. 
alianza,/ alliance. 
aliento, m, spirít. 
alimentar, v. ist conj, to nourish, to 

feed. 
alimento, m, food. 
aliviar, v. ist conj, to alleviate, to 

help. 
alivio, ni. alleviation, help. 
alma,/ soul, 
almirante, m, admira!, 
almuerzo, m. breakfast. 
alterar, v. ist conj. to disturb, to 

change. 
alteza,/ highness. 
alto, -a, adj. high, talL 
alumbrado, m. lighting. 
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alumbrar, v. ist conj. to light. 

alzar, v, ist conj. to raise {see 38). 

amable, adj, amiable. 

amante, adj. fond. 

amar, v. ist conj. to love. 

amargo, -a, adj. bitter. 

amargura,/, bittemess. 

amarillo, -a, adj. yellow. 

amatista,/ amethyst. 

ambiente, m. surrounding atmo- 
sphere. 

ambición,/ ambition. 

ambos, -as, pron. pl. both. 

amemos, istpers.pl. imper. o/am&Tf 
let US love. 

amenidad,/ amenity. 

ameno, -a, adj. pleasant, agreeable. 

Americano, m. American. 

amigo, -a, m,/. friend. 

amistad,/ fríendship. 

amo, m. master, owner. 

amonestar, v. ist conj, to admonish. 

amor, m. love — amor propio, self- 
love. 

amorosamente, adv. lovingly, affec- 
tionately. 

amueblado, -a, pastpart. 0/ amue- 
blar (to furnish), fumished. 

anaranjado, -a, adj. orange color. 

andar, v. ist conj. to walk, to go on 
(see^i). 

anegar, v. ist conj. to submerge 

(J^^ 37)- 
anejo, -a, adj. annexed, joined. 
ángel, m. ángel, 
anhelar, v. ist conj. to wish f or. 
anillo, m. ring. 
animal, m. animal, 
animalito, m. small animal. 
animar, v. ist conj. to animate. 
ánimo, m. courage, mind. 



animosamente, adv. resolutely. 
ansia,/ eagemess. 
ansiar, v. ist conj, to wish eagerly. 
antecesor, m, predecessor. 
antepasados, m. pl. ancestors, fore- 

fathers. 
anterior, adj. anterior, 
antes, prep. before. 
antídoto, m. antidote. 
antiguo, -a, adj, oíd, ancient, an- 

tique. 
anunciar, v. jst conj. to announce. 
aSo, m. year. 
apagar, v. isi conj, to extinguish, 

to put out (see 37). 
aparecer, v. 2d conj. to appear. 
apartar, v. ist conj. to withdraw, to 

set apart. 
apelar, v. ist conj. to appeal. 
apelativo, m. family ñame. 
apetito, m. appetite. 
aplicación,/ application. 
aplicar, v, ist conj. to apply (see 36). 
apóstol, m. apostle. 
apoyo, m, support, protection. 
apreciable, adj. appreciable, valu- 

able. 
aprender, v. 2d conj. to leam. 
aprisionar, v. ist conj. to impríson. 
aprovechar, v. ist conj, to profit. 
apuntar, v, ist conj. to mark down, 

to point out. 
apunte, m. annotation. 
aquí, adv. here. 
arbitrio, m. command, will. 
árbol, m. tree. 
arbolada,/ grove oí trees. 
arco, m, ark, are. 
arder, v. 2d conj. to bum, to be 

ardent. 
arenga,/ harangue, speech. 
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arenque, m» herring. 

arete, m. earring. 

aritmética,/, arithmetic. 

arma,/, weapon. 

armamiento, m, armament. 

aroma, m, perfume, aroma. 

arpa,/, harp. 

arquear, v, ist conj. to knit. 

arte, m, orf. art. 

articulación,/, articulation. 

artículo, I», article. 

artillería,/ artillery. 

artillero, m, artilleryman. 

artista, m,f, artist. 

arrancar, v, ist conj, to forcé out, 

to draw out. 
arrastrar (se), refl. v, ist conj. to 

crawl [see 62). 
arreglar, v, ist conj. to arrange. 
arriesgar,?:', istconj. to risk {sec 37). 
arrobo, m. ecstasy, amazement. 
arrogancia,/ arrogance. 
arrogante, adj. valiant. 
arrojar, v. ist conj. to throw. 
arroyo, m. creek. 
arroz, m. rice. 
arruinado, -^^pastpart. ^arruinar, 

ruined. 
asaltar, v. ist conj, to assault. 
asamblea,/ assembly. 
asceta, m, ascetic. 
ascender, v. 2d conj. to ascend. 
ascua,/ red-hot coal, very hot. 
asegurar, v, ist conj. to assure. 
así, adv. so, thus. 
asiento, m. seat. 
asistir, V. ^d conj. to assist. 
asomar(se), rcjl. v. ist conj, to look 

forward {see 62). 
aspecto, m. aspect, appearance. 
aspereza,/ asperity. 



áspero, -a, adj. rough. 
aspirar, v. ist conj. to aspírate, 
astro, m. star, 
astucia,/ ruse, shyness. 
asimto, m. subject, matter. 
atacar, v. ist conj. to attack {sei 

36). 

atar, v. jst conj. to tic. 

atemorizar, v. ist conj. to frighten, 
to daunt. 

atención,/ attention. 

atender, v. 2d conj. irr. to attend 
(see 48). 

atento, -a, adj. attentive. 

aterrar, v. ist conj. to terrif y. 

atmósfera,/ atmosphere. 

atmosférico, -a, adj. atmospheric. 

atrás, adv. backwards. 

atravesar, v. ist conj. irr, to cross 
{see 40). 

atrever(se), refl. v. 2d conj. to 
daré. 

atrevimiento, m. boldness. 

auditivo, -a, adj. auditive. 

augusto, m. and adj. August. 

aumentar, v. ist conj. to increase. 

aún, adv. yet. 

aunque, adv. though. 

auricular, adj. belonging to the ear. 

aurora,/ dawn. 

autor, m. author. 

auxiliar, adj. auxiliary. 

auxilio, m. succor, help. 

avaricia,/ avance. 

ave,/ bird. 

avena,/ oats. 

aventajado, -a, past part. of aven- 
tajar (to excel), excelled. 

aventurero, m. adventurer. 

avergonzado, -a, /aj//flr/. </ aver- 
gonzar, ashamed {see 40, §4). 
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averiguar, v, ist conj. to investígate 

aversión,/, dislike. 
avisar, v, ist conj, to notif y. 
aviso, m, notice, waming. 
ayuda,/, help. 
azulado, -a, adj. bluish. 
azul, adj. blue. 



bailar, V. ist conj. to dance. 

baile, m. ball. 

bajada,/ descent. 

bajar, v. ist conj, to deseen d, to 

come down. 
bajo, -a, adj, low, under ; adv. down. 
balance, m, balance (oí accounts). 
ballena,/ whale. 
banquero, m. banker. 
bañar, v. ist conj. to bathe ; bañarse, 

to take a bath. 
barba,/ chin, beard. 
barbarie,/ barbarism. 
barbicano, -a, adj. grey -beard. 
barco, m. bark, boat. 
base, / basis, f oundation. 
bastante, adj. sufficient, enough. 
bastar, v. ist conj. to be sufficient. 
batir, V. ^d conj. to beat, to dash. 
bautismo, tn, baptism, christening. 
beber, v. 2d conj. to drink. 
bebida,/ beverage, a drink. 
becerro, m, calf. 
belleza,/ beauty. 
bellísimo, -a, superl. of bello, very 

fine. 
bello, -a, adj. beautiful, fine. 
bendecir, v.^dconj. to bless {see 59). 
beneficiar, v. ist conj. to benefit. 
benevolencia, / benevolence. 



besar, v. ist conj. to kiss. 

beso, m, kiss. 

bestia,/ beast. 

bien, m, good; adv. well. 

bienestar, tn. welfare. 

bisabuelo, -a, m. f, great-grand- 
father, great-grandmother. 

bisiesto (año), leap year. 

blando, -a, adj. soft, smooth. 

blanquear, v. ist conj. to whiten. 

boca,/, mouth. 

bocado, m. morsel, piece. 

boda,/ wedding. 

bolsillo, tn. pocket, purse. 

borde, m, border. 

bosque, m. wood. 

bosquejar, v. ist conj, to sketch. 

botánico, -a, adj. botanic. 

bóveda,/ arch. 

bramido, m. roaríng. 

bravio, -a, adj. coarse, wild, fero- 

cious. 
bravo, -a, adj. fierce, brave. 
brazalete, m. bracelet. 
brazo, tn. arm. 
breve, adj, brief, short. 
brillante, adj. brilliant. 
brillar, v. isí conj. to shine. 
brincar, v. ist conj. to leap, to jump 

{see 36). 
brinco, m. leap, jump. 
brío, tn. strength, courage. 
bronce, tn, bronze. 
brotar, v. ist conj. to gush, to msh 

out. 
brulote, m. fire-ship. 
bucólico, -a, adj. pastoral. 
bueno, -a, adj, good. 
buey, tn. ox, 
bullir, V, jd conj. to bou. 
buque, m. boat. 
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burro, m. donkey. 

buscar, z'. ist conj, to look for {see 36). 

busto, m. bust. 



caballero, m. gentleman, sir. 

caballo, m. horse. 

cabana,/ hut. 

cabello, m, hair. 

cabeza,/, head. 

cabo, m. cape ; al cabo, adv, at last, 

af ter all. 
cada,/ríVí. every, each. 
cadáver, m. corpse. 
cadena,/ link, chain. 
caer, v, 2d conj. to fall, to befall. 
caja,/ box. 

calamitoso, -a, adj calamitous. 
calidad,/ quality. 
caliente, adj, hot, warm. 
calificación,/ qualification. 
calificar, v, ist conj, to qualify [see 

36). 

calma,/ calm, quietness. 

calmar, v, ist conj. to calm, to quiet. 

calor, m. f. heat, warmth; tener 

calor, to be warm. 
calle,/ Street. 
cama,/ bed. 

caminar, v. ist conj. to walk. 
camino, m. way, road. 
camisa,/ shirt, chemise. 
cambiar, v. ist conj. to change, to 

exchange. 
campana,/ bell. 
campesino, m. peasant, rural, 
campo, m. field, country. 
canal, m. channel. 
canalla, m.f. rascal. 
canilla, / shin bone, arm bone. 



canción,/ song. 
candidato, m. candidate. 
candidez,/ candor, simplicity. 
cansar, v. ist conj. to weary, to tire, 
cantar, v. ist conj. to sing. 
cantidad,/ quantity. 
canto, m. song, singing. 
cañón, s. m. cannon ; gorge. 
capital, m. stock, capital ; / capital 

(City). 
cara,/ visage,face. 
carácter, m. character. 
caracterizar, v. istconj, to character- 

ize {see 38) i 
caro, -a, adj. dear, costly. 
cardar, v. ist conj. to card. 
cardador, m. cardar, 
cardinal, adj. cardinal, 
carecer, v. 2d conj. to want {see 48, 

§4. 
cargar, v. ist conj. to load {see 37). 
caridad,/ charity. 
caritativo, -a, adj. charitable. 
cariño, m. aífection. 
carne,/ meat, flesh. 
carnero, m. sheep. 
carpa, / carp. 
carrera,/ career, race, 
casa,/ house. 
casamiento, m. marriage. 
casarse, refl. v. ist conj. to marry. 
cascabel, m. rattle. 
casi, adv. almost, nearly. 
caso, m. case, 
casquivano, -a, adj. impudent, in- 

considérate. 
castor, m. beaver. 
caudal, m. property, stock, 
caudillo, m. leader. 
causa,/ cause, 
cebada,/ barley. 
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cebolla,/, onion. 

cédnla,/. decree; card. 

ceja,/, brow. 

celaje m, cloud. 

celebrar, v. ist conj, to celébrate. 

celestial, adj, celestial, heavenly. 

ceniza,/ ash, ashes. 

centeno, m. rye. 

centro, m, center. 

cercado, m, inclosure. 

cercano, -a, adj, near, cióse by. 

cereales, m. pL grains. 

ceremonia,/ ceremony. 

cereza,/ cherry. 

cero, m, zero. 

cerro, m. hill. 

cerrojo, m. bolt (oí a door). 

cesar, v. istconj. to cease, to desist. 

ciegamente, adv. blindly. 

ciego, -a, adj. blind; nn ciego, a 

blind man. 
cielo, m, sky, heaven. 
ciencia,/ science. 
ciento, adj. one hundred. 
cierto, -a, adj. certain. 
cifra,/ cipher. 
cigarra,/ grasshopper. 
cinco, adj. fíve. 
cincuenta, adj, fifty. 
cinta,/ ribbon. 

circular, / circular ; v. to circuíate, 
circumferencia,/ circumference. 
circunspecto, -a, adj. circumspect. 
ciruela,/ plum. 
citar, V. isi coftj. to quote. 
ciudad,/ city, town. 
claro, -a, adj, clear. 
clase,/ class. 
clásico, -a, adj. classical. 
clavar, v. ist conj. to nail. 
clavel, tn, pink (flower). 



clima, tn. climate. 

cobijar, v. ist conj. to cover. 

cobrar, v. ist conj. to recover. 

cobre, m. copper. 

cocer, V, 2d conj, to cook. 

cocinero, m. cook. 

codicioso, adj. covetous. 

código, m, code. 

codo, m. elbow. 

coetáneo, -a, adj. contemporary, 

coger, V, 2d conj, to gather. 

cola,/ tail. 

col,/ cabbage. 

cólera,/ anger. 

colibrí, m, humming bird. 

coliflor,/ cauliflower. 

colilargo, -a, adj. long-tailed. 

colocar, v. jst conj, to place {see 

36). 

color, m. color. 

colorado, adj, red. 

collar, nt. necklace. 

comarca,/ territory, district. 

comedia,/ comedy. 

comenzar, v. ist conj. to commence, 

to begin {see 38). 
comer, v. 2d conj. to eat. 
comerciante, tn. merchant. 
como, adv. how, as, like, 
cómoda,/ chest of drawers. 
cómodamente, adv. commodiously 
comunicar, v. ist conj. to communi- 

cate {see 36). 
común, adj. common. 
comunmente, adv, commonly. 
compadecerse, rejl, v. 2d conj, {see 

48, §4. 
compadre, tn. compeer, friend. 
compaSero, tn. companion. 
compaSia,/ company. 
comparar, v. ist conj. to compare. 
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contraer, v. 2d conj. to contract {see 

irr. V. 2d dec). 
contrario, m. contrary. 
contribuir, v. ^d conj. to contribute 

(s€e 57). 
convenir, v. j¿/ conj. to agree, to be 

suitable {see 59). 

conveniente, cuij. convenient. 

conversación,/ conversation. 

cónyuges, m, pL husband and 
wife. 

copa,/ top (of a tree). 

copia,/ abundance, plenty. 

copiar, V. ist conj. to copy. 

copo, m small bundle of flax, cotton ; 
flake of snow. 

corazón, m. heart. 

cordero, m. lamb. 

cordial, adj. cordial, affectionate. 

córneo, -a, adj. horny. 

corona,/ crown. 

cortaplumas, m. penknife. 

corte,/ court. 

cortesano, -a, adj. courtier. 

cortinaje, m. curtains. 

corto, -a, adj. short. 

corzo, m. roe, deer. 

corralito, m, small yard. 

corrección, / correction, reprehen- 
sión. 

corresponder, v. 2d conj. to corre- 
spond. 

correspondencia,/ correspondence. 

corrido (de), adv. fluently. 

cosa,/ thing, object. 

cosecha,/ harvest. 

costumbre,/ custom, habit. 

coyuntura,/ joint. 

cráneo, m. skull. 

creador, m. creator. 

crear, v. ist conj. to créate. 



creer, v. 2d conj. to believe. 

crecer, v. 2d conj. to grow. 

crepúsculo, m. t^ilight. 

criado, -a, m.f. servant. 

cristal, m. crystal. 

cristalino, -a, adj. crystalline. 

crítico, -a, adi. critical ; critic. 

cruel, adj. cruel. 

cruz,/ cross. 

cuadro, m. frame, picture, square. 

cual, adj. which. 

cualquier, -a, adj. any one. 

cualidad, m. quality. 

cuan, adv. how. 

cuando, adv. when. 

cuanto, how much. 

cuarto, m. room. 

cuenta,/ account. 

cuento, m. story, tale. 

cuerpo, m. body. 

cueva,/ cave, grotto. 

cuidado, m. care, charge. 

cuidar, v. ist conj. to take care, to 

watch, to be careful. 
cuitada, adj. miserable, timid. 
culebra,/ snake. 
culpar, V. ist conj. to accuse, to 

blame. 
cultivar, V. jsi conj. to cultivate. 
culto, -a, adj. puré, elegant. 
cumbre,/ summit. 
cumplimiento, m. compliment, ful- 

filling. 
aimplir, v. ^d conj. to fulñll. 

Ch. 

choza,/ hut. 
chícharo, m. chick-pea. 
chirimoya,/ (aMexican fruit). 
chispa,/ spark. 
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componer, v. 2d conj, to arrange, to 

compose {see 49). 
complacerse, refl, v. 2d conj, to be 

pleased with. 
complicado, -a, adj, complicated. 
comprar, v. ist conj. to buy. 
comprender, v. 2d conj. to embrace, 

to comprehend, to understand. 
compuesto, past part. of componer, 

composed. 
COn^prep. with. 
conejo, m. rabbit. 
conocer, v. 2d conj. to know {see 

48, §4). 
conocimiento, tn. knowledge. 
conceder, v. 2d conj. to grant. 
concepto, m, opinión, thought. 
conciencia,/ conscience. 
concluir, v. ^d conj. to conclude 

(see 57). 
conclusión, / conclusión. 
concurrente, adj. concurrent. 
condenar, v. ist conj. to condemn. 
condensar, v. ist conj. to condense. 
condición,/, condition. 
cóndor, m. cóndor, 
conducta,/ conduct, behavior, de- 

portment. 
conducto, m. conduit, sewer; por 

conducto, through. 
confesar, v. ist conj. to conf ess {see 

40). 
confianza,/ confidence, trust.' 
confiar, v. ist conj. to confide, to 

trust in. 
conformarse, rejl. v. ist conj. to 

submit. 
congelado, -a, adj. and past part. 

congealed. 
congregar, v. ist. conj. to congré- 
gate, to assemble. 



congreso, m. congress, assembly. 

conjugación,/ conjugation. 

conjunción,/ conjunction. 

conjuntivo, -a, adj. conjunctive. 

conjunto, -a, adj. united. 

conquista,/ conquest. 

consagrado, -a, past part. of con- 
sagrar, to consécrate. 

consecuencia,/ consequence. 

conseguir, v. ^d conj. to obtain, to 
get. 

consejo, m. advice. 

conservar, v. ist conj. to keep, to 
conserve. 

considerar, v. ist. conj. to consider. 

consiguiente, m. consequence ; adj, 
consequent. 

consistir, v. ^d conj. to consist. 

consonante,/ consonant. 

consuelo, m, consolation. 

consultar, v. ist conj. to consult. 

consumar, v. ist conj. to consume. 

constante, adj. constant. 

constantemente, adv. constantly. 

constituir, v.^d conj. to constitute 
(see 57). 

construir, v. ^d conj. to constnict 
(see 57). 

contar, v. ist conj. to count. 

contado (al), cash money. 

contener, v. ist conj. to contain, to 
refrain (like tener). 

contentar, v. ist conj. to content, to 
please. 

contento, tn. contentment ; adj, glad, 
content. 

contestar, v. ist conj. to answer. 

continuado, -a, past part. of conti- 
nuar, continued. 

continuamente, adj. continuously. 

contia., prep. against. 
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contraer, v. 2d conj. to contract [see 

irr. V. 2d dec). 

contrario, m. contrary. 

contribuir, v. jd conj, to contribute 

(see S7)' 
convenir, v. jd conj. to agree, to be 

suitable {see 59). 

conveniente, adj, convenient. 

conversación,/, conversation. 

cónyuges, m, pl. husband and 
wife. 

copa,/ top (of a tree). 

copia,/ abundance, plenty. 

copiar, V. ist conj. to copy. 

copo, m . small bundle of flax, cotton ; 
flake of snow. 

corazón, m. heart. 

cordero, m. lamb. 

cordial, adj. cordial, affectionate. 

córneo, -a, adj. horny. 

corona, / crown. 

cortaplumas, m. penknife. 

corte,/ court. 

cortesano, -a, adj. courtier. 

cortinaje, m. curtains. 

corto, -a, adj. short. 

corzo, fn. roe, deer. 

corralito, m. small yard. 

corrección, /. correction, reprehen- 
sión. 

corresponder, v, 2d conj. to cone- 
spond. 

correspondencia,/ correspondence. 

corrido (de), adv. fluently. 

cosa,/ thing, object. 

cosecha,/ harvest. 

costumbre,/ custom, habit. 

coyuntura,/ joint. 

cráneo, m. skull. 

creador, m. creator. 

crear, v. ist conj. to créate. 



creer, v. 2d conj. to believe. 

crecer, v, 2d conj. to grow. 

crepúsculo, m. twilight. 

criado, -a, m.f. servant. 

cristal, m. crystal. 

cristalino, -a, adj. crystalline. 

critico, -a, adi. critical ; critic. 

cruel, adj. cruel. 

cruz,/ cross. 

cuadro, m. frame, picture, square. 

cual, adj. which. 

cualquier, -a, adj. any one. 

cualidad, m. quality. 

cuan, adv. how. 

cuando, adv. when. 

cuanto, how much. 

cuarto, m. room. 

cuenta,/ account. 

cuento, m. story, tale. 

cuerpo, m. body. 

cueva, /.cave, grotto. 

cuidado, m. care, charge. 

cuidar, v. ist conj. to take care, to 

watch, to be careful. 
cuitada, adj. miserable, timid. 
culebra,/ snake. 
culpar, v. isi conj. to accuse, to 

blame. 
cultivar, V. ist conj. to cultívate. 
culto, -a, adj. puré, elegant. 
cumbre,/ summit. 
cumplimiento, m. compliment, ful- 

filling. 
cumplir, V. ^d conj. to fulfill. 

Ch. 

choza,/ hut. 
chícharo, m. chick-pea. 
chirimoya,/ (aMexican fruit). 
chispa,/ spark. 
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D. 

daSo, m. damage, prejudice. 

dar, V. ist conj, to give. 

de, prep. of , f rom. 

deber, m. obligation, duty; v. to 
owe. 

débil, adj, feeble, weak. 

debilidad,/, debility, weakness. 

decena,/, denary. 

décimo, -a, adj. tenth. 

decir, v. j¿/ conj, to say, to tell. 

declinación,/ declension. 

dedicarse, rejl, v. ist conj. to apply 
one*s self to. 

dedo, tn. finger. 

defecto, m, defect. 

defender, v. zd conj, to defend, to 
protect. 

defensor, m. defender, protector. 

dejar, v. ist conj, to leave, to let. 

del, contrac ted art. of the. 

delante, adv. before. 

delicioso, -a, adj. delicious, delight- 
ful. 

delirio, m. deliríum, nonsense. 

delgado, adj. thin, light. 

demás, adj. the rest, the others. 

demasiado, ad;. too much, too. 

demostración,/ demonstration. 

demostrar, v. ist conj. to demón- 
strate. 

denotar, v. ist conj. to denote. 

denso, -a, adj. thick, dense. 

dependencia, / dependency. 

derecho, -a, adj. right, straight. 

derivar, v. ist conj. to derive. 

derramar, v. ist conj. to shed, to 
düfuse. 

derretirse, refi. v. jd conj. to melt. 

derrochar, v, ist conj. to dissipate. 



desagradable, adj. disagreeable. 
desalmado, adj, inhuman, cruel, 
desamparar, v, ist conj, to abandon. 
desarrollo, m. development. 
desear, v, ist conj. to desire, to 

wish. 
deseo, m, desire, wish. 
desembarco, m, landing. 
desempeñar, v. ist conj, to fulfíU. 
desesperación, / despair, despera- 

tion. 
desesperado, -a, adj. desperate, in 

despair. 
desconfiar, v, ist conj. to mistrust. 
descuartizar, v. ist conj, to carve 

{see 38). 
descubrir, v, ^d conj, to discover. 
descubrimiento, m, discovery. 
descuidar, v. ist conj. to neglect, to 

be careless. 
desde, prep. since, f rom. 
desgracia,/ misfortune. 
desgraciado, -a, adj. unfortunate. 
desgraciadamente, adv. unfortu- 

nately. 
desinteresado, -a, adj. disinterested. 
desnudo, -a, adj, naked. 
despedazar, v, ist conj, to tear into 

pieces {see 38). 
despertar, v. ist conj, to wake up. 
desprovisto, -a, adj, unprovided. 
después, adv. af ter. 
destello, m. sparkle. 
destrozar, v. ist conj. to tear to 

pieces [see 38). 
desvelar, v. ist conj, to keep awake. 
detrás, adv, behind. 
deuda,/ debt. 
deudor, m. debtor. 
devoción,/ devotion. 
devorar, v. ist conj. to devour. 
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día, m, day. 

diamante, m, diamond. 

diente, m. tooth. 

diestra,/, right. 

diez, ten. 

diezmar, v, ist conj. to decimate. 

dicha,/, good fortune. 

dicho, -a., past part. ^ decir, said. 

dichoso, -a, adj, happy, fortúnate. 

diciembre, m. December. 

dicción,/, expression. 

diccionario, m. dictionary. 

diferenciar, v ist conj. to diff er. 

diferente, adj. difíerent. 

difícil, adj. difficult. 

dificultad,/ difficulty. 

difunto, -a, adj, defunct, dead. 

dignidad,/ dignity. 

dilación,/ delay. 

diligente, adj. diligent. 

dinero, m. money. 

Dios, m. God. 

diosa,/ goddess. 

diftongo, m. diphthong. 

dirección,/ direction, address. 

dirigir, V. jd conj. to direct. 

disminuir, v. ^d conj. to diminish 

{see 57). 
dispersar, v. ist conj. to disperse, 
disputa,/ dispute. 
distinguirse, refl. v. to distinguish 

(one*s self) {see 57). 
divertimiento, m. diversión. 
dividir, V. ^d conj. to divide. 
divino, -a, adj. divine, holy. 
división,/ división. 
divertir, v. jd conj. to amuse. 
doblar, v. ist conj. to double, to 

bend. 
doce, twelve. 
docto, -a, adj, learned 



dolor, m. pain. • 

doméstico, -a, adj, domestic. 
dominado, -a, adj. dominated. 
dominante, adj. dominant. 
domingo, m. Sunday. 
dominio, m. domination, domain. 
don, m. gift. 
Don, m, Mr. 
Doña,/ Mrs. 

doncella, / young lady, damsel. 
donde, adv. where. 
dorado, -a, adj. gilded. 
dormir, v. jd conj. to sleep {see 59) 
dos, two. 
duda,/ doubt. 
dueSo, m, master, owner. 
dulce, adj. sweet. 
dulzura,/ sweetness. 
. duque, m. duke. 
durante, adv. and prep. during. 
durar, v. ist conj. to last. 
durazno, m. peach. 
dureza,/ hardness, ñrmncss. 
duro, -a, adj, hard, rough. 
dragón, m. dragón, dragoon. 
drama, m. drama. 
dramático, -a, adj. dramatical, 

dramatic. 
dramaturgo, -a, m. fond of dramas. 



é, conj, and. 

echar, v. ist conj, to throw. 

eco, m. echo. 

edad, /. age. 

efecto, m, effect. 

eficaz, adj. efficacious. 

egoísta, m, selñsh. 

ejemplo, m. example, instance. 

ejercicio, m. exercise. 
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el (la, los, las) lo, art. the. 

él, ella, pron. he, she. 

elección,/, election, choice. 

eléctrico, -a, adj, electric. 

elefante, m. elephant. 

elegancia,/, elegance. 

elegido, -a, pctst part. of eligir (to 

elect), elected. 
elemento, m. element. 
elevar, v. ist conj. to raise. 
emanación,/ emanation. 
embarcar, v. ist conj. to embark 

(see 36). 
embargo, m, embargo on shipping. 
embestir, v. ^d conj, to attack, to 

assail [see 58). 
eminente, adj. eminent. 
empeSo, m. obligation. 
empezar, v. isi conj. to begin {see. 

38). 

emplear, v. ist conj. to employ. 
emprender, v. 2d conj. to undertake. 
emprendedor, m. enterpríser. 
empujar, v. ist conj. to push. 
emulación,/ emulation. 
en, prep. in, for, on, upon. 
enemigo, -a, m.f. enemy, foe. 
enérgico, -a, adj. energetic. 
enero, m. January. 
encontrar, v. ist conj. to meet, to 

find {see 40, § 4). 
encrespar, v. ist conj. to crisp. 
enfermo, -a, adj. sick. 
engaSoso, -a, adj. deceitful. 
enseSar, v. ist conj. to show, to 

teach. 
entenado, -a, m.f. stepson, step- 

daughter. 
entender, v. 2d conj. to understand 

{see 48). 
entonces, adv. then. 



entrada,/ entrance, entry. 
entraSa,/ entrail, intestina, 
entrar, v. ist conj. to enter. 
entre, prep, between, among. 
entregar, v. ist conj. to deliver {see 

37). 
entretanto, adv. in the mean time, 
entristecer, v. 2d conj. to sadden. 
entusiasta, m. enthusiast. 
enyiar, v. ist conj. to send. 
envidia,/ envy. 
epíteto, m. epithet. 
equilibrado, -a, adj. equilibrated. 
erguido, -a, past part. of erguir (to 

be proud), elated with pride. 
escala,/ scale. 
escapar, v. ist conj. to escape, 
escaso, adj, scarce. 
esclavitud,/ slavery, servitude. 
Escocia,/ Scotland. 
escoger, v. 2d conj. to select {see 47) 
escuadra,/ squadron. 
escuela,/ school. 
escribir, v, jd conj. to write. 
ese, eso, esa, that. 
esmaltado, -a, adj. enameled. 
esmeralda,/ emerald. 
espacio, m. space. 
espalda,/ shoulder. 
espaSol, m. Spanish. 
esparcido, -a, past part. </ esparcir 

(to scatter), scattered. 
especie,/ species, sort, kind. 
espejo, m. mirror. 
esperanza,/ hope. 
esperar, v. ist conj. to hope, to wait. 
espiga,/ ear, spike. 
espíritu, m, spirit. 
esplendente, adj, shining, resplen- 

dent. 
esposo, -a, m./. husband. wife. 
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estación, m. station, season. 

estado, m. state; past part. <?/■ estar 
(to be), been. 

Estados unidos, United States. 

estaSo, tn, tin. 

estancia,/ place. 

estar, v, ist conj. to be {see 41). 

estatua,/, statue. 

este, m. east. 

este, esta, pron. this. 

esterilizar, v. ist conj, to sterilize 
[see 38). 

estío, m, summer. 

estilo, m, style. 

estimular, v. ist conj, to stimulate. 

estrella,/ star. 

estructura,/ structure. 

estruendo, m. clamor, confusión. 

estudiar, v. ist conj. to study. 

estudiante, m. student. 

estudio, m, study. 

eterno, -a, adj. eterna!. 

evaporar, v. ist conj, to evapórate. 

evitar, v, ist conj, to avoid. 

exaltar, v, jst conj. to exalt. 

exento, -a, adj. exempt, free. 

excelencia,/ excellency, excellence. 

existir, V. ^d conj. to exist. 

exigir, V, ^d conj. to require, to de- 
mand {see 58). 

expedición,/ expedition. 

experiencia,/ experience. 

experimentar, v. ist conj. experi- 
ment. 

exponerse, refl, v, 2d conj. to expose 
one's self. 

explicar, v. ist conj. to explain. 

explotación,/ exploitation. 

expresado, -a, past part. 0/ expre- 
sar, expressed. 

expresión,/ expression. 



expuesto, -a, past part. of exponer, 

exposed. 
extender, v. 2d conj. to extend. 
extenso, -a, adj. extensive. 
extensión,/ extensión, 
exterior, m. exterior. 
extraer, v, 2d conj. to extract. 
extranjero, m.f. foreigner, alien, 
extremidad,/ extremity. 
extremo, -a, adj: extreme. 



fabricación,/ fabric 

fábula,/ fable. 

fácil, adj, easy. 

fácilmente, adv. easily. 

facultativo, m. physician. 

falanjes, //. phalanges. 

falso, -a, adj. false. 

falta,/ fault, want. 

faltar, v. ist conj. to fail, to need, to 

be wanting. 
familia,/ family. 
famosa, -a, adj. famous. 
favor, m. favor. 
favorable, adj. favorable. 
favorecer, v. 2d conj, to favor, 
favorecido, favored. 
fé,/faith. 

febrero, m, February. 
febril, adj. feverish. 
feo, -a, adj, ugly. 
fecha,/ date. 

felicidad,/ felicity, happiness. 
feliz, adj. happy. 
felizmente, adv. happily. 
femenino, -a, adj. f eminine. 
fenómeno, m. phenomenon. 
feroz, adj. ferocious. 
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fiar, V. ist conj. to trust. 

fidelidad,/ fidelity, loyalty. 

fiebre,/, fe ver. 

fiera,/ wild beast. 

figura,/ figure. 

fila,/ file, line. 

filial, adj. filial. 

filipico, adj, philippic. 

filo, m, edge (of a sword). 

filosofía,/ philosophy. 

filósofo, m. philosopher. 

fin, m. end. 

fineza,/ kindness, goodness. 

firma,/ signature. 

firmamento, m. firmament. 

flexible, adj. flexible, docile. 

flor,/ ñower. 

fogoso, -a, adj, fiery. 

fondo, m, bottom. 

forma,/ form, shape. 

formar, v. ist conj. to form. 

fortuna,/ fortune. 

fracción,/ fraction. 

frase,/ phrase, sentence. 

frecuencia,/ frequency. 

frente,/ front, forehead, face. 

fresco, -a, adj. cool, f resh. 

frijol, m. French bean. 

frío, -a, adj. cold. 

frivolo, -a, adj. frivolous, trifling. 

frondoso, -a, adj. leafy. 

frugal, adj. frugal. 

fruta,/ fruit. 

frutales, adj. pl. with fruit. 

fruto, m. fruit, benefit. 

fuego, m. fire. 

fuente,/ spring, source. 

fuera, adv. without. 

fuerte, adj. strong. 

fuerza,/ strength. 

fugitivo, -a, adv. fugitive. 



fulgor, m. brilliancy. 
fundar, v. ist conj. to found. 
furiosamente, adv. furiously. 

G. 

gaita,/ bagpipe. 
galán, adj. gallant. 
gallina,/ hen. 
gallinero, m. hencoop. 
gallo, tn. cock, rooster. 
gana,/ appetite, desire. 
garante, adj. guarantee. 
garbanzo, m. chick-pea. 
g&na,/. claw. 
gas, m. gas. 
gasto, m. expense, 
gatillo, m. nape. 
gato, m. cat. 
gavilán, m. hawk. 
generación,/ generation. 
generalizado, -d^^ past. part. ^gene- 
ralizar, generalized {see 38). 
generalmente, adv, generally. 
género, m. gender. 
gente,/ people. 
geómetra, m, geometrícian. 
geranio, m. geranium. 
girasol, m. sunflower. 
giro, m. turning round, 
gloria, /glory. 
gobernador, m. govemor. 
gobernar, v. ist conj. to govem. 
gobierno, tn. govemment. 
golondrina,/ swallow. 
golpe, m. stroke. 
gorrión, m. sparrow. 
gozar, v. ist conj. to enjoy {see 38). 
gracioso, -a, adj, graceful. 
grado, m. degree. 
gramática,/ grammar. 
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gran, adj. large, great. 

granate, m. gamet. 

grande, culj, great, large. 

grandeza,/ greatness. 

grandioso, -a, adj, grand. 

grano, m, grain. 

gratitud,/ gratitude. 

grato, -a, adj. grateful, agreeable. 

grave, adj. grave, serious. 

griego, -a, adj. Greek. 

gritar, v, jst conj, to cry. 

grito, m. cry. 

grueso, -a, adj. large, thick. 

guardarse, refl. v. jsiconj. to abstain 

from, to avoid. 
guisante, m, pea. 
gustoso, -a, adj. delightfuL 



haber, auxiliary v, 2d conj. Xa have. 

habitación,/, dwelling, » 

habitante, m. inhabitant. 

habitar, v. \st conj. to inhabit. 

hablar, v. \st conj. to speak. 

hacedor, m. maker. 

hacer, v. 2d conj. to make, to do. 

hacia, adv. towards. 

hambre,/ hunger. [gry. 

hambriento, -a, adj. famishing, hun- 

hañna,/ flour. 

harmonía,/ harmony. 

hartura,/ satiety, abundance. 

hasta, adv. until, as far as. 

hay, impers. v. there is, there are. 

hecho, m. fact. 

helar, v. ist conj. to f reeze {imp. z/.). 

heno, m. hay. 

heredero, -a, adj. heir. 

herir, v. ^d conj. to wound. 

hermano, -a, m.f. brother, sister. 



hermosear, v. \st conj. to embellish. 

hermoso, -a, adj. beautiful. 

hermosura,/ beauty. 

héroe, tn. hero. 

heroísmo, m. heroism. 

hervir, v. ^d conj, to boil, to be agi- 

tated. 
hidalgo, m. hidalgo, nobleman. 
hielo, nt. ice. 
hierba,/ herb, grass. 
hierro, m. iron. 
hijastro, -a, m. f. stepson, step- 

" daughter. 
hijo, -a, m.f. son, daughter. 
hilador, m. spinner. 
hilar, V, \st conj, to spin. 
hoja,/ leaf. 

holandés, -a, adj. Dutch. 
hombre, m. man. 
hombro, m. shoulder. 
honor, m. honor, 
honra,/ honor. 

honrado, -a, adj. honorable, honest. 
hora,/ hour. 
hormiga,/ ant. 
homo, m, oven, 
horrendo, -a, adj. horrible. 
horrible, adj. horrible. 
hórrido, -a, adj. horrid. 
horror, m. horror, 
hoy, adv. to-day. 
huérfano, -a, m.f, orphan. 
huerta,/ garden. 
hueso, m, bone. 
huir, v.jdconj, to shun, to run away 

{see 57). 
humano, -a, adj. human. 
humedad,/ dampness. 
humilde, adj. humble. 
humo, m. smoke. 
humor, m. humor. 
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I. 

idioma, m. language. 
ignorancia,/, ignorance. 
ignorar, v. ist conj. to igrnore. 
ignal, adj, equal. 
igualar, v. \st conj. to equaL 
ilusión,/ illusion. 
imagen,/ image. 
imaginar, v. \st conj. to imagine, 
impaciente, adj. impatient. 
impasible, adj. impassible. 
imperio, m. empire. 
ímpetu, m, Ímpetus, 
implacable, adj. implacable, 
importancia,/ importance. 
impreso, -a, adj. printed. 
impuro, -a, adj. impure. 
inamovible, adj. immovable. 
incauto, -a, adj. incautious. 
incesante, adj. incessant. 
inclemencia,/ inclemency. 
inconstante, adj. inconstant. 
incorregible, adj. incorrigible. 
indicar, v. ist conj. to in dicate {see 

36). 

índice, tn. Índex íinger, table oí con- 

tents. 
indicio, tn. indication, mark. 
indiferente, adj. indiíferent. 
indígena, m. native. 
índigo, m. Índigo. 
inexperto, -a, adj. with no expe- 

rience. 
infame, adj. infamous. 
infancia,/ infancy. 
infeliz, adj. unhappy. 
inferior, adj. inferior, 
infinitivo, tn. infínitive. 
^genioso, -a, ingenious, 



inglés, -esa, adj. English. 
ingrato, -a, adj. ungrateful. 
iniquidad,/ iniquity. 
injusticia,/ injustice. 
inmediatamente, adv. immediately. 
inmenso, -a, adj. immense. 
inmortal, adj. immortal, 
inmóvil, adj. motionless. 
inmueble, m. immovable. 
innecesario, -a, adj. unnecessary. 
inocencia,/ innocence. 
inocente, adj. innocent. 
inquieto, -a, adj. unquiet, restless. 
insaciable, adj. insatiable. 
insecto, m. insect, bug. 
insensato, -a, stupid. 
insistir, V. jd conj. to insist. 
instinto, m. instinct. 
insuficiente, adj. insufficient. 
insufñble, adj. unbearable. 
interés, m. interest. 
interior, adj. interior, 
interjección,/ interjection. 
interpelar, v. ist conj. to appeal to. 
interrumpir, v.^d conj. to interrupt. 
intrépido, -a, adj. daring, intrepid. 
intrépidamente, adv. daríngly, in- 

trepidly. 
introducir, v. j¿/ conj. to introduce 

(see 59). 
inútil, adj. useless. 
invadir, v. jd conj. to invade, 
invariable, adj. invariable. 
invariablemente, adv. invariably. 
invasor, m. invaden 
invierno, m. winter. 
invisible, adj. invisible. 
iris, / rainbow. 
izquierdo, -íí, adj. left. 
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jactarse, refl, v. to boast. 

jamás, adv. never. 

Jano, m, Janus. 

jardín, m. garden. 

jazmín, m. jessamine. 

jorobado, -a, adj, humpback. 

joven, adj. young. 

judías,/, beans. 

juego, m. game, play. 

jueyes, m. Thursday. 

juez, m. judge. 

jugar, V. \st cotij. to play {see 41). 

jugo, m. sap, juice. 

juicio, m. judgment. 

julio, tn. July. 

junio, m. June. 

juntarse, refl. v. ist conj. to meet. 

junto, -a, adj. united; adv» near, 

cióse to. 
juntos, adj. pl. together. 
jurisdicción,/ jurisdiction. 
justicia,/, justice. 
justo, -a, adj. just. 
juventud, m. youth. 
juzgar, V, ist conj. to judge {see 37). 

L. 

lamento, m. lamentation. 

lana,/, wool. 

lance, m. throw. 

lánguido, -a, adj. languid. 

lanza,/ spear, lance. 

lanzar, v. ist conj. to throw {see 38). 

lápiz, tn. pencil. 

largo, -a, adj. large. 

lástima, / pity. 

lastimar, v. ist conj. to hurt. 

latín, m. Latin. 

lavandera,/ washerwoman. 



lazo, tn. ribbon. 

lección,/ lesson. 

lectura,/ reading. 

leer, v, ist conj. to read. 

legumbre,/ vegetable. 

lejos, adv. far. 

lengua,/ tongue. 

leña,/ wood. 

león, m. lion. 

leopardo, tn. leopard. 

letra,/ letter. 

levantarse, refl. v. ist conj, to rise. 

leve, adj. light, slight. 

ley,/ law. • 

libertad,/ liberty, freedom. 

libertar, v. jst conj. to free. 

librarse, refl. v. ist conj. to free one's 

self. 
libro, tn. book. 
liebre,/ haré, 
lienzo, tn. Unen, 
limpio, -a, adj. clean. 
lindo, -a, adj. nice, pretty. 
línea,/ Une. 
lino tn. flax. 
líquido, -a, adj. Uquid. 
Lisboa, tn. Lisbon. 
liso, -a, adj. plain, smooth. 
listo, -a, adj. ready, active, 
lisonjear, v. ist conj. to flatter. 
lisonjero, -a, adj. flattering. 
literato, -a, adj. leamed, lettered. 
literatura,/ Uterature. 
lobo, tn. wolf. 
lógico, a, adj. logicaL 
lombriz,/ worm. 
lomo, tn. back, loin. 
loor,/ praise. 
lucero, tn. moming star, 
luchar, v. ist conj. to struggle. 
lucir, V. jd conj. to shine. 
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lucrativo, -a, adj, lucrative. 

luego, adv, at once, then. 

lugar, tn. place. 

luis, m. Louis (French moruy) 

lujosamente, adj, luxuriously 

luna,/ moon. 

lunares, pl. moles. 

lunes, m. Monday. 

lustre, /». splendor. 

luz,/ light. 

lil. 

llama,/ ñame? 

llamar, v. \st conj, to cali. 

llanto, /w. cry. 

llegar, v. ist conj. to arrive {see 37). 

llenar, v. isi conj, to fiU. 

lleno, -a, adj, full. 

llevar, v, isí conj. to carry. 

llorar, v, ist conj, to weep. 

lluvia,/ rain. 

M. 

madrastra,/ stepmother. 
madre,/ mother. 
madreselva, / honeysuckle. 
madrigado, -a, adj. wily. 
madrina,/ godmother. [teacher. 
maestro, -a, m. / master, mistress, 
mágico, -a, adj. magical. 
magistral, adj. magisterial, 
magnifico, -a, adj. magnificent. 
maíz, tn. maize, Indian corn. 
majestad,/ majesty. 
mal, tn. evil, bad ; adv. badly. 
maldición,/ malediction, cursing. 
maligno, -a, adj. malidous, malig- 

nant. 
malo, -a, adj. bad, ill, wicked. 



mamey, tn. mamey {afrmí). 
mamita,/ ditn. o/mamA, mother. 
mancebo, -a, tn. youth, companion ; 

/ concubine. 
mandar, v. ist conj. to command. 
mango, m. mango {afruit). 
manifestar, v. ist conj. to manifest 

{see 40). 
mano,/ hand. 
mansión,/ dwelling. 
manso, -a, adj. tame, soft. 
mantel, tn. tablecloth. 
a,/ apple. 
a, / the moming ; adv. to- 

morrow. 
máquina,/ machine, 
mar, tn. andf. sea. 
marcha,/ march. 
marido, tn. husband. 
marino, tn. sailor. 

marítimo, -a, adj. maritime, marine. 
mármol, m. marble. 
marqués, m. marquis. 
liarte, tn. Mars. 
martes, tn, Tuesday. 
martiUo, tn, hammer. 
marzo, m. March. 
más, adv. but, yet, more, 
matanza,/ killing, butchery. 
matar, v, ist conj. to kill, to butcher. 
matemáticas,///, mathematics. 
materia,/ matter. 
maternal, adj. maternal, motherly. 
materno, -a, adj. maternal, motherly. 
matutino, -a, adj, matutinal. 
mayo, tn. May. 
mayor, adj. greater, eider, 
mecanismo, m. mechanism. 
mecer, v. 2d conj, to stir, to rock, 
mediano, -a, adj, modérate, mid- 

dling. 
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medicina,/, medicine. 

médico, m. physician. 

medida,/ measure. 

medio, m. middle, mean; adj\ half. 

mediodía, m, midday, south. 

medir, v, jd conj. to measure 

mejor, adj. better. 

melocotón, m. peach. 

memoria,/ memory. 

mendigo, m. beggar. 

menos, adv. less. 

mente,/ mind. 

mentecato, -a, adj. silly. 

menique, m. small ñnger. 

mercader, m. merchant. 

mercantil, adj. commercial. 

merced,/ mercy, grace. 

merecedor, m. desewing. 

mérito, m, merit. 

mes, m, month. 

mesa,/ table. 

metales, //. metáis. 

mezcla,/ mixture. 

mezquino, -a, adj, avarícious. 

mi, adj. my. 

mico, m. monkey. 

miedo, m. fear. 

miel,/ honey. 

miembro, m. member, limb. 

mientras, adv. in the meantime. 

miércoles, m. Wednesday. 

mil, X». one thousand. 

millar, m. thousand. 

millón, m. million. 

mina,/ mine. 

mineral, m. and adj. mineral. 

mirar, v. ist conj. to look. 

miserable, adj. miserable. 

miseria, / misery. 

mismo, -a, adj. same. 

misterio, m. mystery. 



misterioso, -a, adj. mysteriouSi 

místico, -a, adj. mystic. 

mitigar, v. ist conj. to mitígate {seé 

37). 

moción,/ motion. 

moda,/ fashion. 

modelo, m. model. 

modestia,/ modesty. 

modificar, v. ist conj. to modify {see 

36). 

modo, m. manner. 

momento, m. moment. 

monarca, m. monarch. 

monstruo, -a, nt. monster. 

monstruoso, -a, adj. monstrous. 

montaSa,/ mountain. 

monte, m. wood, mountain. 

morada,/ habitation. 

morado, -a. adj. violet. 

moral, adj. moral. 

moraleja,/ morality. 

morder, v. 2d conj, to bite (see 48, 

§2). 

morir, v. jd conj. to die (see 59). 

mosca,/ fly. 

motejar, v. isi conj. to ridicule. 

motivo, m. motive. 

mover, v. 2d conj. to move {see 48, 

§2). 

movible, adj. movable. 
movimiento, m. movement. 
muchacho, -a, m.f. boy; girl. 
muchísimo, -a, adj. very much. 
mucho, -a, adj. much, abundant. 
mudo, -a, adj. mute, silent. 
muela,/ molar. 
muerte,/ death. 
mujer,/ wonian, wife. 
muía,/ mulé. 

multiplicar, v. ist conj. to multiply 
[see 36). 
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mundo, m. world. 

murmurar, z/. ist conj, to munnur. 

muslo, m. thigh. 

muy, adv, wery. 

nabo, m. tumip. 

nacer, v. 2d conj, to be bom (see 48, 

4). 

nacimiento, m. birth. 

nación,/, nation. 

nada,/ nothing; adv. in no way. 

nadar, v. ist conj. to s^^•im. 

nadie, m. nobody. 

naranja,/ orange. 

nariz,/ nose. 

natura,/ natura. 

natural, adj. natural ; m. nativa. 

nave,/ ship, nave. 

navegación,/ navigation. 

navio, m. ship. 

necesario, -a, adj. necessary. • 

necesidad,/ necessity. 

necesitar, v ist conj. to necessitate. 

necio, -a, adj. foolish, bad. 

negocio, tn. business, affair. 

negro, -a, adj. black. 

ni, conj. naither, ñor. 

nieto, -a, m. grandson ; / grand- 

daughter. 
nieve,/ snow. 

ninguno, -a, adj. nona, no one. 
niño, -a, m. andf. child, little girl. 
niSera,/ nursemaid. 
niquel, m. nickel, 
noble, adj. noble, 
noche,/ night. 
nombrar, v. ist conj. to ñama, to 

appoint. 
nombre, tn» ñame. 



norma,/ rula, 
norte, tn. north. 
notable, adj. notable, 
noticia,/ notice, Information, 
novelista, m. novel writer. 
noveno, -a, adj. ninth. 
noventa, adj. ninety. 
noviembre, m. November. 
novio, -a, tn.f. bridagroom, bride, 
nube,/ cloud. 
nubecita,/ small cloud. 
nuera,/ daughter-in-law. 
nuestro, -a, adj. our. 
nueve, adj. nina, 
número, tn. number. 
numeroso, '^, adj. numerous. 
nunca, adv. nevar, 
nutritivo, -a, adj. nutritive. 

O. 

ó, conj. or, either. 

obedecer, v. 2d conj. to obey {see 48, 

§4). 

objeto, tn. object. 
obligación,/ obligation, duty. 
obra,/ work. 

obrar, v. ist conj, to work, to act 
obrero, tn. workar. 
observar, v. ist conj. to observe, 
obstáculo, m. obstacle. 
obtener, v. sd conj. to obtain. 
ocasionar, v. ist conj. to cause. 
ocaso, tn. occident. 
ochenta, adj. eighty. 
ocho, adj. aight. 
octavo, -a, adj. aighth. 
octubre, m. Octobar. 
ocupación,/ occupation. 
ocupar, V. ist conj. to occupy. 
ocurrir, v. jd conj. to occur. 
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odioso, -a, adj. odious. 

oeste, m. west. 

oficial, adj. official. 

oficina,/, office. 

ofrecer, v. 2d conj. to offer. 

oído, m. ear. 

oír, V. jd conj. to hear. 

ojiquerromo, -a, adj, with keen, 

small eyes. 
ojo, m. eye. 
ola,/, wave. 
olfato, tn. scent. 
olor, m. odor. 
ópalo, m. opal, 
opinión,/ opinión, 
oposición,/ opposition. 
oprimir, v. jd conj, to oppress. 
opulento, -a, adj. opulent, wealthy. 
oración, / prayer, phrase, sentence. 
orden,/ order. 
oreja,/ ear. 
orgullo, m. pride. 
orgulloso, -a, adj. proud. 
oriente, m. east. 
origen,/ origin. 
original, adj. original, 
orilla,/ limit, border, shore. 
oro, m. gold. 

ostentación,/ ostentation. 
OtoSo, m. autumn. 
otro, -a, adj. other. 
oveja,/ sheep, ewe. 



pabellón, m. pavilion. 

pacer, v. 2d conj. to graze {see 48, 

§4). 

padecer, v. 2d conj. to suff er {see 48, 

§5)- 
padrastro, m. stepfather. 



padre, m. father. 

padrino, m. godfather. 

pagar, v. isi conj. to pay {set 37). 

país, m. country. 

paja,/ straw. 

pajarülo, m. little bird. 

pájaro, m. bird. 

palabra,/ word. 

palanca,/ lever. 

pálido, -a, adj. palé. 

palma,/ palm. 

palmada,/ beating oí the hands. 

paloma,/ do ve. 

pan, m. bread. 

panadero, m. baker. 

pantera,/ panther. 

paSo, m. cloth. 

paSuelo, m. handkerchief. 

papa,/ potato. 

papá, m. papa. 

papagayo, m, parrot. 

papel, m. paper. 

par, adj. equal, alike, even. 

par, m. pair. 

para, prep. for. 

parecer, v. 2d conj. to appear {see 48, 

§4). 
parentela,/ relatives. 
parentesco, m. kindred. 
pariente, m. relativa, 
parque, m. park. 
parte,/ part. 
participio, m. participle. 
partícula,/ particle. 
pasado, -a, past part. past. 
pasaje, tn. passage. 
pasión,/ passion. 
paso, m. step, pace, 
pastar, v. ist conj. to graze. 
pata,/ paw. 
paternal, adj. paternal. 
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paterno, -a, adj. paternal. 

patinar, v. ist, conj, to skate. 

patriotismo, m. patriotism. 

"^dJLyf, peace. 

pecador, m» sinner. 

peculiar, adj. peculiar. 

pecho, m. breast. 

pedacito, m. small piece. 

pedazo, m. piece. 

pedir, V. jd conj. to ask. 

peinar, v. ist conj, to comb. 

peligro, m. danger. 

pelo, m, hair. 

penalidad,/ suffering, hardship. 

pendiente, adj. pending. 

penetrar, v. ist conj. to penétrate. 

península,/, peninsula. 

pensamiento, m. thought, pansy. 

pensar, v. ist conj. to think. 

peSa,/ stone, rock. 

peSasco, m. rock. 

pequeño, -a, adj. small, little. 

pera,/ pear. 

percance, m. perquisite. 

percibir, v, ^d conj. to perceive. 

perdición,/ perdition, ruin. 

pérdida,/ loss. 

perdonar, v. ist conj. to forgive, to 

spare. 
pereza,/ delay, laziness. 
perezoso, -a, adj. lazy. 
perfección,/ perfection. 
perfecto, -a, adj. perfect. 
pérfido, -a, adj, perfidious. 
pericia,/ skill, knowledge. 
perjudicial, adj. prejudicial. 
perla,/ pearl. 
pero, conj. but. 
perpetuo, -a, adj. perpetual, 
perro, m. dog. 
perseverancia,/ perseverance. 



persona,/ person. 

pésame, m. condolence. 

pesar, v. ist conj, to weigh ; m. sor 

row, grief. 
pescado, m, ñsh. 
pestilente, adj, pestilential 
pez, m. ñsh. 
pico, m, beak. 
pié, m. foot. 
piedra,/ stone. 
piel,/ skin. 
pierna,/ leg. 
pirámide,/ pyramid. 
pisar, V. ist conj, to tread, to tram- 

ple. 
placer, v. 2d conj. to picase {see 48, 

§ 4) ; m. pleasure, joy. 
plan, m. plan. 

planchadora,/ ironing woman. 
planta,/ planta. 
plantarse, rejl. v. ist conj, to place 

oneself. 
plata,/ silver. 
plática,/ talk, speech. 
platina,/ platinum. 
plaza,/ place, public square. 
plomo, m. lead. 
pluma,/ pen, feather. 
plumaje, m. plumage. 
población,/ population. 
pobre, adj. poor. 

poco, -a, adj. little ; un poco, a little. 
poder, m. power; v. to be able. 
poderoso, -a, adj. powerful. 
poesía,/ poeiry. 
política,/ politics, politeness. 
político, -a, adj. polite; padre 

político, father-in-law. 
polvo, VI. dust. 
pólvora,/ gunpowder. 
pollo, m. chicken. 
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ponderar, v. ist conj. to extol. 
poner, v, 2d conj, to put. 
poniente, m. occident. 
por, prep. by, through. 
porción, / portion. 
porfía,/^ strife, contention. 
porqué, why ; porque, because. 
portapluma, m, penholder. 
portarse, refl, v. ist conj. to behave. 
poseer, v. 2d conj, to possess. 
posición,/, position. 
potable, adj. potable. 
pozo, m. water well. 
práctica,/, practice. 
prado, m, lawn, meado w. 
preceder, v, 2d conj. to precede, 
precioso, -a, adj, precious. 
precipitación,/ precipitation. 
preciso, -a, adj. necessary. 
preferencia,/ preference. 
preferir, v.jdconj. to prefer {see 58). 
preguntar, v. ist conj, to ask a queí - 

tion. 
prelado, m. prelate. 
prenda,/ jewel. 
preparar, v, ist conj. to prepare, 
preposición,/ preposition. 
presa,/ prey. 
prescindir, v. jd conj. to cut off, to 

go without. 
presente, m. present, gift; adj. 

present. 
presidente, m. president. 
prestar, v. ist conj. to lend. 
presto, -a, adj. quick, ready. 
presunción,/ presumption. 
presuntivo, -a, adj. presumptive. 
pretensión,/ pretensión. 
primavera, / spring. 
primero, -a, adj. first. 
primo, -a, m.f. cousin. 



principal, adj, principal. 
principalmente, adv. piincipally, 

chiefly. 
principiar, v. ist conj, to begin. 
principio, m. beginning. 
prisa,/ promptness, celerity. 
proceder, v, 2d conj. to proceed, to 

go on. 
procedimiento, m. proceeding. 
proceloso, -a, adj. tempestuous. 
procurar, v. ist conj. to procure. 
producir, v. jd conj, to produce (see 

59). 
pródigamente, adv. prodigally. 
prodigio, m. prodigy, marvel. 
prodigioso, -a, adj, marvelous, pro- 

digious. 
proeza,/ prowess, valor, 
profesión , / prof ession . 
profundo, -a, adj. profound, deep. 
prójimo, m. neighbor. 
prolijo, -a, adj. tedious. 
prometer, v. 2d conj. to promise. 
promover, v. 2d conj. to promote 

[see 48, § 2). 
pronombre, m. pronoun. 
prontitud,/ promptness. 
pronto, -a, adj. prompt, ready ; adv, 

promptly. 
pronunciación,/ pronunciation. 
pronunciar, v. istconj to pronounce. 
propiamente, adv. properly. 
propiedad, / property. 
propio, -a, adj, proper, own. 
proporción,/ proportion. 
propósito, tn. purpose ; á propósito, 

on purpose. 
protección, f. protection. 
protector, m. protector. 
proteger, v. 2d conj. to protest {see 

47). 
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protesta, / protest. 
provecho, m, profit. 
proveer, v. 2d conj, to provide {see 

48, § 5). 
provenir, v. jd conj, to arise, to pro- 

ceed {see 59). 
prudencia, pmdence. 
prudente, adj. prudent. 
publicar, v, ist conj. to publish {see 

36). 

público, -a, adj. public. 

pueblo, m. population, town, popu- 

lace. 
puerta,/, door. 
puerto, m, port. 
pues, adv. then, because 
pulgar, m. thumb. 
pulsera, / bracelet. 
pundonoroso, -a, punctilious. 
punta,/, point. 
punto, m. point, dot. 
pureza,/, purity. 
puro, -a, adj. puré. 
purificar, v. ist conj. to purify {see 

36). 
púrpura,/ purple. 



quadrúpedo, m. quadmped. 
que, that, what, which, who. 
quebrados, m. pL fractions. 
quedar, v. ist conj. to remain. 
querer^ v. 2d conj. to wish, to like 

{see 49). 
querubes, m. pl. chemba, 
quien, pn. who. 
quieto, -a, adj. quiet. 
quince, ílfteen. 
quinto, -a, adj. fifth. 
quizá, adv. perhaps. 



rabia,/, rage. 

racional, adj. reasonable. 

raíz,/ root. 

ramaje, m. branches. 

ramo, m. branch. 

raro, -a, adj. rare, strange, scarce. 

rato, m. moment. 

raudal, m. torrent. 

rayo, m. ray. 

razón,/ right, reason. 

razonable, adj. reasonable. 

real, adj. real, royal. 

realidad,/ reality. 

realmente, adv. really. 

rebaSo, m. flock. 

recámara,/ bedchamber. 

recamarera,/ chambermaid. 

recibir, v. ^d conj. to receive. 

recio, -a, adj. loud, strong. 

recitar, v. ist conj. to recite. 

recoger, v. 2d conj. to gather {see 47). 

recolectar, v. ist conj. to coUect. 

recompensa,/ recompense, reward. 

reconocimiento, m. gratitude, exam- 

ination. 
recordar, v. ist conj. to remember 

{see 40, § 4). 
recreación,/ recreation, recess. 
recrear, v. ist conj. to amuse. 
recreo, tn. recreation, amusement. 
recuerdo, m. remembrance,souvenir. 
recurrir, v. jd conj. to recur. 
recurso, m. resource. 
redil, m. sheepfold. 
rédito, m. revenue, rent, interest. 
reducción,/ reduction. 
reembolsar, v. ist conj. to reimburse. 
referir, v. jd conj. to relate {see 58). 
refinar, v. ist conj. to refine. 
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reflejar, v, ist conj. to reflect. 
reflexión,/, reflection. 
reflexionar, v. ist conj, to reflect, to 

think. 
refracción,/ refraction. 
refractar, v. ist conj. to refract. 
refugiar, v. isi conj. to shelter. 
regalar, v. ist conj, to make a pres- 

ent. 
regalo, m. present, gift. 
región,/ región. 
registrar, v. ist conj. to examine, to 

register. 
regla,/ rule. 

rehusar, v. ist conj, to reíase, 
reina,/ queen. 
reino, m. kingdom. 
reir, v. ^d conj, to laugh {see 58). 
relación,/ relation, report, account. 
relámpago, lightning. 
relampaguear, v. ist conj, to lighten 

{itnp. v.). 
relato, m, recital, account. 
relevante, adj. eminent. 
religión,/ religión, 
religiosamente, adv, religiously. 
reloj, w. clock. 

remedio, m. remedy, medicine. 
reparar, v. ist conj. to observe, 
repartimiento, m. distribu tion. 
repartir, v. jd conj. to distribute. 
repetir, v.^d conj. to repeat {see 58). 
réplica,/ answer, reply. 
replicar, v. ist conj, to reply {see 36). 
reposar, v. ist conj, to repose, 
reposo, m. repose, rest. 
reprender, v. 2d conj. to reprehend, 

to blame. 
representar, v. ist conj. to represent. 
reprobar, v. ist conj. to condemn, to 

reject {see 40, § 2). 



reptiles, //. reptiles, 
república,/ republic. 
reputación,/ reputation, fame. 
resguardar, v. ist conj. to preserve, 

to defend. 
resignación,/ resignation. 
resignarse, rejl. v. ist conj. to resign 

oneself. 
resistir, v. jd conj, to resist. 
resolver, v. 2d conj, to resolve [see 

48. § 2). 
resonar, v. ist conj, to resound. 
respecto (á), adv, with regard to. 
respeto, m. respect. 
respiración,/ respiration, breathing. 
resplandeciente, adj. resplendent. 
responder, v. 2d conj. to answer. 
respuesta,/ answer, reply. 
restante, adj, remaining, rest. 
restaurant, m. restaurant. 
resuelto, -a, past part, resolved, 
resultado, m, result. 
resultar, v. ist conj. to result. 
retirada,/ retreat. 
retirarse, rejl. v. ist conj, to with- 

draw, to retreat. 
retiro, m. retreat, retirement. 
retrato, m. portrait. 
reunión,/ reunión. 
reunir, v. jd conj. to gather. 
reventar, v. ist conj. to burst, to 

crack [see 40, § 3). 
reverdecer, v. 2d conj. to grow green 

again {imp. v.). 
revés, m, misfortune, wrong side. 
revolver, v. 2d conj. to revolve, to 

move. 
rey, m. king. 

rezar, v. ist conj, to pray [see 38). 
rico, -a, adj. rich. 
ridículo, -a, adj. rídiculous, 
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rienda,/, rein of a bridle. 
riqueza,/, wealth. 
risco, m. steep rock. 
risue2o, -a, adj, smiling. 
rodear, v. ist conj. to surround. 
rodeo, m, subterfuge, ciroiitous way. 
rodilla,/ knee. 
rogar, v. ist conj, to pray, to ask 

{see 37). 
rojo, -a, adj. red. 
romper, v. ¿d conj, to break. 
ropa,/ clothes. 
rosa,/ rose, 
rostro, w. face, 
rubí, m. ruby. 
rubicundo, -a, adj. reddish. 
rueda,/ wheel. 
ruego, m. petition, request. 
ruiseñor, m. nightingale. 
rural, adj. rural, 
rusticidad,/ coarseness. 

S. 

sábado, m, Saturday. 

sábana,/ sheet. 

saber, v. 2d conj. to know. 

sabio, -a, adj. wise, leamed. 

sabor, m. savor, taste. 

sabroso, -a, adj. savory, palatable. 

sacar, v. ist conj. to draw out. 

sacerdote, m. priest. 

saciar, v. ist conj. to satiate. 

sacrificio, m. sacriñce. 

sacudir, v. ^d conj. to shake o£f . 

sagrado, -a, adj. sacred. 

sal,/ salt. 

salado, -a, adj, salted. 

salida, / exit, issue, outgoing. 

salir, V. jd conj, to go out. 

saltar, v. ist conj. to jump. 



salto, m. jump. 
salud,/ health. 
saludador, m, greeter. 
saludar, v. ist conj. to salute. 
saludo, m. salute. 
salutación,/ salutation. 
salva,/ salute with arms. 
salvador, m. savior. 
salvar, v. ist conj. to save. 
sanguinario, -a, adj. sanguinary 
sano, -a, adj. healthy. 
santificar, v. ist conj. to hallow [see 

36). 

santiguar, v. ist conj. to make a 

cross {see 39). 
santo, -a, adj. holy. 
santuario, m. sanctuary. 
sastre, m, tailor. 
satisfacer, v. 2d conj. to satisfy. 
secar, v, ist conj, to dry {see 36). 
secreto, -a, adj. secret, hidden. 
secta,/ sect, denomination. 
sed,/ thirst. 
seductor, m, seducer. 
seguida,/ foUowing. 
según, pr, according to. 
segundo, -a, adj. second. 
seguro, -a, adj. sure. 
seis, adj, six. 
selvático, -a, adj, wild. 
semana,/ week. 
sembrar, v. ist conj, to sow 
semejante, adj. similar, 
semejanza,/ resemblance, likeness. 
semilla,/ seed. 
senado, tn. senate. 
sencillo, -a, adj, simple, 
senda,/ path. 
seno, m. breast, bosom. 
sensación, / sensation. 
sentarse, rejl. v. to sit. 
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sentido, m. sense. 

sentimiento, ///. sentiment, feeling. 

sentir, v. jd conj. to f eel. 

sena, y. mark, sign. 

señal,/ sign. 

señaladamente, adv. signally. 

señalar, v. ist conj. to mark, to 

show. 
señor, m. sir, gentleman. 
separar, v. ist conj, to sepárate, 
septentrión, m. north. 
septiembre, m. September. 
séptimo, -a, adj. seventh. 
ser, m. being; v. to be. 
serafín, m. seraph. 
sereno, -a, adj. serene, calm, quiet. 
serpiente,/, serpent, snake. 
senridumbre, / attendance, ser- 

vants, help. 
servil, adj. servile. 
servilleta,/ napkin. 
servir, v. jd conj. to serve. 
sesenta, adj. sixty. 
setenta, adj. seventy. 
setentrión, m. north. 
setiembre, m. September. 
sétimo, -a, adj. seventh. 
sexo, m. F.ex. 
sexto, -a, adj. sixth. 
si, conj. if . 
sí, adv, yes. 
siembra, / seedtime. 
siempre, adv. always. 
sierra,/ range of mountains. 
siete, ad/. seven. 
siglo, m. century. 
signo, m. sign. 
siguiente, adj, following. 
sílaba,/ syllable. 
silbo, m. hiss. 
silvestre, adj. wild, uncultivated. 



silla,/ chair. 
sillón, m. armchair. 
sin, prcp. without. 
singular, adj. singular, 
singularizar, v. ist conj, to singu- 

larize [see 38). 
sino, conj. but, except. 
sintaxis,/ syntax. 
siquiera, conj, at least. 
sistema, m. system. 
sitio, m. place, siege. 
situación,/ situation. 
situar, V. ist conj. to sitúate, to 

place. 
soberbia,/ pride. 
^{¡txi^yprep. on, upon, above. 
sobrecoger, v. 2d conj. to surprise 

{see 47). 
sobrellevar, v. ist conj. to suffer. 
sobrino,-a, m. nephew ; / niece. 
sociedad,/ society. 
socorrer, v. 2d conj, to help, to suc- 

cor. 
socorro, m, help, succor. 
sol, m. sun. 
solamente, adv. only. 
solar, m, house lot. 
soldado, m. soldier. 
solícito, -a, adj. solicitous. 
sólido, -a, adj. solid. 
solo, -a, adj. alone ; sólo, only. 
soltar, V. ist conj, to loosen, to untie. 
sombra,/ shade. 
sombrerero, m. hatter. 
sombrero, m hat. 
sombrío, -a, adj. dark, gloomy. 
someter, v. 2d conj. to submit. 
sonar, v. ist conj. to sound. 
sonido, m. sound. 
sonoridad,/ sonority. 
sonoro, -a, adj. sonorous. 
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sonreír, v. ^d conj to smile {see 58). 

sonrisa,/, smile. 

soplo, tn. blowing. 

sórdido, -a, adj. sordid. 

sorprender, v. sd conj. to surprise. 

sortija,/, ring, hcop. 

sosegar, v, ist conj. to appease, to 

calm. 
sostener, v. 2d conj. to sustain. 
su, pn. his, her, its. 
suave, adj. smooth. 
suavidad,/ softness. 
suavizar, v. ist conj. to sof ten {see 

38). 

subdito, -a, adj. subject. 
subir, V. jd conj. to ascend. 
subordinación,/ subordination. 
substantivo, m. substantive. 
suceder, v. zd conj. to succeed, to 

happen. 
sucesivo, -a, adj. successive. 
suceso, m. success, event. 
suegro, -a, m. f. father-in-law, 

mother-in-law. 
suelo, m. ground, soil. 
suelto, -a, adj. loóse. 
sueSo, m. sleep. 
suerte,/ chance, luck. 
suficiente, adj. sufñcient. 
sufrir, V. jd conj. to suff er. 
sujetarse, rejl. v. ist conj. to subdue. 
sujeto, -a, adj. subject, exposed. 
suma,/ sum. 
sumo, -a, adj. highest. 
superficie,/ superficies. 
superior, adj. superior. 
suplicar, V. ist conj. to petition, to 

supplicate {see 36). 
supremo, -a, adj. supreme. 
sur, m. south. 
suspender, v. 2d conj. to suspend. 



suspensión,/ suspensión. 
suspicaz, adj, suspicious, jealous. 
suspirar, v. ist conj. to sigh. 
sustancia,/ substance. 
sustentarse, refl. v. ist conj. to nour- 

ish oneself. 
sustento, tn. food. 
sutil, adj. subtle. 



tabaco, m, tobáceo. 

tabla,/ plank. 

tachonado, -a, adj. trimmed. 

tal, adj. such. 

talento, tn. talent. 

tamaSío, m. size. 

también, c. atid adv. also. 

tampoco, adv. neither. 

Xxsí^prep. so. 

tanto, -a, adj. so much. 

tarde,/ aftemoon. 

tardo, -a, adj. sluggish, tardy. 

tatarabuelo, m. great-great-grand 

father. 
tataranieto, tn. great-great-grand- 

son. 
té, tn. tea. 
teatro, m. theater. 
tejedor, m. weaver. 
tejer, v. ist conj. to weave. 
tela,/ cloth. 
telón, tn. drop curtain. 
temer, v. 2d conj. to f ear. 
temblar, v. ist conj, to tremble. 
temor, tn. fear. 
temperatura,/ temperature. 
tempestad,/ tempest. 
templado, -a, adj. températe, mild. 
templar, v. jst conj. to temper, to 

cool. 
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temporal, adj» temporary. 

tenebroso, -a, adj. dark. 

tener, v. 2d conj. to have, to hold. 

tefiir, V, ^d conj, to dye. 

tentación,/ temptation. 

tentador, m\ tempter. 

tercero, ^a, adj. third. 

terminación,/, termination, ending. 

ternura,/ tendemess. 

terremoto, m. earthquake. 

terrible, adj. terriWe. 

territorio, m. territory. 

testigo, -a, m.f. witness. 

texto, m. text. 

tiburón, m. shark. 

tiempo, m. time, weather. 

tierno, -a, adj. tender, soft. 

tierra,/ earth, land. 

tigre, tn. tiger. 

tintorero, m. dyer. 

tío, -a, m.f. únele, aunt 

tirano, m. tyrant. 

tirar, v. ist conj. to aim. 

tiritar, v, ist conj. to shiver. 

toalla,/ towel. 

tocador, m. toilet table. 

tocar, V. I si conj. to touch (see 36). 

todavía, adv. yet, still, again. 

todo, -a, adj. all. 

tomar, v. ist conj. to take. 

topacio, m. topaz. 

torcer, v. 2d conj. to twist. 

torno, tn. wheel. 

toro, m. bull. 

trabajar, v. ist conj. to work. 

trabajo, m. work, difficulty, trou- 
ble. 

trabar, v. jst conj, to join, to dis- 
pute. 

traer, v. 2d conj. to bring. 

tranca,/ crossbar. 



tranquilidad,/ tranquillity. 
tranquilo, -a, adj. tranquil, quiet. 
transacción,/ transaction. 
transversal, adj. transversa. 
trasquilador, m. shearer. 
trasquilar, v. ist conj. to shear. 
tratamiento, m. treatment. 
tratar, v. ist conj. to treat. 
trato, m. treatment. 
trece, thirteen. 
trecho, m. distance. 
treinta, thirty. 
tremendo, -a, adj. terrible. 
trepar, v. ist conj. to climb. 
tres, three. 
trigo, m. wheat. 

trinitaria,/ three-colored violet. 
trino, -a, adj. containing three dif- 

ferent things. 
triste, adj. sad. 
tronar, v. ist conj. to thunder 

{imp. V.). 
tronco, m. trunk. 
trovador, m. troubadour. 
trucha,/ trout. 
trueno, m. thunder. 
tulipán, m. tulip. 
turba,/ crowd. 
turquesa,/ turquoise. 

U. 

ú, prep. or. 

ufano, -a, adj. haughty, arrogant. 

último, -a, adj. iast. 

únicamente, adv. only, simply. 

único, -a, adj. unique, singular. 

unidad,/ unity. 

unirse, refl. v. ^d conj. to asso- 

ciate. 
universal, adj, .universal. 
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universo, m. universe. 
uno, -a, adj. one, a. 
uSa,/ (finger) nail. 
usar, V. ist conj. to use. 
uso, m. use. 
usual, adj. usual, 
útil, adj. useful. 
utilidad, m. usefulness. 
utilmente, adv. usefully. 
uva,/ grape. 



vaca,/, cow. 

vaciar, v. ist conj. to empty. 

vacilar, v. ist conj. to vacillate. 

vacio, -a, adj. void, empty. 

vaivén, m. fluctuation. 

valer, v. 2d conj. to be of valué, to 

be worth. 
valor, m. valué, price, valor, 
valle, m. valley. 
vanidad,/ vanity. 
vano, -a, adj. vain. 
vapor, m. vapor, steam. 
vara,/ goad, yard, pole. 
variar, v. ist conj, to vary. 
variedad,/ variety. 
vario, -a, adj. various, different. 
vasallo, m. vassal, liegeman. 
vecino, -a, adj. neighboring. 
vega,/ prairie, meadow. 
vegetación,/ vegetation. 
veinte, twenty. 
vela,/ sail. 

velar, v. ist conj. to watch. 
velo, m. veil. 

veloz, adj. quick, prompt. 
vencer, v. 2d conj. to conquer {see 

46). 
vender, v. 2d conj. to sell. 



vendimia,/ vintage. 

veneno, m. poison. 

venganza,/ vengeance. 

vengar, v. ist conj. to revenge (see 

37)' 
venida,/ arrival. 
venir, v. jd conj. to come, 
ventaja,/ advantage. 
ventana,/ window. 
ventura,/ fortune. 
venturoso, -a, lucky. 
ver, V. 2d conj. to see. 
verano, m. summer. 
verbo, m. verb. 
verdad,/ truth. 

verdadero, -a, adj. tnie, truthful. 
verde, adj. green. 
vergonzoso, -a, adj. shameful. 
vergüenza,/ shame. 
verificar, v. ist conj. to verify. 
vestido, m. dress. 
vestir, V. ^d conj. to dress. 
vez,/ time. 

viajar, v. ist conj. to travel. 
viaje, m. voy age, trip. 
viajero, m. traveller. 
víbora,/ viper. 
viciar, V. ist conj. to vitiate. 
vicio, m. vice. 
vicioso, -a, adj. vicious. 
víctima,/ victim. 
victoria,/ victory. 
vida,/ life. 
vidrio, m. glass. 
viejo, -a, adj. oíd. 
viento, m. wind. 
viernes, m. Friday. 
vino, m. wine. 
violeta,/ violet. 
virey, m. viceroy. 
virgen,/ virgin. 
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virtud,/, virtue. 

visita,/, visit, cali. 

visitar, V. ist conj. to visit. 

viso, tn, pretext. 

vista,/, view, sight. 

viudo, -a, adj. widower, widow. 

vivir, V, jd conj. to Uve. 

vocal,/ vowel. 

volar, V. ist conj. to fly. 

volátil, adj. volatile, flying. 

volcán, m. V ole ano. 

voluptuoso, -a, adj. voluptuous. 

volver, V, 2d conj. to return. 

voto, m. vow. 

voz,/ voice. 

vuelta,/ return. 

vulgar, adj. vulgar, common. 

vulgarmente, adv. vulgarly, com- 

monly. 
vulgo, tn. populace. 



y, conj. and. 
ya, adv. already. 
yerno, m. son-in-law. 
yo,/«. I. 



zanahoria,/ carrot. 

zapatería,/ shoe shop, shoe store. 

zapatero, m. shoemaker. 

zapato, m. shoe. 

zarpar, v. ist. conj. to weigh anchor. 

zenit, m. zenith. 

zinc, m. zinc. 

zorra,/ fox (female). 

zorro, m. fox (male). 

zozobrar, v. ist conj. to be afflicted. 

zurdo, -a, adj, left-handed. 
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